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Romana tavaszi különszám 1993-2 (c)

Eredeti cím: Something from the Heart 1990

Megjelent: 1993. 04. 19.

David Fairfax édesapja kívánságára feleségül veszi gyönyörű nővé érett mostohahúgát. Valójában szenvedélyesen vonzódik a lányhoz, de a lelke mélyén attól tart, hogy Leigh ugyanolyan léha és könnyűvérű, mint az anyja. Az ifjú pár az apa-após jóvoltából mesés nászútra indul a Karib-tenger egyik felkapott üdülőhelyére. A nászutaslakosztály szív alakú párnákkal telerakott, hatalmas franciaágyát azonban kizárólag alvásra használják, mert David nem óhajt élni férji jogaival, sőt válással fenyegetőzik. Mindaddig külön utakon járnak a csodás szigeten, míg a férfi végül képtelen ellenállni a felesége érzéki vonzerejének. Egyvégtében mardossa a kétség: őt szereti Leigh, vagy csak a pénzére pályázik…?
1. FEJEZET
– David hazajön!

Leigh Armstrongot úgy érték mostohaapja örömteli szavai, mintha fejbe vágták volna. Vigyázott, nehogy meglehetősen vegyes érzelmei kiüljenek az arcára, s figyelmesen ránézett Ralph Fairfaxre a reggelizőasztal felett. Ralph az elmúlt hosszú évek alatt nemcsak jó apja volt, hanem jó barátja is. Nagyon szerette az öreget, semmiképp sem akarta, hogy a fia visszatérése feletti örömét bármi is megzavarja. Gyorsan felállt, hozzálépett, és nagy puszit nyomott ráncoktól barázdált arcára. Még egy évvel ezelőtt is fenntartás nélkül vele tudott volna örülni, de az utóbbi időben valami megváltozott közte és a mostohabátyja, David Fairfax között. Persze ez nem Ralph bűne volt, s Leigh nem is akarta őt a saját gondjaival terhelni.

– Mikor érkezik? – kérdezte, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy lelkesedése nem hangzik kényszeredettnek.

Ralph zavartan nevetett.

– Odáig még nem is jutottam az olvasásban. Itt van – nyújtotta át a levelet. – Nézd csak meg!

Leigh átvette tőle, és ismét leült. Amikor meglátta a lendületes írást, amely éppolyan megalkuvást nem ismerőnek tűnt, mint maga David az utolsó találkozásukkor, fegyelmeznie kellett magát, nehogy megremegjen.

– Azt írja, huszonkettedikén dél felé érkezik. Ez a jövő hét.

Már ilyen hamar! A szívverése is megállt. Felegyenesedett, és az ajtó felé indult.

– Szólok Rose-nak, aztán nekifogok David szobájának. Idén tavasszal még nem jutottunk hozzá, hogy alaposan kitakarítsuk. – Arról mélyen hallgatott, hogy egyre halogatta a takarítást abban a szobában…

– Nem akarnád előbb befejezni a reggelit? – kiáltott utána meglepetten Ralph.

Leigh visszafordult.

– Ki tudna ilyenkor evésre gondolni? Nem kapunk naponta olyan örömhírt, hogy David hazajön! – Egyetlen falat se ment volna már le a torkán… Megkönnyebbülten látta, hogy Ralph elmosolyodik.

– Igazad van. Ti ketten mindig is valami különleges kapcsolatban álltatok egymással. Emlékszem, sohasem akartál enni, amikor megtudtad, hogy David szünidőre érkezik az intézetből. Amikor meg már itthon volt, úgy követted mindenhova, mint egy pincsikutya. És hányszor megtréfáltad! Azt hiszem, ma is éppúgy megbocsátana neked mindent, mint annak idején – mondta a mostohaapja.

Leigh elpirult. Amióta legutóbb találkozott Daviddel, ebben már nem volt annyira biztos.

– Úgy beszélsz rólam, mintha valami gonosz kis ördögfióka lettem volna. Ennyire rossz voltam?

– Ha lehet, még rosszabb – felelte Ralph –, de nagyon aranyos. És most mehetsz, ha megígéred, hogy délben mindent megeszel. Értetted?

– Igenis, Ralph? –mosolygott megjátszott engedelmességgel Leigh, és mostohaapja nevetésétől kísérve elhagyta a szobát.

Rose, a házvezetőnő azon nyomban nekilátott összeállítani a bevásárlólistát. Mihamarabb be akarta szerezni a hozzávalókat David kedvenc ételeihez.

Leigh otthagyta a konyhát, és felszaladt a hátsó lépcsőn. Mintha valami varázsszó lenne a mostohabátyja neve… Azonban csak a legutóbbi találkozásukra tudott gondolni. Micsoda szörnyű dolgokat vágott akkor David a fejéhez!

Habozva megállt a szobája előtt. Hónapok óta nem lépett be ide, valahogy tudta, hogy ott mostohabátyja jelenlétét érezni mintha ott állna vele szemben, sötét, megközelíthetetlen arccal. Mint akkor. Persze előbb-utóbb túl kell esnie a dolgon. Vett egy mély lélegzetet, és belépett.

Itt, ebben a szobában tartózkodott a legtöbbet, miután David apja feleségül vette az ő anyját. Itt mindig szívesen látták, és akkor is itt keresett menedéket, amikor úgy tűnt, elviselhetetlen az élet az anyjával. Most viszont úgy érzi magát, mintha betolakodó volna – és mindez egy ostoba félreértés miatt.

Még most is alig tudja elhinni, hogy egyetlen este elég volt ahhoz, hogy a kapcsolatuk tökéletesen megváltozzék. Tízévesen, félénk kislányként került ebbe a házba.

David tizennyolc volt akkor, és kezdettől fogva barátságosan, megértően viselkedett vele. Una Armstrongnak a házasságai sorában, amelyeken keresztülcipelte kicsi lányát, a Ralph Fairfaxszel kötött házassága csupán az utolsó volt a sorban. Leigh akkorra már régen rájött, hogy az anyja csak önmagát szereti. Ösztönösen utálta életmódváltásait, valódi családra áhítozott, de mindeddig hiába.

A kedves, gyengéd Ralph azonnal szívébe zárta a kislányt. De őt igazán David viselkedése győzte meg arról, hogy ez alkalommal minden másképp lesz. A fiún tizennyolc éves korában már látszott, hogy egy napon rendkívül jóképű férfi válik belőle: magas volt, karcsú, sportos testalkatú, sötétbarna haja izgalmas ellentétben állt szép, kék szemével. A kislány megismerkedésükkor azonnal látta, milyen sajnálattal néz a fiú az apjára, és mennyire megveti az ő anyját. De ha Leigh rámosolygott, David úgy érezte, kisütött a nap körülötte.

Leigh számára új élet kezdődött ekkor, végre érvényesülhetett alapjában derűs természete. Ralph hamarosan elvesztette a házassághoz fűzött reményeit, a kislány azonban sohasem volt még ilyen boldog. Davidre, imádott mostohabátyjára minden gyermeki titkát rábízhatta, a fiú türelme kimeríthetetlennek látszott.

Amikor a mostohabátyja befejezte építészeti tanulmányait, öt évre az Egyesült Államokba utazott, s csak nagy ritkán látogatott haza. Amikor visszatért, Leigh már egyetemre járt. Még mindig fennállt köztük a régi, bizalmas viszony, de kevés időt tölthettek együtt, mert a fiatalember ekkoriban próbálta megvetni a lábát az üzleti életben, és külföldi megrendelésekre dolgozott. Két esztendő úgy elszállt, mint egy pillanat. Időközben Leigh szintén befejezte a tanulmányait, történész lett.

Most pedig itt áll David szobájában a nyitott ablak előtt, amelyen át csak úgy árad befelé a meleg kora nyári levegő. Fájó szívvel emlékezett vissza, hogy tavaly pontosan innen nézte az ápolt kertet – még gondtalanul, mint a többi huszonéves. És akkor, szó szerint egyetlen éjszaka alatt, minden megváltozott.

Minden kis részletére emlékszik annak a nyári estének – annak, amelyen legutóbb látta Davidet…

Mint már annyiszor, ismét Unával kezdődött minden. Leigh anyja már régen megunta, hogy játssza a hűséges feleséget, többnyire Londonban élt. Csak akkor jött Hampshire-be, ha akart valamit Ralphtől. Ez alkalommal magával hozta hangos, szemtelenkedő barátait is. Leigh szívesen kitért volna az útjukból, de Ralph visszavonult a szobájába, David meg nem volt otthon, így aztán kötelességének érezte, hogy rajta tartsa a szemét a társaságon.

Szerencsétlenségére éppen ezzel hívta fel magára Gerald Villiers figyelmét. Az ő felesége volt az egyetlen nőnemű lény a vendégek között, akit Leigh rokonszenvesnek talált. Grace melegszívű teremtésnek tűnt, barátságosan viselkedett, és valószínűleg gyanította, hogy Gerald csupán a pénzéért vette feleségül. Leigh-nek a maga részéről efelől nem lehetett kétsége, mert Gerald az egész hétvégén üldözte, amint a félesége látótávolságon kívülre került. A legcsekélyebb mértékben sem zavartatta magát, noha Leigh végig tartózkodó maradt. Vasárnap estére a lánynak végleg elege lett a férfi tolakodásából, és besurrant a sötét könyvtárszobába, hogy nyugta legyen a zaklatásaitól. De amikor éppen fellélegzett volna a megkönnyebbüléstől, Villiers már megint ott volt mögötte, és nem tudott kitérni az ölelése elől.

– Hát ide bújtál el, szivi – suttogta a fülébe. – Micsoda ravasz ötlet, hogy lekapcsoltad a lámpát!

– Ugye? – válaszolta Leigh, és a legszívesebben felpofozta volna.

– Most aztán már ne hagyjuk, hogy zavarjanak!

– Különösen a felesége ne zavarjon, igaz?

Gerald nevetett.

– Grace-nek fáj a feje, lefeküdt.

– Tudja vajon, hogy maga mit művel? – kérdezte a lány felháborodva, miközben megpróbált kiszabadulni Villiers karjából.

– Aligha. – Ez nagyon elégedetten hangzott. – Ha tudná, biztosan csökkentené a zsebpénzemet. De ne beszéljünk most Grace-ről!

Leigh tisztán látta, hogy erővel nem bír el a lovagjával, az eszét kell bevetnie, hogy távol tartsa magától. A sötétben undorodva fintorgott, de aztán csábosán megszólalt: – Akkor most miről beszéljünk? Kettőnkről?

– Ez már jobban hangzik, kicsim. Tudtam én, csak játszol velem, hogy teljesen elcsavarhasd a fejem. Istenem, milyen szép vagy! Fel tudod fogni egyáltalán, mennyire kívánlak?

– Azt elhiszem – válaszolta, miközben agya lázasan dolgozott. – De engem nem kaphatsz meg csak úgy, minden további nélkül. Ha azt akarod, hogy… adakozó legyek hozzád, neked is annak kell lenned hozzám.

– Mondd meg, mi az árad, szivi! Amit csak akarsz, minden a tiéd!

Utálta magát, de ami következett, része volt a hirtelenjében kiagyalt tervnek.

– Tudod, mióta itt vagytok, csodálom Grace gyémánt nyakékét – dorombolta.

Ez egy pillanatra kihozta a férfit a sodrából.

– Micsoda?

– Megígérted – duruzsolta Leigh, aztán hűvösen folytatta: – Talán nem tartod az ígéretedet, Gerald? Nem hiszem, hogy az ilyesmit szívesen venném.

– Nem, nem! Ha arra vágysz, a tiéd lesz.

Pontosan erre számított. Még nevetett is volna, ha nem utálkozik annyira.

– Ezt majd meghálálom. Ha megkaptam – suttogta.

A férfi igyekezete visszataszító volt.

– Maradj itt! Hozom a nyakéket. – Mielőtt eltűnt volna a sötétben, még adott egy nyálas csókot Leigh-nek.

A lány utálkozva megtörölte kezével a száját. Majd meglátjuk, mit szól hozzá a feleséged! – gondolta dühösen. Az volt a szándéka, hogy a nyakékkel elmegy Gracehez, és felvilágosítja a férje gálád viselkedéséről. Idáig jutott a gondolataiban, amikor felgyulladt a villany. Hunyorgott az erős fénytől, s csak annyit látott, hogy valaki feláll egy magas támlájú karosszékből. Ijedelme hirtelen örömbe csapott át.

– David! Nem tudtam, hogy itt vagy! – Ragyogó mosollyal pillantott mostohabátyjára. Nem várták erre a hétvégére.

David azonban nem viszonozta a mosolyt, csak hidegen végigmérte.

– Szerencse, hogy nem tudtad, különben elmulasztottam volna ezt a rendkívül érdekes jelenetet. – A hangja metsző volt.

Leigh-t mintha megütötték volna. Összerázkódott. David még sohasem beszélt hozzá ilyen rideg megvetéssel. A vér kifutott az arcából, amikor megszólalt: – Ó ... hadd magyarázzam meg neked! Gerald…

– Kímélj meg a mocskos részletektől? – szakította félbe határozottan a férfi.– Bőven elég, amit hallottam. Nemigen fordult elő velem, hogy ekkorát csalódtam volna valakiben. Úgy látszik, túl soká voltam távol! Nagyon megváltoztál.

Leigh gyomra összeszorult. Lehet, hogy ez csak egy lidérces álom?

– Ha ezzel azt akarod mondani, hogy felnőttem, akkor igazad van. Végül is nem maradhatok örökre gyerek! – Tréfásnak szánta a hangsúlyt, de ez inkább élesre sikeredett.

David arcvonásai határtalan megvetésről tanúskodtak.

– Amikor gyerek voltál, azt gondoltam, lesz valami belőled, és nagyon szerettelek, Leigh. De nagyot csalódtam benned. Nemcsak külsőre vagy olyan, mint Una, egyébként is. Együgyű voltam, hogy mást hittem. Hány Geralded volt már? Ezzel az ártatlan külsőddel nemcsak engem tévesztettél meg, félrevezetted apámat is! Nem hittem volna, hogy ilyen az igazi jellemed!

– David! – próbált ellenkezni erőtlenül Leigh. Teljesen tehetetlennek érezte magát a váratlan szemrehányásokkal szemben. – Hagyd abba!

– Nagyon szívesen. Ugye megérted, hogy a most következő megindító jelenetnek már nem kívánok a nézője lenni?

Az ajtónál volt már, amikor Leigh magához tért dermedtségéből, és utána iramodott.

– Várj! Ez az egész csak félreértés… – Megfogta David karját, de az úgy nézett a kezére, hogy elvörösödve visszakapta.

– Igazán? Talán nem jól hallottam, hogy egy gyémánt nyakéket kértél a… kegyeidért?

Leigh halkan felnyögött.

– Igen, de…

A férfi megint a szavába vágott.

– Nincs de! Hiszen még tagadni sem akarod! Nincs többé mondanivalónk egymásnak. Mindig sokra tartottalak, de nem volt érdemes. – Ahogy a végleges ítéletet kimondta, megfogta a kilincset. – Ugye megbocsátasz, de nekem most üzleti ügyben el kell utaznom. Biztosan örömödre szolgál, ha nem zavarom a szórakozásodat!

Leigh visszafordult az ablaktól. Senkinek sem mesélte el, ami történt, mert mélységesen megsebezte, hogy David habozás nélkül elhitte róla a legrosszabbat. Való igaz, minden ellene szólt akkor, a férfinak mégsem lett volna szabad minden további nélkül ítélkeznie!

A tükörhöz lépett. Ez ellene a legsúlyosabb vád: mindig is hasonlított az anyjára, s ahogy múltak az évek, a hasonlóság egyre nyilvánvalóbbá lett. A szép metszésű arc, a hibátlan bőr, a dús haj, a kissé ferde vágású zöld szempár, a telt, érzéki ajkak: minden, minden az anyjára emlékeztette a szemlélőt.

A hasonlóság azonban csak külsőségekben érvényesült. Leigh sem erkölcstelen nem volt, sem kikapós. Éppen ezért rázták meg lelke mélyéig David szemrehányásai.

A mostohabátyjának igazán tudnia kellett volna, hogy csak tettetés volt az egész! Nyomasztotta, hogy a férfi úgy utazott el, hogy ilyen lesújtó véleménnyel van róla.

Nagyon várta gyors visszatértét, hogy mindent megmagyarázhasson, és elhitette magával, hogy Davidet a hirtelen harag elvakította, azért viselkedett vele így. De aztán látta, hogy Ralph is csak két levelet kapott tőle egész idő alatt, és a mostohabátyja ezekben őt éppen csak megemlítette.

Nem volt hát csoda, hogy Leigh-ben kellemetlen érzéseket ébresztett közelgő hazatérésének híre. Ó, mit nem adna érte, ha minden úgy lehetne, mint régen! Még ha sok csínyt követett is el korábban David ellen – ő soha nem haragudott sokáig. De most már nem gyerek, s akaratán kívül okozta a csalódást.

Megrázta a fejét. Bolond vagy te, Leigh Armstrong! – mondta tükörbéli önmagának, hiszen David ismer téged. Akkor meglepődött, és dühös volt, de most majd újra a régi lesz, te pedig teljesen hiábavalóan őrlődsz. Várd csak meg!

Gyorsan megfordult, mielőtt feltámadhattak volna benne a kétségek, és hozzálátott ágyat húzni. Sok volt a tennivalója, s azt remélte, nem is marad ideje, hogy Davidre gondoljon.

Ebben tévedett. Az elkövetkező napokban a házban minden beszélgetés előbb-utóbb Davidre terelődött.

Szép, derült volt a reggel aznap, amikorra a hazatérését várták. Leigh nagyon örült, amikor Toby Franklin telefonált, és lovagolni hívta. Jó lesz, ez majd eltereli a figyelmét!

A Franklin család a falu másik végén lakott. Leigh és Toby jó barátok voltak, de semmi több. A Daviddel egykorú Toby ügyvédként dolgozott, akárcsak az apja. Jól lovagolt, de saját lovat nem tartott, így nagyon élvezte, hogy legalább hetente egyszer megjárathatja David Wallach nevű paripáját. Amint megjött, el is indultak Leigh-vel, és miután már jó nagy utat tettek meg ügetésben, megpihentek egy dombtetőn, ahonnan káprázatos kilátás nyílt a környékre.

Leigh csendes sóhajjal letelepedett a fűre.

Toby egy kis ideig figyelte, aztán megkérdezte tőle: – Mi a baj?

Egy fűszálat tépkedett, úgy felelt: – David ma jön haza.

– Aha – Toby kissé összehúzta a szemét –, ezért vagy ilyen csendes! Ha David itt van, minden gondolatod csak körülötte forog. – Valami csalódottság-féle érződött a hangján, s Leigh meglepetten fordult felé.

– Jaj, Toby, ne haragudj! Igazán nem akartam udvariatlan lenni.

Toby nevetett.

– Nem voltál az, csak bosszantani próbáltalak. Hiszen mindenki ismeri a David iránti érzelmeidet, én is mindig meghatónak találtam, hogy úgy szaladsz utána, mint egy hűséges pincsikutya.

Leigh elhúzta a száját.

– Hát ez talált! Mindenki csak arról tud beszélni, hogy volt régen. Most már felnőtt vagyok.

Toby csibészesen elvigyorodott.

– Azt látom. Méghozzá gyönyörű!

– Olyan vagyok, mint az anyám… – harapott az ajkába a lány.

A fiatal ügyvéd azon nyomban komoly lett.

– Na, kislány, mi van?

– Á, semmi – vonogatta a vállát Leigh –, csak… néha eltűnődöm, a szememre lehet-e vetni a külsőmet.

Toby gyöngéden megrázta: – Hogy jut ilyesmi az eszedbe? Minden épeszű ember azonnal látja, milyen tisztességes és szeretetre méltó kis teremtés vagy.

Leigh ettől kissé zavarba jött.

– Nem is tudtam, hogy érző lelked van!

– Na látod, most felfedezted a titkomat. Bárcsak más is ilyen jó megfigyelő volna! – tette hozzá keserűen Toby.

Leigh meglepetten nézett rá.

– Ez úgy hangzik, mintha szerelmi bánatról volna szó. Akarsz beszélni róla? – kérdezte megértően.

– Még nem. Egyelőre nem, de nagyon köszönöm. Rendes kislány vagy, Leigh.

– Nem vagyok már kislány – pislogott rá Leigh.

Toby nevetve felállt, s őt is felhúzta.

– Na jó, akkor rendes nő vagy. Szeretném tudni, mi David véleménye rólad.

Leigh megvonta a vállát.

– Csak azt ne! Az elutazása előtt erről mondott már nekem egyet-mást.

– Egyet-mást? – csodálkozott Toby. – Csak nem veszekedtetek? Á, azt nem hiszem. Előbb lesz vége a világnak!

– Csuda fura. Nem volt az veszekedés, csak egy… beszélgetés.

Toby segített a lánynak lóra szállni.

– Akármi is volt, mindenki tudja, hogy David neked mindent megbocsát.

Leigh is ebben reménykedett. Bár igaza lenne Tobynak! Az úton hazafelé el is felejtette a kétségeit, és amikor átadták a lovakat az istállófiúnak, mindkettőjüknek igen jó kedve volt.

– Köszönj be Ralphnek, mielőtt hazaindulsz! – kérte Leigh Tobyt. – Vagy még jobb, ha itt maradsz ebédre. David dél körül érkezik.

– Sajnos az ebédről nem lehet szó, fontos üzleti megbeszélésem van. Kérlek, mondd meg Davidnek, hogy úgyis erre járok a jövő héten, akkor majd személyesen üdvözlöm.

Ahogy a ház felé közeledtek, hangok ütötték meg a fülüket.

Leigh szíve őrült dobogásba kezdett, a gyomra görcsbe rándult, amikor felismerte David hangját.

– Már most üdvözölheted – mondta. Ha egyedül van, most megáll, hogy megnyugodjék kissé. De amikor meglátta a két férfit a teraszon, nagyon örült, hogy Toby mellette van.

Toby karján lépett a mostohaapjához és Davidhez, akik abbahagyták a beszélgetést, amikor megpillantották őket. Lopva Davidot figyelte, aki ugyan odamosolygott felé, de a szemében ott volt a bosszúság, és az azon a bizonyos estén megismert megvetés. Kilelte tőle a hideg.

Toby levette a karját a válláról, hogy kezet nyújtson a barátjának.

– De jó, hogy megjöttél, David!

David megrázta Toby kezét, és most melegség költözött a szemébe.

– Hogy vagy?

– Nem panaszkodhatom.

– Itt maradsz ebédre? – kérdezte Ralph.

– Sajnálom, de apával fontos ügyfelet várunk, és már most is késésben vagyok.

- Gyere majd át a jövő héten, David? – Toby megfordult, és játékosan felborzolta Leigh haját. –Köszönöm a lovaglást, kislány. Viszlát? – intett mindannyiuknak, majd eltűnt a ház sarkánál.

Leigh azt szerette volna, ha még marad. Odament a mostohaapjához, és arcon csókolta.

– Ne haragudj a késésért, Ralph! – A hangja olyan volt, mintha berozsdásodott volna.

– Nem te késtél, kedvesem, David érkezett meg korábban – somolygott Ralph. - Nem is akarod üdvözölni?

Leigh szemben találta magát a mostohabátyja jéghideg tekintetével, és gyorsan másfelé nézett. Ez a megvetés nagyon fájt neki. Úgy tűnt, Ralph nem érzékeli a feszültséget, és csak hogy őt ne nyugtalanítsa, odalépett Davidhez.

– Isten hozott itthon, David! – mondta, amilyen nyugodtan csak tudta. Ralph figyelte őket, így lehajolt, hogy megcsókolja az asztalnál ülő Davidet. Amikor ajka hozzáért, a férfi összerándult. Leigh érezte, hogy minden vér kifut az arcából. – Kellemes volt a repülés? – nyögte ki még, aztán már mintha összeszorították volna a torkát.

– Nyugodt út volt, csak unalmas, mint általában a hosszú távú repülések – érkezett az udvarias válasz. – Jó újra itthon lenni!

Leigh nagyot nyelt, s a torkát köszörülte.

– Előbb is jöhettél volna – mondta, és leült. – Biztosan kivehettél volna szabadságot.

– A lehető leggyorsabban be akartam fejezni a kinti munkát. Egyébként talán valóban jöhettem volna előbb is – fűzte hozzá hidegen David.

Leigh megértette, hogy a hosszas távolmaradás oka éppen ő, és csüggedten hallgatott.

– David most már itthon marad – jelentette be Ralph –, nem vállal több külföldi megbízást. Örülök, hogy megint velünk lesz.

– Megint együtt lesz a család – mondta mostohaapjára mosolyogva Leigh, s közben a sírás fojtogatta a torkát.

Ralph a fiára pillantott.

– Ugye valóságos szépség lett a mi kislányunkból?

Leigh visszatartotta a lélegzetét. Lelkileg előkészült a következő pofonra.

– Egyre jobban hasonlít az anyukájára – szólt David, és úgy látszott, jól szórakozik azon, hogy Leigh milyen savanyú képet vág. – Egyébként merre van a mostohamamám?

Az apja közömbösen vállat vont. Una már nem tudott fájdalmat okozni neki.

– Feltételezem, valahol Londonban. Most Leigh az én társaságom.

– Csodálom, hogy nincs ő is Londonban.

Leigh pontosan tudta, mit akar ezzel, és egyre dühösebb lett. Zöld szeme valósággal szikrázott a haragtól.

Ralph elnevette magát.

– Én sem tudom, miért fecséreli az idejét egy olyan vén fickóra, mint én. Mindenesetre azt állítja, hogy szívesen teszi – mondta, miközben Leigh idegesen mosolygott.

– Na, én el tudom képzelni, hogy miért – morogta David.

– Ezzel mire célzol? – kérdezte élesen az apja, aki hirtelen megérzett valamit a feszültségből.

David résen volt.

– Ugyan, apa! Te szeretetre vágyakozol, Leigh pedig olyan jóságos, hogy megadja neked.

Ez a válasz kielégítő lehetett Ralph számára, Leigh azonban ez alkalommal is pontosan érzékelte a szavak élét. Szinte jótéteménynek érezte, amikor David végre felállt, és nagyot nyújtózkodott.

– Járnom kell egyet. Jössz te is, Leigh?

– Igen, menj csak! – biztatta Ralph, még mielőtt elutasíthatta volna valamilyen ürüggyel a felszólítást. – Szeretnék kicsit pihenni ebéd előtt. – Hátradőlt a karosszékben, és tüntetőleg becsukta a szemét.

Nem maradt más hátra, követnie kellett Davidet. Átvágtak a kerten, kiértek a mezőre. Leigh idegei pattanásig feszültek, szeretett volna valami semleges témát találni, amivel megtörheti a hallgatást.

– Ralph nagyon büszke volt rád, amikor elnyerted azt az építészeti díjat. Megőrzött minden erről szóló újságkivágást. Talán sose vallaná be, de nagyon hiányoztál neki. Sajnos ő sem lesz fiatalabb…

– Tudom, hogy hány éves az apám. Egyébként úgy tűnik, jól helyettesítettél – állapította meg csúfondáros pillantás kíséretében David.

– Ostobaság! Neki te vagy a fontos. Te vagy a fia, és szeret téged.

– Képzeld, én is szeretem őt – felelt David nyersen. Leértek a folyóhoz. A férfi hirtelen elkapta Leigh derekát, és durva mozdulattal maga felé fordította. Rideg tekintete borzongatóan hideg volt. – Na halljam, mi folyik köztetek Tobyval?!

– Tobyval? Toby és én… – nézett rá elképedve a lány.

David a fogát csikorgatta.

– Úgy veszem észre, nagyon bizalmas viszonyban vagytok. Ő a legutóbbi hódításod? Mit kívántál a hajlandóságodért? Egy gyűrűt, amelyik illik a nyakékhez? Vagy azt már megkaptad valaki mástól?

Leigh elsápadt.

– Hogy beszélhetsz így velem? Ilyen hallatlan undokságot! – kiáltotta.

– Én is éppen erre gondoltam, amikor megláttalak benneteket. Persze tulajdonképpen sejthettem volna. Amilyen az anyja, olyan a lánya. Tudod, hogy Toby milyen jómódú, hát megfogtad magadnak.

– Csak hogy tudd: Toby mást szeret.

David gonoszul nevetett.

– Na, ez anyádat se tartotta vissza!

– Nem vagyok olyan, mint az anyám – szorult ökölbe Leigh keze –, és Toby a barátom, a mindenségit!

David sötét pillantásokkal méregette.

– Nyilvánvaló, hogy Unától sok mindent megtanultál. Ahhoz mindenesetre eleget, hogy ne csinálj gondot magadnak abból, ha bemászol Toby ágyába.

David szörnyű kijelentései és a minősíthetetlen hangnem önkívületbe kergették a lányt. Olyan keményen vágott a mostohabátyja arcába, hogy a férfi egy pillanatra megtántorodott. Meghökkenve végigsimított az arcán, majd Leigh felé fordult: – Nocsak, a cicusnak karmai is vannak? Akárcsak az anyja! Egyszer nálam is próbálkozott, eredménytelenül. Azt hiszem, azóta se bocsátotta meg… Fogadd meg a tanácsomat, Leigh: hagyd békén Tobyt, mert megbánod!

Leigh értetlenül meredt rá. Az anyja megkörnyékezte Davidet? Visszataszító volt a gondolat, de mert ismerte Unát, nem kételkedett a megdöbbentő állítás igazságában.

Viszont újra dühbe hozták a Tobyval kapcsolatos igaztalan vádak.

– Mocskos a képzeleted. Toby a barátom, és továbbra is találkozni fogok vele. Nem érdekel, hogy hirtelen megbolondultál! Hogy tudsz olyasmit feltételezni, hogy én… hogy velem…

– Néztél te egyáltalán tükörbe az utóbbi időben? – kérdezte David, mély megvetéssel, rá sem hederítve a lány szavaira.

– Ugyan, te mindig csak a külsőségekre figyelsz – szorult ismét ökölbe Leigh keze. Alig tudott megszólalni a dühtől. – Vedd tudomásul, nem vagyok olyan, mint az anyám!

David keserűen nevetett.

– Egyszer már végig kellett néznem, hogy mire vagy képes, még egyszer nem fogom megtenni. Figyeltem a sakkhúzásaidat. Vagy talán már el is feledkeztél Geraldről? Megvan még a nyakék?

– Nincs. – Ahogy tervezte, Leigh nyomban visszavitte az ékszert a feleségnek.

Una dühöngött, Grace Villiers viszont megköszönte. – Ha érdekel, elmesélem, mi történt akkor – mondta, mert végre tisztázni szerette volna a félreértést.

– Nem, köszönöm – felelte zordan David –, az olyanoknak, mint te meg az anyád, úgysem lehet elhinni egy szavát sem. Velejéig romlott egyiktek is, másiktok is. Csak rád kell néznie az embernek, hogy lássa: a rossz a véredben van. – Ez alkalommal már résen volt, amikor Leigh keze ismét ütésre lendült. Elkapta a lány mindkét csuklóját, és hátracsavarta a karját. – Egyszer sikerült, de soha többet nem fog – mondta dühösen a kapálózó Leigh-nek.

– Engedj el! – kiabált a lány, és vadul rugdalódzott. A végsőkig harcolni fog.

Ilyesmiket nem állíthat büntetlenül David! Gyűlöli! Gyorsan kimerítette a harc, kifulladva a férfi mellére hajtotta a fejét. Valahogy el kell érnie, hogy meghallgassa!

Felemelte a fejét, zöld szemében könnyek csillogtak. – David…

A férfi lenézett rá, a tekintetük találkozott. Leigh csak azt vette észre, hogy a kék szemek elsötétülnek. David arcán ellentmondásos érzelmek tükröződtek: elszörnyedés, meglepődés, és még valami más is, ami ellen harcolni látszott. Leigh megérezte: David elvesztette a csatát. Ebben a pillanatban minden világossá vált számára. Ez a tekintet egyértelmű. Újra megpróbált kiszabadulni.

– Nem, David, ne!

De már késő volt. A férfi föléhajolt, és az ajkuk találkozott. Leigh visszafojtotta a lélegzetét. A kezdeti elutasítás keveredett benne valami váratlan izgalommal, amely harcképtelenné tette, és amelybe beleborzongott. Picit sóhajtott, és behunyta a szemét.

David nyelve az ajkán kalandozott, amíg csak nem nyitott utat neki. Amikor a férfi nyelve beljebb hatolt, vágy indult valahonnan a testéből, és ahogy eluralkodott rajta, úgy érezte, megemelkedik a melle, a két ágaskodó bimbó szinte átdöfi ruhájának puha anyagát.

Elsüllyedt az őket körülvevő világ. Ez, csak ez volt az egyetlen valóság, és Leigh nem tehetett egyebet, viszonozta a csókot. David még jobban magához ölelte, s belekapaszkodott, mintha a férfi volna az egyedüli biztos pont az ingoványban. Erre a néhány vad, szenvedélyes pillanatra elfelejtettek minden mást, átadták magukat a váratlan örömnek, amit egymástól kaptak.

Végül is David bontakozott ki az ölelésből. Leigh kábultan nézte. Mindketten nehezen lélegeztek, mint a futók a maratoni táv végén. De Leigh hirtelen ismét megdermedve látta, mint tűnik el David arcáról a szenvedélynek még a nyoma is, s mint veszi át a helyét ismét a borzadás és az utálat.

– Nem! – Úgy lökte el a lányt, hogy elvesztette az egyensúlyát. – Nem, isten őrizz, velem nem! Megvetlek téged és az anyádat, nem leszek a következő áldozat a sorban. Egy családban egy bolond éppen elég! – Lesújtó pillantást vetett a lányra, elfordult, és nagy léptekkel távozott.

Leigh reszkető kézzel érintette meg az ajkát. Ami éppen az imént megesett vele, azt még a legvadabb álmaiban sem tudta elképzelni. És David mégis úgy hiszi róla, ő idézte elő ezt a helyzetet. Meg kellett támaszkodnia. Égő arcát egy fa hűs törzséhez érintette. Eddig mindig a bátyját látta Davidben, de most… Eltűnődött, micsoda szenvedély ébredt benne a csókja nyomán.

De a férfi számára ez nem volt egyéb, csak egy kis izgalom. Különben hogyan tudott volna utána rögtön ilyen megsemmisítően nyilatkozni?

Behunyta a szemét. Bárcsak ne történt volna meg ez a csók, bárcsak maradt volna minden a régiben! Mit tegyen? Most, hogy észrevette, micsoda szenvedélyek szunnyadnak benne, de nem tudja, boldognak kell-e lennie ezért, vagy boldogtalannak…

2. FEJEZET
David megérkezésének napján különleges esemény volt a vacsora, így Leigh nem térhetett ki előle. Szerencsére úgy látszott, Ralph nem veszi észre rajta, hogy csak színleli a vidámságot. Érezte, hogy David sem olyan jókedvű, ahogy mutatja. Ha egyáltalán ránézett, a pillantása ellenszenvet árult el. Igen, semmi kétség, őt tartja felelősnek a folyónál történtekért… Bár viszonozta azt a csókot, mégis igazságtalannak tartotta David lesújtó véleményét. Ralph miatt azonban el kellett fojtania a mérgét.

Vacsora után David átkísérte apját a dolgozószobába, Leigh pedig megkönnyebbülten visszavonult a saját kuckójába. Eltökélt szándéka volt, hogy elkapja Davidet még lefekvés előtt. Beszélni szeretett volna vele. Valahogy meg kell találnia a módot rá, hogy megváltoztassa a véleményét. Így, ahogy most van, nem maradhat a dolog.

Ha a folyóparti közjátékra gondolt, még mindig hol melege lett, hol megborzongott. Ilyesmi nem fordulhat elő még egyszer! Vissza kell találniuk a korábbi kapcsolatukhoz, ha nem akarják teljesen tönkretenni egymás életét.

Hosszú ideig kellett várakoznia, amíg felhangzottak David léptei a folyosón.

Amikor csukódott az ajtó, Leigh nem töprengett sokat, azonnal indult, és bekopogott hozzá.

David kinyitotta az ajtót, és csodálkozva nézett rá.

– Ilyen későn szoktál látogatóba járni?

A lány nem hagyta magát elijeszteni: – Beszélnünk kell egymással.

– Miért, van még valami mondanivalónk? – vonta fel a szemöldökét csodálkozva a férfi.

– Én mindenképpen szeretnék mondani neked valamit – jelentette ki elszántan Leigh.

– Akkor az lesz a legjobb, ha bejössz – lépett hátrébb David.

Leigh szót fogadott, David pedig becsukta az ajtót, és nekitámaszkodott. A lány egy kicsit gondolkozott, hogyan is kezdje, aztán egyenesen David szemébe nézett.

– Mi történt velünk? Soha azelőtt nem veszekedtünk így. Mindig mindenről rendesen el tudtunk beszélgetni.

– Hm… és most mit vársz tőlem? – kérdezte gúnyos mosollyal a férfi, amely megint csak kihozta a sodrából Leigh-t.

– Hagyd már abba! Ez nem játék! Nem akarom, hogy így legyünk egymással.

– Hát hogy legyünk? Mit szeretnél? Kitaláljam?

Tudta, hogy David arra a csókra utal.

– Nem, nem kell. Azt szeretném, ha minden úgy volna, mint régen.

David nevetett.

– Úgy érted, hogy azelőtt, mielőtt rájöttem az igazságra?

Leigh lenyelt egy harapós választ, és így szólt: – David, nem volt mire rájönnöd. Az egész csak félreértés. Azt a dolgot Gerald Villiersszel meg tudom magyarázni. Ő… – abba kellett hagynia, mert David megragadta a vállát, és megrázta.

– Egyszer és mindenkorra: nem akarok hallani az életedben előfordult férfiakról! Gyermekkorodban talán az ujjad köré csavarhattál, de ez már a múlté. Most aszerint ítélem meg a dolgokat, amit látok, és amit látok, az egyáltalán nem tetszik. – Odahúzta az ellenkező lányt a tükör elé. – Ugye tudod, mire gondolok? Pontosan olyan vagy, mint az anyád, és a ma reggeli viselkedésed csak megerősítette ezt a véleményemet. Többé soha nem lehet úgy, ahogy régebben volt. Most pedig eredj vissza a szobádba, és gondolkodj el ezen!

– Nagyon tévedsz, David – szomorodott el Leigh. – Ezt ma reggel… én nem akartam. Én csak annyit akartam, hogy ismét barátok legyünk. Ez olyan lehetetlen?

David tekintete egyre barátságtalanabb lett.

– Igen. Már nem vagyunk ugyanazok, akik azelőtt voltunk. Mindent kockára tettél, és mindent elvesztettél, most tehát együtt kell élned a vereséggel.

Leigh lenyelte a könnyeit.

– Gyűlöllek. Hogy lehetsz ilyen? Hiszen mi régen…

– Erre korábban kellett volna gondolnod – vágott a szavába David. – Nem kaphatsz meg mindig mindent, csupán azért, mert meg akarod kapni. Menj lefeküdni! Mindketten elfáradtunk, és hiábavaló minden további szó. –Elengedte, és elfordult.

Leigh nagyot nyelt.

– Hát jó, megyek. Úgysem tudlak meggyőzni arról, mekkorát tévedsz. Legalább segíts, hogy Ralph ne vegyen észre semmit! Ez a dolog csak kettőnkre tartozik.

David rá se nézett.

– Igazad van. Apámnak nyugalomra van szüksége, úgyhogy legjobb, ha elkerüljük egymást.

Leigh kioldalgott a szobából. Úrrá lett rajta az elkeseredés. Képtelen volt felfogni, hogy egész világa összeomlott. Azt már belátta, hogy Daviddel nem lehet szót érteni, a véleménye megingathatatlan. Feltette magában, hogy legalább nem mutatja ki, mekkora sebet kapott. Lelkében éledezni kezdett az ellenkezés kicsi, de dacos csírája.

Majd még megmutatja ennek a férfinak, mi lakozik benne!

Ha a következő napokban mégiscsak összetalálkoztak, a lány mindent megtett, hogy a viselkedése természetesnek hasson. Igyekezetét David csúfondáros jókedvvel fogadta, udvarias volt vele, de a szemében mindig tükröződött az ellenszenv.

Mindketten tudatában voltak annak, hogy a nyílt háborúskodás csak Ralph jelenléte miatt nem tör ki közöttük. Leigh úgy gondolta: elég jól sikerül alakoskodniuk előtte. Ezért aztán nagyon meglepte, amikor egy reggel Ralph evés közben egyszer csak hátradőlt, és így szólt: – Na, ki vele, mi van köztetek? Veszekedtetek?

A lány magában Davidnek könyörgött segítségért, miközben zavart mosollyal Ralph felé fordult.

– Miből gondolod?

A mostohaapja az arcát figyelte: – Lehet, hogy öregszem, de nem vagyok még agyalágyult. Azelőtt sosem voltatok egymással ilyen udvariasak. Mi bújt belétek?

– Á, csak képzelődsz, Ralph.

– Igazán? És akkor az miért van, hogy amint egyikőtök belép, a másik azonnal elhagyja a helyiséget? Vagy ezt is csak úgy képzelem?

Leigh elvörösödött, mert Ralph az igazságot mondta ki. Megragadta a kezét.

– Bocsáss meg! Azt gondoltuk, jobb, ha nem terhelünk téged.

– Nem terheltek? – ismételte meg Ralph. – Azt gondoljátok, nem veszem észre, hogy már alig beszéltek egymással? Régebben egész másként volt. – Most a fiára nézett átható tekintettel.

Leigh észrevette, hogy David bosszús. Szerette volna megelőzni a dühkitörést.

– Nem egyedül David a hibás. Tudod, volt közöttünk egy… kis véleménykülönbség, és egyikünk sem akar engedni. Ezért szólunk egymáshoz olyan ritkán.

Ralph hitetlenkedve nézett rájuk.

– Ilyen gyerekes dolgot nem vártam volna. Azt hittem, felnőttetek már. Akármi is volt a veszekedés oka, tessék kibékülni!

– Ez nem lehet igaz! – kiáltott fel David. – Már igazán nem vagyunk gyerekek!

Az apja öklével az asztalra csapott.

– Úgy kezellek, ahogy megérdemled, fiam! És ahogy én ismerlek, egyedül te vagy a felelős azért, hogy idáig fajultak a dolgok.

– Na, persze! – nevetett fel keserűen David. – Azt hittem, időközben okosabb lettél a zöld szemeket illetően.

Ralph a homlokát ráncolta.

– Okosabb lettem? Hogyhogy okosabb lettem?

A beszélgetés lassan kezdett elfajulni, Leigh figyelmeztetően Davidre nézett, aki felsóhajtott, és beletúrt a hajába.e
– Bocsáss meg, apa! – mondta. – Úgy gondolom, véget szeretnél vetni egy veszekedésnek, nem pedig újat kezdeni. Igazam van?

– Odáig juttatsz, hogy már magam sem tudom, mit akarok? – szólt Ralph harapósan. Leigh bánatos arckifejezését látva aztán ellágyult a hangja. – Dehogynem, azt akarom, hogy megint barátok legyetek. – Davidre nézett. – Nos?

A fia elfintorította az arcát, majd Leigh-hez fordult: – Nos, mi a véleményed?

Leigh elszántan nézett szembe a gunyoros tekintettel.

– Részemről rendben.

– Kettőtökkel nem bírok egyszerre. Tehát: barátság – nyilatkoztatta ki David. – És most csókolj meg, különben még apa nem fog hinni nekünk.

Lehet, hogy ez Ralph fülének tréfásan hangzott, de Leigh tudta, hogy mi van mögötte. Minden inkább, mint elásott csatabárd! A csóktól, ami következik, már előre idegesen remegett, el sem tudta képzelni, hogyan fogja kibírni. De kénytelen volt összeszedni magát, mert érezte, hogy Ralph bizalmatlanságát még nem sikerült elaltatniok. Gyorsan felállt tehát, odalépett Davidhez, és egy puszit nyomott a hajára.

– Így. Remélem, meg vagy elégedve, Ralph – szólt mosolyogva, s a szíve a torkában dobogott. – Most pedig, ha délelőtt nincs rám szükséged, elmennék megjáratni Bonest.

– Menj csak, kicsim! Úgyis át akartam nézni a jegyzeteket, amiket legépeltél.

Leigh megkönnyebbülten fellélegzett.

– Akkor viszontlátásra! Ne vidd túlzásba a munkát, Ralph! Szólok Rose-nak, hogy hozzon kávét. – Még vetett egy pillantást David ellenséges arcára, aztán kiment a szobából.

Farmerba, lovaglócsizmába bújt, és leszaladt a hátsó lépcsőn, ki a simogató napfénybe, át az istállókhoz. A szürke kanca barátságosan horkantott, amikor meglátta.

Megveregette Bones nyakát, aztán teljesen belemerült a ló körüli foglalatosságba.

– Micsoda békés kép!

Ijedten fordult meg, nem hallotta David lépteit. A férfi az istálló falának támaszkodott, két kezét a farmerja zsebébe süllyesztette.

– Úgy látszik, Bones nagyon szeret téged.

A lánynak akarata ellenére meg kellett állapítania, hogy David rendkívül vonzó… nyugtalanítóan vonzó. Erre nem szívesen gondolt, és úgy fordította a lovat, hogy Bones kettejük közé kerüljön.

– Igen, jól kijövünk egymással.

– Biztosan az ő hajlandóságának is ára van, mint a legtöbb nőnemű lényének - jegyezte meg epésen a férfi. – Bones esetében ez feltételezhetően a kockacukor. – Közelebb jött, kezét végighúzta a kanca nyakán. – Dolgozol apámnak, Leigh?

– Igen. Ralph könyvet ír a Fairfax családról, én pedig segítek neki a kutatásban.

– Könyvet? Erről sosem beszélt nekem.

– És ez meglep? Az utóbbi évben nem sokat törődtél apáddal.

David erre nem tudott mit felelni. Idegesen harapdálta a szája szélét, és beletúrt a hajába.

Leigh látta, hogy érzékeny ponton találta el, és nem szívesen bántotta volna tovább.

– Most végleg itthon vagy, és csak ez a fontos.

– Nem tudod elhitetni velem, hogy ez neked is jelent valamit – nézett rá kételkedve a férfi.

– Miért ne jelentene? Azt szeretném, ha Ralph boldog volna – felelte Leigh, és odalépett a kis nyeregtároló kamra ajtajához.

David azonban gyorsabb volt nála, és elzárta az utat.

– Te is boldog vagy, hogy visszajöttem?

Még szórakozik is velem ez az ördögfajzat! Leigh megpróbált eléje furakodni.

– De mennyire! – mondta fennhangon. Ez még viccnek is rossz! Hogy a csodába lehetne így boldog? Komoran a lovaglókalapjáért nyúlt, de amikor megfordult, látta, hogy David megint csak követte, és elállja az útját.

– Érdekes. Én úgy látom, akadályozlak a terveid megvalósításában.

– Úgyse hinnéd el, ha azt mondanám, hogy tévedsz… – sóhajtott a lány.

– Nem is. Azt meg, remélem, tudod, hogy sohasem lehetünk barátok. Bár apa így kívánná – fűzte még hozzá David, és tetőtől talpig tüntetően végigmérte ragyogóan kék szemével.

– Nem vagyok bolond – felelte rekedten Leigh.

David elhúzta a száját.

– Csak azért mondtam igent, mert nem akarom őt megsérteni, meg egyébként is rajtad akarom tartani a szemem.

Leigh látta, hogy a mellét nézi, és szégyellte magát, amiért a teste azonnal válaszolt. Élesen vágta oda: – Csak ezért akarsz Ralph-fel lakni? Ezért nem vettél ki külön lakást?

– Braydonben vagyok itthon, és egy napon itt minden az enyém lesz. Ha neked meg az anyádnak más terveitek vannak a házzal, jobb, ha elfelejtitek.

– Nem tudom, anyámnak vannak-e tervei, de nem is érdekel – válaszolta hűvösen Leigh.

– Mert a sajátjaiddal vagy elfoglalva? Ó, azokat ismerem, amióta Tobyval láttalak!

Annyira feldühítette a gonoszsága, hogy meggondolatlan válaszra ragadtatta magát.

– Na, mi az, David? Csak nem vagy féltékeny?

Abban a pillanatban meg is bánta a szavait, mert David szeme veszélyesen megvillant. Ösztönösen a sarokba húzódott, de David követte: az egyik kezével megtámaszkodott a falon, a másikkal átfogta a vállát, s fenyegetően mosolygott.

– Már miért volnék féltékeny, ha úgyis bármikor mindent megkaphatok tőled?

Mélységesen megsértve vágott vissza: – Ez nem igaz! – Hogy utálta a pimaszságáért!

– Neem? – kérdezte lágy hangon a férfi. – Bebizonyítsam?

Csinálj már valamit, védekezz! – sürgette egy belső hang Leigh-t.

– Ne tedd! – csattant fel, és megpróbált szabadulni.

– Valld be, Leigh, hogy szeretnéd, ha megtenném!

Hevesen rázta a fejét, de teljesen tehetetlennek érezte magát, mintha hipnotizálták volna. David igazat mond, - gondolta, azt akarom, hogy megcsókoljon. Ezt akarom egyfolytában az első csókunk óta. Akármennyire szégyellem, nem tehetek semmit. A szeme akarata ellenére lecsukódott, a szája szétnyílt, várta a csókot. De semmi sem történt. Csak gunyoros nevetést hallott, amely szíven találta. Érezte a lélegzetét az ajkán, mielőtt a férfi tüntetőleg elhúzódott tőle.

– Na ugye, bármikor megkaphatnálak. Köszönet az ajánlatodért, de sajnos vissza kell utasítanom. – Ezzel David elment.

Könnyfátyolos szemmel nézett utána. Gyűlölte magát, hogy idáig jutott, de ez semmit sem enyhített a fájdalmán.

Mintegy kábulatban kivezette Bonest az udvarra, felpattant a nyergébe, és ügetni kezdett az erdő mellett húzódó ösvény felé. A szél felszárította a könnyeit, lehűtötte arca forróságát. Úgy gondolta, hogy a dombtetőn megérdemelnek egy kis pihenőt, ő is, a ló is.

A nagyszerű kilátás ma hiába vonzotta a szemét, a gondolatai szüntelenül David körül forogtak. Ha ez így folytatódik, lassan elviselhetetlenné válik számára az élet.

Újra sírva fakadt, dühösen törölgette a könnyeit. Hová lett a büszkesége? Miért nem küldte egyszerűen a fenébe Davidet? Ki tehetne érte egy ilyen helyzetben szemrehányást? A férfi van előnyben, mert ő még mindig az imádott bátyust látja benne.

Ennek azonban egyszer és mindenkorra el kell múlnia. David Fairfax ellenséggé vált, és az ellenségtől a jövőben már semmit sem kell elviselni! Mit érdekli most már a véleménye?!

Morcosan és eltökélten ült fel ismét a lóra. Lassan hazakocogott, majd alaposan lecsutakolta a kancát. Megnyugvást talált az erős, ütemes mozdulatokban. Aztán visszament a házba, hosszan zuhanyozott, majd könnyű vászonruhát vett magára.

Szándékosan húzta az időt, mert úgy érezte, a David elleni védőpajzs még igen vékony.

Csak az ebédhez ment le, és ekkor tudta meg, hogy David nincs is otthon.

Délután előszedte Ralph új feljegyzéseit, és a géphez ült velük. Mostohaapja mintha észre sem vette volna a jelenlétét. Amikor a kutatásaiba merült, nem volt más gondolata. Körülbelül négy lehetett, amikor végre felnézett az órára.

– Martha Fairfax naplóját felviszem magammal a teraszra a teához. Találtam benne néhány érdekes dolgot III. Györgyről. Jössz te is? – kérdezte a lányt, és a vékonyka kötet után nyúlt, amelybe mintegy kétszáz évvel ezelőtt élt őse írta a vallomásait.

Leigh felnézett, és megrázta a fejét.

– Ezt itt még előbb be szeretném fejezni.

– Jól van, kedvesem. Rose majd felhoz neked egy csésze teát.

Leigh hálásan rámosolygott, aztán megint a feljegyzéseknek szentelte a figyelmét.

Ralph lebilincselően fogalmazott, és ő annyira belemélyedt a munkába, hogy alig hallotta meg a telefoncsengést.

– Nem akarod felvenni?

Leigh meglepetten fordult hátra. David állt ott az ajtónak támaszkodva.

– Mire jó ez? Mióta álldogálsz már itt? – kérdezte, és bosszúsan megállapította, hogy a szíve megint a torkában dobog, inkább David felkavaró jelenléte, mint az ijedtség miatt.

– Épp elég régen. Ha nem mégy a telefonhoz, akkor nekem kell. – Felvette az íróasztalon álló készülék kagylóját, és bejelentkezett. – Patrick Healey szeretne veled beszélni – nyújtotta a kagylót gúnyos képpel. – Tulajdonképpen hány hódolód van még?

– Hányig tudsz számolni? – vágott vissza a lány, de magában feljajdult. Ami a nőket illeti, Patricknek a lehető legrosszabb híre van. Neki is soká eltartott, amíg meg tudta értetni vele, hogy nála nincs esélye, de most már jó barátok. Néha elmennek együtt ide-oda, főleg mert Leigh-nek az a benyomása, hogy Patrick nem egészen olyan, mint amilyennek tartják. Ralph viszont semmire se becsüli, és David sincs elragadtatva tőle. Patrick így aztán valóban a legjobb időpontot választotta ki ahhoz, hogy felhívja. David tekintetétől Leigh dühe szinte fehérizzásig hevült. Tudta jól, mit feltételez most róla a férfi. Na, akkor ne érje csalódás! Remélhetőleg Patrick egyből kapcsol, és belemegy a játékba. Gyorsan odalépett Davidhez, és kiragadta kezéből a kagylót.

– Halló, Patrick! – susogta kedveskedve. – Hogy vagy, drágám?

A vonal másik végén másodpercekig döbbent csend volt.

– Leigh, te vagy? – tért magához Patrick.

– Ó, én igazán jól vagyok, kitűnően! – folytatta Leigh élénken.

– Vagy napszúrást kaptál, vagy színházat játszol – állapította meg Healey.

Mivel Davidnek esze ágában sem volt kimenni, Leigh gátlástalanul tovább kacérkodott.

– Ó, de rendes tőled! Hát persze hogy szívesen vacsorázom veled!

A vonal másik végén Patrick már hangosan nevetett.

– Most szeretnék kisegér lenni nálatok! Ugye mindent elmesélsz, ha meghívlak vacsorára?

Leigh megkönnyebbült, hogy Patrick ilyen gyorsan felfogta a helyzetet. David kíváncsian figyelt, ő pedig a hátát mutatta neki.

– Ugye tudod, milyen szívesen táncolok? Mikor jössz értem?

– Fél nyolc körül – felelte Patrick, akit határozottan mulattatott a helyzet. – És azt hiszem, a történeted megéri majd a vacsora árát.

Bár Patrick már letette a kagylót, Leigh még belecsicseregte a telefonba: – Már előre örülök. Viszlát, várlak!

– Tudja apa, hogy te kivel csavarogsz? – érdeklődött David, amikor a lány befejezte a beszélgetést. – Ha nem tévedek, Patrick Healey nem ad sokat a tisztességre.

Leigh odafordult hozzá, és kihívóan a szemébe nézett.

– Mint ahogy én sem, éppen elégszer mondtad már. Akkor meg minek csinálsz gondot magadnak az én jó híremből?

– Á, nem csinálok – felelte szelíd hangon David –, csak azon csodálkozom, hogy apa ezt engedi.

– Ralph nem avatkozik az életembe – mondta a lány, és magában hozzátette: mert megbízik bennem, amit rólad igazán nem lehet elmondani. – Már majdnem huszonegy éves vagyok, eléggé felnőtt ahhoz, hogy vigyázni tudjak magamra.

– Ez az önhittség jellemző rátok, az Armstrong család nő tagjaira – folytatta David. – Talán inkább Healeyt kellene féltenem.

Leigh igencsak fékezte magát, hogy megint pofon ne vágja.

Ezt, úgy látszik David is megérezte. Goromba nevetéssel a lányhoz lépett, és megragadta.

A lány először kétségbeesetten szabadulni akart, aztán már mégsem… David ingén a felső gombok nyitva voltak, s mintha valaki kényszerítette volna, Leigh ajkával végigsimította a férfi meleg bőrét. Ebben a pillanatban észrevette, hogy David lélegzetének ritmusa megváltozik. A férfi halkan felnyögött. Leigh lassan felemelte a fejét, és ránézett. David elsápadt, kék szemében vad tűz lángolt. Ezek szerint ugyanúgy kívánja őt, mint ő a férfit, de közben gyűlöli magát érte. Már tudta, ez hatalmat jelent.

Csak meg kell érintenie, és azonnal kiszolgáltatottá válik, mint ő maga. És amikor a férfi az ajkára tapasztotta az ajkát, átvette az irányítást. Nyelvével játékosan körbejárta az ajka vonalát, amíg csak David ugyanolyan becézgetésekbe nem fogott, mint egyszerűen nem tehetett mást. A lány megborzongott, leírhatatlanul vágyott a gyengéd folytatásra, de megállta, visszahúzódott.

– Te is – nézett a férfi forró vágytól sugárzó arcába –, te is kívánsz engem, David.

David már nem tagadta: – Igen, kívánlak.

– És ezért most utálod magad.

– Így igaz. Ez viszont nem gátol meg abban, hogy lefeküdjem veled, ha megint kísértésbe viszel. És ha egyszer is eljutok a kielégülésig, már semmi sincs, amivel a hálódban tarthatsz. Túlságosan erős vagyok én tehozzád! A helyedben komolyan venném ezt a figyelmeztetést! Egyébként viselhetnéd a következményeket.

– Miféle következményeket?

– Használnálak, és eldobnálak, amint elegem lett belőled. Ezt pedig nem bírnád ki, mert te a tested rabszolgája vagy. Jegyezd jól meg: engem te nem tudsz legyőzni! Jobb lenne, ha más áldozatot keresnél.

Leigh már nem érzett diadalt.

– És ha nekem csak egyetlen férfira van szükségem?

David nevetett.

– A te fajtádnak? Soha!

– Talán kiderül, hogy tévedsz.

– Igen, majd ha fagy, hó lesz nagy…

Már megint legyőzték. Leigh megpróbált magabiztosan mosolyogni, hogy leplezze, mi játszódik le benne.

– Csuda jó érzés lehet, hogy mindig igazad van – mondta annyi gúnnyal a hangjában, amennyit csak össze tudott kaparni büszkesége romjain. – Most akkor már el is engedhetnél.

David kajánul felnevetett, és elengedte, de szorosan mellette maradt.

Váratlanul kinyílt az ajtó.

– Leigh, ami Martha naplóját illeti, volna egy ötletem. Mi a véleményed, hogy… – Ralph elnémult, amikor meglátta, milyen közel állnak egymáshoz. – Mi történik itt?

David hátralépett.

– Valami belement Leigh szemébe, azt akartam kivenni. Ugye máris jobb? – kérdezte képmutatóan.

– Igen, nagyon köszönöm – dünnyögte a lány.

– Nagyszerű – mondta David –, akkor most átöltözöm a vacsorához. Neked pedig jó mulatást! – és már el is tűnt.

Ralph homloka ráncba szaladt.

– Ezzel meg mit akart?

Leigh fáradtan megdörzsölte a halántékát.

– Á, csak azért mondta, mert van egy vacsorameghívásom.

– Na és kitől? Ismerem?

Biztosan nem tetszene Ralphnek, ha megtudná, hogy Patrick Healeyvel megyek vacsorázni, - gondolta, ezért hát kitérően felelt: – Egy jó barátomtól. – Gyors pillantást vetett a karórájára, majd az ajtó felé indult: – Ugye megbocsátasz, de most már nekem is öltöznöm kell.

– Leigh, figyelj csak!

– Igen? – Megállt, és Ralph felé fordult.

– Tényleg volt valami a szemedben? Nem azért, mintha nem hinném, csak… Hogy őszinte legyek, mindig azt reméltem, hogy ti ketten, te meg David, egymásra találtok… összeházasodtok.

Leih megmerevedett.

– Ó, Ralph, ez… ez…

A mostohaapja elhárítóan felemelte a kezét.

– Tudom, tudom… bolond gondolat. Csak azt akartam mondani, hogyha esetleg... Hát, én áldásomat adnám rá… Jól van, most menj csak, nem akarlak feltartani!

Leigh úgy érezte, gombóc van a torkában.

– Nagyon szeretlek, Ralph! Ugye tudod, hogy mindig hálás leszek, hogy a szívedbe fogadtál. De soha nem gondoltam Davidre ebben a vonatkozásban. Sajnálom.

Ralph hosszasan a torkát köszörülte, s gyanúsan csillogott a szeme, amikor megszólalt: – Én is, drágám, én is. De ne csinálj ebből gondot magadnak! Menj csak, és mulass jól!

Szegény Ralph, - gondolta Leigh kifelé menet. David biztosan semmit sem sejt az apja ábrándjairól, különben ezt már réges-régen felhasználta volna ellenem. Milyen bonyolult az élet! Hogy én Davidhez menjek feleségül? Soha!

Már a bejárat előtti lépcsőn állt, amikor Patrick megérkezett. Gyorsan beszállt mellé a kocsiba.

Healey remekül festett, olyan volt, mint egy férfi fotómodell: magas, szőke és napbarnított. Elragadtatva mustrálta Leigh rövid, halványkék ruháját, és elismerően bólintott: – Már megint olyan kívánatos vagy, hogy kedvem volna beléd harapni.

Leigh nevetett.

– Vacsoráról volt szó ugyan, de nem én vagyok az étlapon.

– Nagy kár! Hát szóval, akkor most előbb eszünk, aztán… beszámolsz a helyzetről.

Patrick egy közeli hangulatos vendéglőben foglalt asztalt, ahol kitűnően főztek. A vacsora mindkettejüknek nagyon ízlett. Miután már a kávét is felszolgálták, Patrick kényelmesen hátradőlt, és várakozásteljesen a lányra nézett: – Na, akkor kezdheted!

Leigh felsóhajtott.

– Hát jó. David nem volt hajlandó kimenni a szobából. Valami okból, nem tudom miért, az a rögeszméje, hogy én valami végzet asszonya vagyok. És akkor jött a te hívásod… – Elhallgatott, és megvonta a vállát.

– Te meg bosszantani akartad – vonta le a következtetést Patrick.

– Valahogy így. Most haragszol?

– Csak csodálkozom. Az ilyesmi valahogy nem illik hozzád.

– Persze hogy nem, de már teljesen kihozott a sodromból. – Leigh bocsánatkérően a fiatalemberre mosolygott. – Persze téged nem kellett volna belerángatnom a dologba.

– Ugyan – vigyorgott Patrick –, mire valók akkor a barátok? És így legalább, David jóvoltából, ma este élvezhetem a társaságodat. Igyekezz, idd meg a kávéd, aztán menjünk táncolni! David Fairfaxet meg vigye el az ördög!

Már jócskán elmúlt éjfél, amikor visszatértek Braydonbe. Patrick megállította a kocsit, bal kezével átfogta a lány vállát, jobb kezét pedig a térdére csúsztatta.

– Mire jó ez? Csak, mert… – kezdett ellenkezni Leigh.

– Figyelnek minket – suttogta összeesküvő modorban Patrick.

– Micsoda?

– Nézz csak a bejáratra!

Valóban, az ajtó nyitva állt, s a fényben magas alak rajzolódott ki. David! Leigh felszisszent. Hogy merészel várni rá, mint valami tizenöt éves csitrire!

– Hát ez nem lehet igaz! – nyögte ki szikrázó dühvel.

– Mit szólnál, ha adnánk neki még egy kis töprengenivalót – súgta Patrick.

Leigh ránézett, észrevette a tréfára kész mosolyt a szemében, morcosan bólintott hát.

– Igazad van, ne okozzunk neki csalódást. Amilyen az adjonisten, olyan a fogadjisten. – Patrickhez simult, és felkínálta neki az ajkát. Nem volt kellemetlen a csók, de egy cseppet sem izgatta fel, bizonyítékul arra, hogy ők ketten sohasem lehetnek egymás számára mások, mint jó barátok.

Kis idő múltán Patrick felemelte a fejét, és halkan felnevetett.

– Ezt biztosan meglátta. Elment már?

Leigh, miután megbizonyosodott róla, hogy az ajtónyílás üres, elhúzódott Patricktől.

– Igen. Köszönöm a vacsorát is meg a segítségedet is.

– Szívesen! Majd újra felhívlak, jó? Akkor mindent elmesélhetsz részletesen.

A lány kiszállt a kocsiból.

– Még egyszer köszönöm. És jó éjszakát! – Könnyedén búcsút intett, és felment a bejárathoz vezető néhány lépcsőfokon.

David közvetlenül az ajtó mögött várt rá.

– Na, jól mulattál? – kérdezte.

Leigh felvonta az egyik szemöldökét, úgy nézte egy pillanatig. Gyűlölte az elbizakodottságáért.

– És te?

– Biztosan nem olyan jól, mint te – felelte. – Egyébként elkenődött a rúzsod.

– Nem számít, úgyis mindjárt letörlöm.

– Patrick sohasem vesz el. Ha így folytatja, minden pénzét elveri, még mielőtt betöltené a harmincat.

– Látod, akkor igazán szerencse, hogy nem akarok hozzámenni – vágott vissza. – Nagyobb zsákmányra várok.

David arca elsötétült.

– Tobyra?

– Talán. Egyébként igazán nem kellett volna megvárnod. Nem vagyok már gyerek.

David gondosan bezárta az ajtót.

– Apám megdöbbent, amikor kiderült, kivel mentél el – szólt aztán ridegen.

Leigh ijedten nézett rá.

– Elmondtad neki?

– Fogalmam sem volt róla, hogy titokban kell tartani.

– De David! Még sohasem hallottál olyasmiről, hogy tekintettel lenni másokra?

– És te? Na, apa mindenesetre elhatározta, hogy maga fog várni rád. Valószínűleg azt hitte, védelemre lesz szükséged. Megígértem neki, hogy helyette én maradok fenn. Azt bizonygatod mindig, hogy szereted az apámat, de ehhez képest elég sok gondot okozol neki!

– Nem aggódott volna, ha tudod tartani a szád – felelte hidegen a lány.

– Akárhogy is volt, vaklármának bizonyult. Hiszen mindent el tudtál intézni egyedül!

– Ezek szerint most már nyugodtan lefekhetsz.

– Majd előbb te – közölte David, és felterelte a lányt az emeletre.

– Gondolod, hogy kiszököm a hátsó ajtón? – kérdezte bosszúsan Leigh.

– Nana, a verebek azt csiripelik, ilyesmi is előfordult már ebben a házban…

Tudta, hogy David megint az ő anyjáról beszél. Hirtelen úgy érezte, hogy halálosan elfáradt.

– Jó éjszakát, David! – szólt, amikor felért, és az ajtaja felé igyekezett.

– Jó éjszakát, Leigh! – kiáltott utána a férfi. Gúnyos éle volt a hangjának. – Szép álmokat!

Szép álmokat? Leigh eltűnődött: már talán egy örökkévalóság óta nem voltak kellemes álmai.

3. FEJEZET
Leigh nem kis megkönnyebbülésére David a következő hét legnagyobb részét Londonban töltötte, hogy kapcsolatokat szerezzen, és szóba jöhető ügyfelekkel találkozzék a fővárosban. Az volt a szándéka, a jövőben túlnyomórészt otthon végzi a munkáját, ezért megbízást adott, hogy távolléte alatt Braydonben alakítsanak át egy melléképületet műteremmé. A londoni iroda irányítását fiatalabb cégtársaira óhajtotta bízni.

A Patrickkel töltött estét követő reggelen Ralph röviden figyelmeztette Leigh-t, és kifejezte abbéli reményét, hogy tudja, mit csinál. A lány jól ismerte a mostohaapját, tudta, meddő próbálkozás lenne megváltoztatni a Patrickről kialakított véleményét.

Bizonyos kérdésekben Ralph éppolyan keményfejűnek bizonyult, mint a fia.

Amikor szerdán Patrick jelentkezett, és a következő hét szerdájára meg akarta hívni egy estélyre, Leigh nemet mondott.

– Nagyon szívesen elmennék – magyarázta –, de akkor van a születésnapom, és Ralph egészen biztosan valami meglepetéssel készül.

Patrick lehalkította a hangját: – Én is tudnék neked születésnapi meglepetést szerezni.

– Nem vagy te egy kissé beképzelt? – kérdezte nevetve a lány.

– Te szörnyeteg nőszemély! Ha mégis meggondolod magad, hívj fel! – mondta Healey.

– Hát persze! – fogadkozott Leigh, és magában jót mulatott a fiún. Biztos volt benne, hogy semmiképpen sem tud elmenni: a Fairfaxek ugyanis mindig megadták a módját a születésnapok megünneplésének.

Ralph csütörtökön közölte vele, hogy néhány napra vagy talán egy egész hétre Londonba kell utaznia, ahol üzleti ügyek várják. Amikor aztán pénteken reggel el is indult, Leigh egy ideig rendezgette a jegyzeteit, majd telefonált Tobynak, és meghívta ebédre.

Rose a napsütötte teraszon terített nekik.

Leigh hamarosan észrevette, hogy az ügyvéd gondolatban igencsak messze jár.

– Miért nem meséled el, mi a bajod? – fogta meg a kezét. – Az a hölgy jár az eszedben?

Toby zavartan elmosolyodott, és megszorította Leigh kezét.

– Igen. Olyan nevetséges az egész. Ha valami jogvitáról van szó, mindig eszembe jut valami, de Helennel kapcsolatban egyszerűen nem tudom, mit kellene tennem.

– Tehát Helennek hívják? Mit csinál? Ismerem?

– Azt hiszem, igen. Odaát, Staplefordban ő a versenyistálló tulajdonosa.

Leigh nem tudta elrejteni a meglepődését.

– Helen Peterson? Igen, ti ketten valóban jól összeillenétek! Mindig is kedveltem. Nehéz lehetett neki a férje halála után a két kicsi gyerekkel, de ő nem hagyta magát.

– Tudom. Egyszer az ügyfelem volt, akkor szerettem belé – mesélte Toby.

– És mitől vagy ilyen szomorú?

– Azt hiszem, nem viszonozza az érzelmeimet. Állandóan különféle ürügyeket agyalok ki, hogy odamehessek, örül is a látogatásaimnak, de ez minden.

– Meghívtad már valahova?

Toby arca elváltozott.

– Újból és újból elhatározom, csak…

– Szóval nem bízol magadban. Hát hova lett a régi, rettenthetetlen Toby, aki nem félt senkitől? – kuncogott a lány.

– A fenébe is, Leigh, mindenkinek szüksége van egy kis bátorításra!

– Az még sohasem fordult meg a fejedben, hogy ő is fél?

– Fél?

– Hány férfi venne el egy kétgyerekes özvegyasszonyt?

Toby bosszankodva nézett rá.

– Az a tény, hogy Helennek két gyereke van, engem sohasem tartana vissza egy komoly kapcsolattól. Remek kis kölykök!

– Akkor mondd ezt meg neki, és vidd el vacsorázni! Én majd közben vigyázok a gyerekekre – ajánlkozott készségesen Leigh. – Szedd össze magad! Biztosan nem kapnál kosarat!

Az ügyvéd mélyet sóhajtott.

– Jó. Remélhetőleg neked lesz igazad.

– Nem hittem volna, hogy ilyen bátortalan vagy. Egy ilyen nagy, erős ember! – ingerkedett vele Leigh.

– Várj csak, majd téged is utolér ez a sors? –Mindketten nevettek, és Toby játékosan szájon csókolta a lányt.

– Zavarok? – kérdezte szelíden egy férfihang. David állt a nyitott teraszajtóban.

Leigh elpirult. Ennél jobb pillanatot keresve sem találhatott volna, - gondolta bosszúsan. Biztosan olyan vagyok most, mint maga a rossz lelkiismeret. Nem maradt más hátra, jó képet kell mutatni, - gondolta. Amennyire lehet, elfogulatlanul üdvözölte: – Szervusz, David! Milyen hamar hazaérkeztél! Ettél már?

A férfi kigombolta a nyakánál az inget, és felgyűrte az ujjait. Leigh szíve már a látványtól gyorsabban dobogott. David odajött, és leült melléjük.

– Rose mindjárt hoz valamit – felelte, és ide-oda cikázott köztük a pillantása. – Úgy tűnik, kellemesen töltöttétek az időt.

Toby valószínűleg nem érzékelte a mostohatestvérek közötti feszültséget, mert széles vigyorral válaszolt: – Na hallod! Nagyon jól csókol a húgod! – Nem vette észre Leigh elszörnyedt képét.

– Igazán? –David jeges kék szeme Leigh-re szegeződött. –Talán nem árt, Toby, ha figyelmeztetlek, hogy a mostohatestvérem igen adakozóan bánik a csókjaival. Inkább ne vedd komolyan!

Toby, érthető módon meglepettnek látszott.

– Ez most valami figyelmeztetésféle? – kérdezte hitetlenkedve.

David megvonta a vállát.

– Csak egy jó szándékú tanács.

– Szóval, David, a testvéred…

– A mostohatestvérem!

Toby homloka ráncba szaladt.

– Mit is akartam mondani… sokra tartom a húgodat, David. Ó, bocsánat, a mostohahúgodat.

Leigh tehetetlenül felnyögött. Toby csak egyre inkább rontott a helyzeten, amikor védeni akarta őt.

– Hagyd abba, Toby, úgysem ér semmit!

– Ez igaz – mondta David. – Ha azt hiszed, Toby, hogy hozzád engedem feleségül, nagyon tévedsz.

Toby felállt.

– Ha el akarnám venni, nem akadályozhatnál meg benne – vetette oda ellenségesen.

– Tegyünk egy kísérletet? –javasolta David.

– Hagyjátok már abba! – kiáltott rájuk haragosan a lány. – Hagyjatok szóhoz jutni, hiszen végül is miattam veszekedtek!

Toby legalább bűntudatosan nézett rá, de David csak hideg szemtelenséggel.

– Na, halljuk!

Leigh tekintete is jéghideg volt, mikor az arcába nézett.

– Ha nem volnál olyan veszettül magabiztos, észrevehetted volna, hogy Toby ugratni akar. Mi csak barátok vagyunk, semmi több. Ami pedig téged illet – fordult Tobyhoz –, tudom, te csak igazolni akarsz engem, de nincs rá szükségem. David nem engem akar védelmezni tőled, hanem téged tőlem.

– Mit képzel, mit teszel velem, az istenért?! – csodálkozott Toby.

– Például felfallak reggelire – felelte harapósan a lány.

– Hogy jut ilyesmi eszedbe, David?

– Mert ő már csak az anyja lánya.

Toby elnevette magát, aztán rájött, hogy David komolyan gondolja, amit mond.

– Ezért be kellene vernem az orrod – jelentette ki. – Hiszen te igazán tudhatod, mennyire tisztességes ez a lány.

– Na, tőled éppen ezt vártam – felelte szárazon David.

Toby arca fenyegetővé vált.

– Nagyon megváltoztál, David. Ha Leigh-t továbbra is ilyen lehetetlen gyanúsítgatásokkal gyötrőd, visszajövök, és véget vetek ennek. Bocsásd meg, kicsim, hogy ilyen nagy szám van! – fordult mosolyogva a lányhoz. – Kikísérsz?

Leigh egészen a kapuig kísérte. Boldog volt, hogy egy időre megszabadult a feszült légkörből.

– Mindent, mindent nagyon sajnálok, Toby…

– Jól van. Boldogulsz egyedül?

– Hát persze! David hamarosan megnyugszik.

– Remélhetőleg. De mi a csuda történt vele? Ha továbbra is így viselkedik veled, mihozzánk mindig átjöhetsz.

– Azt hiszem, nem lesz rá szükség.

– Köszönöm az ebédet. És főleg a Helennel kapcsolatos tanácsodat.

– Remélem, ahhoz tartod magad. Szurkolok neked. És most menj, mielőtt apád utánad telefonálna!

Leigh kedvetlenül tért vissza a teraszra. David azonnal felkapta a fejét léptei koppanására.

– Most aztán büszke lehetsz magadra! – kiáltott rá indulatosan a lány. – Remélem, majd elnézést kérsz Tobytól.

David arcán megremegett egy izom.

– Miért? Mert szinte vak, amikor rólad van szó?

Leigh érdeklődéssel szemlélte a férfit.

– Mondd, nem lehetséges, hogy neked volna szemüvegre szükséged? – kérdezte gunyorosan.

– Én nagyon jól látok. Legalábbis ahhoz eléggé jól, hogy ne hagyjam magam becsapni egy ilyentől, mint te. Úgy látszik, ma megint éppen a legalkalmasabb pillanatban értem haza!

A pimaszsága egyenesen elviselhetetlen volt.

– Nem tettem semmi rosszat. Mikor fogod végre elhinni?

– Például akkor, ha majd békén hagyod Tobyt. Ha majd nem lesznek kis, bizalmas ebédmeghívások meg csókok se.

Már megint a témához értek.

– Ebből elegem van! – kiáltotta Leigh, és elrohant, mielőtt kibuggyantak volna a könnyei.

Ez után az összecsapás után Leigh és David már alig váltott szót egymással.

A lány szombaton Londonba utazott bevásárolni, meg azért is, hogy kitérjen a férfi útjából.

Vasárnap a Country Clubban teniszezett a barátaival. Miután többnyire vesztett, késő délután tért haza, elégedetlenül magával és a világgal. Mint a megelőző napokon, ezen az estén is egyedül vacsorázott. David elment valahová, késő éjszaka hallotta hazatérni. Álmatlanul forgolódott az ágyában, és a következő óra azzal telt el, hogy töprengett, merre járhatott a férfi. Reggel kimerülten, kialvatlanul ébredt.

Magányos reggelije után leheveredett egy napozóágyra az úszómedence mellett.

Egy kicsit elszunyókált a napon. Nagy csobbanásra ébredt. Oda se kellett néznie, hogy tudja, a közelében David szeli át gyors, erőteljes karcsapásokkal a medencét. Amikor kikapaszkodott a medence szélére, Leigh önkéntelenül nagyot nyelt: a férfi olyan volt, akár egy görög isten, a víz csillogva folyt végig izmos mellén, a lábán, és a kis fürdőnadrág sem rejtett el szinte semmit.

Annak idején sokat úsztak együtt, most azonban már más szemmel nézi. Szinte elakad a lélegzete, mikor a majdnem ruhátlan testre pillant, s nem tudja a szemét levenni róla. Ilyen szépségeset még sohasem látott.

David szeme csillogásán persze azonnal észre lehetett venni, hogy a bámulat nem kerülte el a figyelmét. Tudatosan bocsátotta szemlére a testét. Megindult, és mint valami ragadozó, úgy közeledett.

Leigh fel akart állni, el akart szaladni, de a lába nem engedelmeskedett. Egy pillanatra megállt előtte a férfi, lenézett rá, aztán szorosan mellette a fűre ereszkedett.

Mutatóujját végighúzta a lány finom vonalú nyakán, majd a melle közén.

Leigh mélyről felsóhajtott.

– Nos, tetszett a bemutató? – kérdezte kaján mosollyal David.

– Nem ezt vártad? – felelte a lány, és eltolta magáról a kezét.

A férfi egyre szélesebb mosollyal, tetőtől talpig végigmérte. – Jó lenne, ha bekennéd magad, még leégsz a végén.

– Már megtörtént.

David felemelte a nyugágy mellől a napozókrém tubusát.

– Fordulj meg, majd én bekrémezem a hátadat!

Leigh már a gondolattól szédülni kezdett.

– Köszönöm, nem kell.

– Félsz? – kérdezte a férfi csúfondárosan.

Hát ez az, valóban fél, nem annyira tőle, inkább saját magától. De ezt igazán nem vallhatja be! Nem maradt más választása, hasra fordult a napozóágyon, fejét a karjai közé fúrta. Mély lélegzetet vett, amikor megérezte a bőrén David kezét, amint a csöppnyi felsőrész kapcsát nyitogatja. A férfi alighanem ezt is meghallotta, ő pedig maga elé képzelte diadalmas vigyorát.

A keze gyötrő lassúsággal siklott Leigh bársonyos bőrén. Gyengéd ujjakkal cirógatta a hátgerincét, egészen le, a kis nadrágocskáig. Leigh érezte, hogy mellbimbói kiemelkednek, és vágyón áhítoznak a férfikéz érintésére. Olyan megszégyenítő és megdöbbentő volt az egész, hogy a körmét önkéntelenül a tenyerébe vájta, de semmit sem tehetett. Testét egyre inkább hatalmába kerítette a furcsa izgalom. Hogy fordulhat ez elő velem? – töprengett kábultan. Úgy ismerte magát, mint aki mindig hűvös fejjel tud gondolkodni, és megőrzi az önuralmát. Ha David nem hagyja azonnal abba ezt a kínzást, üvölteni fog, vagy…

– Igazán abbahagyhatnád már – szólalt meg rekedten.

A meleg tenyér megpihent a csípőjén.

– Ezt te sem akarod, igaz?

Leigh jobb kezével összefogta magán fürdőruhája felsőrészét, megfordult, és a könyökére támaszkodott.

– Dehogynem. Én… – Elhallgatott, tekintete elveszett David kék szemének bűvölő mélységeiben.

David lefejtette a lány ujjait a kapcsokról, aztán félredobta a kis melltartót.

– Pontosan tudom, hogy mit akarsz – mormogta.

Leigh-nek nem volt már egyetlen világos gondolata sem, védekezni sem tudott, amikor David felállt, és a karjába vette.

– Velem akarsz te harcolni, Leigh?

A lány lassan megrázta a fejét.

– Jól van. – A férfi minden erőfeszítés nélkül a medencéhez vitte, és mielőtt Leigh rájöhetett volna, mi fog történni, beledobta a vízbe.

A túlhevült testet, mint egy ütés, úgy érte a víz. Leigh levegő után kapkodva ért fel a felszínre, és kétségbeesetten kapaszkodott a medence szélén.

David csúfondárosan nevetett.

– Élvezd csak az úszást, aranyom! Remélhetőleg jól lehűt majd a fürdés.

A fene vigye el! Hogy nem látta ezt előre?

– David! – Rose hangja a medencét körülvevő bokrokon túlról hallatszott.

David a hang irányába fordult.

– Tessék, Rose!

– Telefonja van – harsogta a házvezetőnő, anélkül hogy közelebb jött volna.

– Azonnal ott vagyok! – kiáltotta a férfi, aztán még vetett egy gúnyos pillantást Leigh-re. – Segítsek kimászni?

– Eredj az ördögbe? –sziszegte a lány.

Egyszer majd úgyis megmutatom neked, - gondolta dühöngve, majd csendes beletörődéssel csak sóhajtott egy nagyot. Eddig minden alkalommal lángba borult a teste, ha a férfi csak hozzáért. David pontosan tudja ezt, hatalmat nyert felette, és ez ellen semmit sem tehet. Micsoda szégyenletes dolog, vonzódni valakihez, akinek ilyen rossz véleménye van az emberről!

Elrugaszkodott a medence szélétől, és úszni kezdett. Egyik hosszat rótta a másik után, amíg csak úgy ki nem merült, hogy nem érezte a lelki fájdalmat. Végül zihálva kimászott a medencéből.

Bárcsak itthon lenne már Ralph! A végén még valami butaságot csinálok, ha nem…

Érezte, hogy hamarosan történnie kell valaminek, ami sok mindent eldönt.

Ó, a fene egye meg, minek kellett hazaköltöznöd, David? Teljesen megzavartad a fejemet…

A születésnap reggelén gyönyörű, verőfényes időre virradtak. Leigh a legszívesebben mégis ágyban maradt volna. Napok óta kínlódott a saját hangulathullámzásától, hol idegesen felajzott volt, hol meg teljesen kedvetlen. Rosszul aludt, keveset evett. Ezen a reggelen az egykedvűség vett erőt rajta. Néha az volt az érzése, lassanként megbolondul.

Zuhanyozott, aztán felvette a kedvenc ruháját, és ettől azt várta, hogy kissé jobb kedvre derüljön. A tükör elé állt, és addig kefélte a haját, amíg tömött fürtjei ragyogni nem kezdtek. Elcsodálkozott, ilyen körülmények között mitől olyan egészségesen rózsaszínű az arca. Aztán megfordult a fejében, ha David meglátja ebben a ruhában, az egész csak arra lesz jó, hogy megint összehasonlítsa az anyjával.

Nehéz szívvel ment le a reggelihez. A magányos teríték látványa végképp elkedvetlenítette. Szerencsétlennek, boldogtalannak érezte magát, mert nem jött senki, hogy felköszöntse. David nem is tudta volna ennél jobban kimutatni, milyen keveset jelent neki.

A tányérja mellett hevert azért néhány üdvözlőkártya: egy az anyjától érkezett a szokványos csekk kíséretében, egy picinyke Tobytól és egy másik Ralphtől, amelyben jelezte, hogy kap majd valami meglepetést, ha találkoznak. Davidtől semmi. Hogy lehet valaki ilyen undok?

Bejött Rose, és átadott egy szépen becsomagolt dobozkát.

– Minden jót a születésnapodra! – mondta melegen.

Kényszeredett mosollyal köszönte meg neki.

– Ó, de kedves tőled, Rose! Remélem, nem olyasmi van benne, ami árthat a vonalaimnak – szellemeskedett, csak hogy jókedvűnek hasson.

– Ugyan, te talán még akkor sem híznál, ha akarnál! És most mondd, mit ennél reggelire?

– Csak egy kis pirítóst és kávét. Ja, és… David nem kelt még fel?

– David tegnap este bement a városba, és nem jött még vissza – szólt vissza Rose az ajtóból.

Mire a házvezetőnő kezében a tálcával visszatért, Leigh már kicsomagolta az ajándékot: megköszönte neki a kecses kis üvegfigurát, aztán mintegy mellékesen megkérdezte: – David nem hagyott nekem semmit?

– Nálam nem. De biztosan hoz majd valamit, ha visszajön – vigasztalta Rose, és kisietett.

Leigh egyáltalán nem volt olyan biztos ebben. De azt sem tartotta elképzelhetőnek, hogy a mostohabátyja elfelejtette volna az ő születésnapját. David semmit sem felejt el, kivéve, amit el akar.

Könnyek szöktek a szemébe. Még sohasem érezte magát ennyire boldogtalannak.

Most már biztos, hogy szándékosan meg akarja sérteni ez az alak. Ahogy tovább tépelődött, a fájdalma egyre inkább haraggá változott. David alighanem úgy gondolja, hogy az ő érzelmeire nem kell tekintettel lenni, hiszen ő úgyis olyan, mint az anyja.

Mivel egyetlen falat sem ment le a torkán, felállt az asztaltól. Az üdvözlőkártyákat, mint ahogy mindig is szokta ilyenkor, a nappaliban a kandallópárkányra tette. Az anyjáét is. Ha csak egyetlen becsmérlő szót is mer szólni emiatt David, majd ő megmutatja neki! Egyébként sem szabad észrevennie rajta, hogy hiányolta az üdvözlőkártyáját.

Tüntetően elvonult otthonról, és csak késő délután tért haza, de akkor is csak arra, hogy David még mindig nincs otthon.

Később jelentkezett Patrick, hogy gratuláljon, és akkor hirtelen döntött: – Megtartják azt az estélyt, amire még a múlt héten meghívtál?

– Meggondoltad magad? Jaj de jó! Nyolckor ott vagyok érted.

Healeynek olyan lelkes volt a hangja, hogy Leigh önkéntelenül elmosolyodott.

Lesz, ami lesz, ő most mulat egy jót!

Patrick valószínűleg elmondta a társaság tagjainak, hogy Leigh-nek születésnapja van, mert kórusban rázendítettek a Happy birthday to you kezdetű köszöntőre, amikor belépett. Volt rengeteg enni- és még több innivaló, de ő éppen csak hogy kortyolgatott.

Egyre nyugtalanabb lett. Ennek is David az oka. Miért is kell folyton rá gondolnia?

Miért kell még most is tartania tőle? Az anyja valószínűleg cseppet sem hagyná zavartatni magát ilyen gondolatoktól – de ő nem Una, és nem is lesz soha.

Késő éjjel vitte haza Patrick. Túlságosan zaklatott volt, nem tudott azonnal aludni menni.

A befüggönyözött, sötét nappaliban töltött magának egy pohár bort, és lerogyott a kanapéra. Mennyire hiányzik David gondoskodása, törődése, amelytől mindig a meghittség érzése vette körül! Mit kellene tennie, hogy visszaszerezze a szerelmét?

Ó, az ördögbe, hogy kerül ide ez a szó? Természetesen úgy érti: a szeretetét. De úgy látszik, nem létezik semmi, amivel ezt visszanyerhetné.

Hirtelen fény árasztotta el a szobát. Leigh egy pillanatig vaksin hunyorgott, aztán észrevette Davidet. Rövid selyem háziköntöst viselt – alatta pedig nyilvánvalóan semmit.

Leigh-nek felgyorsult a szívdobogása, kiszáradt a szája. Miért is olyan vonzó ez a férfi? Hiszen gyűlöli, mert védtelennek érzi magát vele szemben! És mennyire kívánja, hogy ugyanolyan fájdalmat tudjon okozni neki, mint amilyen szenvedést okoz! Egyszerűen igazságtalanság, hogy csak ő kínlódjék!

Ebben a pillanatban támadt egy ötlete. David kívánja őt, bár megveti önmagát emiatt. Miért is ne juttatná el akkor abba a helyzetbe, hogy azt tegye, amit nem akar?

Igyekezett, hogy hangjának csábos árnyalata legyen: – Vártál rám?

David éberen figyelte.

– Tudod egyáltalán, hogy éjszaka két óra van? Hol voltál? – kérdezte.

– Már megint a gondoskodó bátyus szerepét játszod, David? – kérdezte csúfolódva, és erősen hangsúlyozta a bátyus-t.

A férfi szeme vonallá szűkült.

– Részeg vagy – szólt megvetően.

Leigh rekedten felnevetett.

– Hát, ami azt illeti, ünnepeltünk, de részeg azért nem vagyok. Tudok egyenesen járni. Bebizonyítsam? – Nem várta be a választ, hanem pajkosan felállt. A szőnyegnek egyszerű volt a mintázata, könnyedén követte az egyik csíkot. Óvatosan rakta egymás elé a lábait, miközben kinyújtotta a karját. Végül közvetlenül a férfi előtt megállt, a szeme diadalmasan ragyogott. – Na, tessék! – kiáltotta, aztán úgy tett, mint aki elveszíti az egyensúlyát. – Hoppá! – nevetett, és egyenesen David felé zuhant.

David nem fogta fel estében, hanem hátralépett, és Leigh a szőnyegen találta magát. A férfi leplezetlen gúnnyal nézte a lábánál elterülő ünnepeltet: – Kényelmes ott lent?

Leigh kábán tűnődött, hogyan fordult már megint ilyen gyorsan a kocka. Ijedten húzódott hátrább, amikor David letérdelt eléje, szikrázó kék szemmel, gonoszul mosolyogva.

– Mit… mit akarsz? – kérdezte tőle remegő hangon.

Annak ellenére, hogy keményen védekezett, a férfi erősen megfogta, és visszanyomta a szőnyegre. Testének súlya alatt a lány alig kapott lélegzetet.

– Már többször figyelmeztettelek, de nyilvánvalóan nem akarod tudomásul venni. Most tehát viselned kell a következményeket! Alapjában véve te is ezt akarod, igaz?

Leigh torkát mintha marok szorította volna. Egy szemernyi érzelem után kutatott David jól ismert arcán, de csak a hideg eltökéltséget látta.

– Nem! – kapkodott levegő után. Miért is vezetett ilyen tévútra az ígéretes terve? – Kérlek, ne!

David kárörvendően nevetett.

– Túl késő, drágám – mondta ádázul, és a száját a lány ajkára szorította.

Leigh elszörnyedt, amikor felfogta, milyen hidegen, számító módon használja David a kezét és az ajkát, hogy szívtelenül, érzelmek nélkül felizgassa őt. És ami a legborzasztóbb volt: a teste válaszolt, bármennyire is tiltakozott ellene az értelme.

David nagyon jól tudta, hogy mit csinál. Amikor végre felemelte a fejét, dühös megelégedettséget látott szemében: Leigh-t a saját érzékei védtelen rabjává tudta tenni.

El akarta fordítani a fejét, de David kényszerítette rá, hogy a szemébe nézzen.

– Na, folytatni akarod még kisded játékaidat? – kérdezte csúfondárosan.

Leigh nagyot nyelt.

– Nem – nyögte. Ezt az érzelmek nélkül való szexleckét nem felejti el, amíg él.

David legurult róla, és felegyenesedett.

– Állj fel? –parancsolta nyersen.

Egész testében remegve szót fogadott.

– Ne merj még egyszer hozzám futni, ha Healey nem adja meg, amire szükséged van! – folytatta a férfi metsző hangon. – Csak azon csodálkozom, hogy nem ugrott veled azonnal az ágyba!

Hát ez azt hiszi, hogy ő megpróbálta elcsábítani Patricket! De bármennyire nevetségesnek is tűnik ez a gondolat, még mindig jobb, mintha David tudná, mi is a helyzet valójában. Csak így tud valamit megőrizni a büszkesége maradványaiból.

– Semmi gond – szólt, és harciasan felemelte a fejét. – Talán csak nem kell neked is hálásnak lennem, hogy hagysz elmenni?

David megvonta a vállát: – Egyszerűen nincs kedvem hozzád.

A szavai mélyen megsebezték a lányt. Nem szólt, csak némán elfordult, és elindult a lépcső felé.

– Jó éjt, Leigh, és fogadd szívélyes jókívánságaimat a születésnapodra!

Leigh nem nézett vissza, csak amikor már felért a lépcső tetejére. A nappali ajtaja nyitva volt, látta, amint David egy nagy pohár whiskyt tölt magának. Hosszan az italra meredt, majd egy hajtásra kiitta.

Minden összezavarodott előtte. Gyorsan benyitott a szobájába, és megsemmisülten ágyba bújt. Már derengett a hajnal, amikor végre elaludt.

Későn ébredt, és azonnal eszébe jutott minden, ami az éjszaka történt. Most aztán David jobban megveti, mint bármikor ezelőtt. Miért is követ el mindig valami baklövést?

Zuhanyozás után nyomott mintás, színes nyári ruhát vett magára, majd lement a konyhába.

Rose már az ebéd előkészületeinél tartott, s ingerkedő mosollyal köszöntötte.

– Te még élsz? Mit szólnál egy reggelihez?

– Csak valami könnyűt kérek.

– Azonnal kapod is, egy perc az egész, csak menj előre az ebédlőbe – igyekezett a házvezetőnő.

– Ugyan, itt is jó lesz.

– Nem. Te csak egyél bent, ahogy az egy hölgyhöz illik – vezényelt Rose szigorúan, és az ajtóra mutatott.

Leigh vállat vont. Azelőtt sokszor evett a konyhában, de úgy látszik, most már ez is a múlté.

Az ebédlőben egyetlen magányos teríték várta, mellette gondosan elkészített csomagocska.

A szíve vadul kezdett dobogni. Leült, kezébe vette a csomagot, de valahogy nem akarózott kinyitnia.

Rose így találta, amikor bejött.

– És most megeszel mindent. Nem akarok hiába dolgozni – jelentette ki. – És ezt nem akarod végre kinyitni? – bökött a csomagra.

Egy ékszerdobozka bújt ki a papírból. Leigh merev ujjakkal emelte fel a fedelét.

Finom aranylánc csillant elő, csepp alakú gyémánt függött rajta. Nem volt mellette írás, de ez az ajándék csak Davidtől jöhetett. És még azt hitte… Túláradó örömet érzett.

Feledve a reggelit, felugrott, és rohant, hogy megkeresse a mostohabátyját. Rose megbotránkozva nézett utána.

Kopogtatás nélkül berontott a dolgozószobába. David az íróasztalnál ült, és amikor a lány a dobozzal a kezében megállt előtte, kiismerhetetlenné vált az arca. Lassan hátradőlt, és várt.

Leigh egy pillanatig azt sem tudta, hogy kezdjen hozzá.

– David, én… csodálatos meglepetés! Igazán gyönyörű – tette még hozzá lelkendezve –, nagyon köszönöm!

A férfi nem mozdult.

– Tetszik?

– Ó, igen!

– Gondoltam. Ez persze nem nyakék, de én nem is vagyok a szeretőd.

Leigh visszahőkölt, mintha végigvágtak volna rajta.

– Értem. Azt hittem… – Nem tudott tovább beszélni, elfordította a tekintetét.

– Nos? – erőltette kedveskedő hangon David. – Nos? Mit hittél? Talán csak nem azt, hogy meg tudtál győzni? Hogy kész vagyok mindent elfelejteni?

Leigh gyűlölte a szeméből áradó diadalért.

– Nem!

– Jobb is, mert arra ne várj, az nem történhet meg soha. Vannak emberek, akikkel mindig óvatosnak kell lenni!

A lány büszkén kihúzta magát.

– Elítéltél, anélkül hogy lehetőséget adtál volna a védekezésre. Meddig kell még bűnhődnöm egy olyan bűnért, amit el sem követtem?

– Ami engem illet, szerintem életfogytiglan - jelentette ki David.

Leigh fogta a dobozkát, és letette eléje az asztalra.

– Akkor jobb lesz, ha ezt itt visszaveszed. Csak arra emlékeztetne állandóan, hogy az ajándékozója kemény és hideg, mint a gyémánt. – Elment az ajtóig, de a küszöbről még egyszer visszafordult. – Azt mondtad, te sohasem felejtesz. Akkor azt se felejtsd el, hogy számtalanszor megkíséreltem elmondani neked mindent, csak egyszerűen nem hallgattál meg! Most pedig már nem is akarok megmagyarázni semmit. Elég sokáig rohantam újra és újra neki egy kőfalnak. Ennyit te egyszerűen nem érsz.

Aztán, mielőtt még a férfi megláthatta volna szemében a könnyeket, gyorsan kilépett a szobából, és becsukta maga mögött az ajtót. Komolyan gondolta, hogy ennyi fájdalmat nem ér meg ez az ember. Most már olyan mindegy, mit tart felőle. Gyűlöli, gyűlöli minden porcikáját…

4. FEJEZET
Leigh magán érezte Patrick kérdő tekintetét, így kényszerítette magát, hogy mosolyogjon. Már legalább századszor kívánta a pokolba a percet, amikor hagyta, hogy Toby meggyőzze, részt kell vennie ezen az összejövetelen.

A Daviddel való szóváltás után nem volt kedve semmihez. Aztán az ügyvéd telefonált, és elmesélte, hogy Helen is ott lesz a gyerekekkel. Annyira könyörgött, hogy menjen vele, hogy egyszerűen nem mondhatott nemet.

Az összejövetelt a Country Clubban rendezték, a medence körül. Mindenféle korú ember tolongott a társaságban, és Leigh-nek csak a megérkezésükkor jutott eszébe, hogy egyáltalán nem szolgálja Toby ügyét, ha egy másik nővel látják megjelenni. Így aztán Patrick mellé telepedett egy nyugágyba. Egész délután törte magát, hogy vidámnak és jókedvűnek látsszék, de nem nagyon sikerült neki.

Valami kellemes azért adódott: úgy látszott, Toby és Helen remekül megérti egymást, csak úgy sugárzott róluk a boldogság.

Leigh mögött egyszer csak nagy nevetés harsant fel. Kíváncsian hátrafordult, de abban a percben szinte kővé dermedt. Davidet látta megérkezni egy hosszú lábú vörös nővel, aki úgy kapaszkodott belé, mint egy kullancs.

Közben Patrick is megfordult.

– Ki a csuda ez?

– Fogalmam sincs – felelte Leigh, és ő is szerette volna tudni a választ.

– Hűha, ez jól ráragadt! – állapította meg Patrick.

– Talán lehűlne, ha belelökné a medencébe – szólt a lány harapósan. – ízléstelen nyilvános helyen így viselkedni!

– Úgy látszik, Davidnek tetszik – állapította meg Healey.

Leigh kis szúrást érzett a szíve táján, és gyorsan elfordult. Lehetetlen, hogy most meg féltékeny! Ez azt jelentené, hogy…

– Jól mulatsz, Leigh? – hallotta David hangját a zsivajon át.

Egész testében összerázkódott. Felnézett a férfira, de előbb nyelnie kellett, csak akkor tudott válaszolni.

– Igen. Nem is tudtam, hogy te is idejössz.

David kék szeme ragyogott.

– Én sem tudtam. Carole azonban meggyőzött, hogy itt a helyünk. – Mintegy jelezve a tulajdonjogát, átkarolta a vörös hajú nő csípőjét.

Leigh-nek összeszorult a gyomra.

– Jaj de jó – jegyezte meg vékony hangon.

– Toby láthatólag új barátnőre lelt. Szép pár, ugye szerinted is? Egyszer okvetlenül meg kell hívnunk őket vacsorára!

– Igen, én is így gondolom. Egyébként nyitott kapukat döngetsz, David.

A férfi felvonta a szemöldökét.

– Na, remélem is! Van persze más zsákmány is a láthatáron, igaz? – Rámosolygott Leigh-re, intett Patricknek, aztán magával húzta Carole-t.

Tetézvén a bajt, látótávolságon belül csatlakoztak egy álldogáló, beszélgető csoporthoz. Leigh, ahányszor csak felnézett, maga előtt látta őket. Biztos volt benne, hogy David ezt szándékosan rendezte így.

Már megint nagyon boldogtalannak érezte magát, és elképzelte, hogyan töltik majd ezek ketten együtt az estét. Ez még az étvágyát is elvette.

Amikor elkezdődött a tánc, nem volt kedve elfogadni Patrick felkérését, aki ettől meg is sértődött, és egyik italt a másik után rendelte magának a bárpultnál. Leigh először látta ilyen keményen inni, és eltűnődött, hogyan fogja őt ezek után hazaszállítani a fiú. Nem volt meggyőződve róla, hogy még képes lesz rá, de nem volt más választása. Toby már elment, mégpedig Helennel.

Útközben sokszor érezte úgy, hogy sosem érnek haza. Csak a jó szerencsének köszönhették, hogy végül is eljutottak Braydonbe. Elhatározta, hogy majd amikor Patrick ismét józan lesz, beszél a fejével.

A fiú észrevette a rosszkedvét, és nehezen forgó nyelvvel megszólalt: – Na… nagyon sa… sajnálom, Leigh. Ne… nem is ve… vettem észre, hogy ennyire… sokat ittam.

– Nem??? – Ez kissé megvetően hangzott.

– Társaságban mindenki iszik, ezt te is tudod.

Leigh-nek nem tetszett a hangnem, de hallgatott. Mit segített volna a dolgon, ha figyelmezteti, hogy italosan nem vezet az ember? Ilyen állapotban fel se fogná.

– Hallgatással állsz rajtam bosszút? – kérdezte morcosan Patrick, aztán sóhajtva folytatta: – Na jó, hibáztam, de nem történt baj. Ha a családom ebben az állapotban meglát, abból viszont botrány lesz. Nem főznél nekem egy kávét?

Az első pillanatban vissza akarta utasítani. Aztán arra gondolt, hogy sose bocsátaná meg magának, ha a fiúval történne valami hazafelé az úton.

– Na jó, gyere be! – egyezett bele, és kiszállt.

Patrick követte a csendes, sötét házba.

– Hol vannak a többiek? – érdeklődött.

– Már lefeküdtek – közölte Leigh. Hát igen, biztos David is ágyban van már, a kérdés csak az, kinek az ágyában. – Itt várj? – Villanyt gyújtott a nappaliban. – Megyek kávét főzni. És légy szíves, maradj csendben – kérte, amíg Patrick elhelyezkedett a pamlagon.

Nagy adag, erős kávét főzött, szerette volna, ha a fiú mielőbb kint van a házból.

Mikor visszaért a nappaliba, ott már csak egy kis lámpa égett, Patricket pedig elnyomta az álom. Sóhajtva félretette a tálcát, majd a pamlag fölé hajolt, hogy felébressze.

Ekkor hirtelen két meglepően erős kar nyúlt felé, és a fiú villámgyorsan lehúzta magához. Az ijedtségtől meg sem tudott szólalni. Amikor azonban egyszerre csak Patrick és a pamlag támlája közé szorítva találta magát, ijedelme egy csapásra haraggá változott.

– Hagyd a hülye vicceidet, Patrick!

A fiú rávigyorgott, a szemében furcsa fény izzott.

– Hát nem sokkal kényelmesebb így?

Leigh hasztalan küzdött a szabadulásért. Kis híján úrrá lett rajta a vakrémület.

– Egyáltalán nem kényelmes – próbált nyomatékos lenni.

Patrick ajka végigfutott a nyakán.

– Gyere, engedd el magad!

– Engedj el! – förmedt rá Leigh. – Nem szeretem az ilyen játékokat. Értsd meg, hogy komolyan mondom!

– Gyere már, ne kéresd magad annyit! – nevetett Patrick, és az ajkára tapasztotta az ajkát.

Leigh világosan látta, hogy túl sokat ivott, és nem tudja, mit tesz. Ez azonban nem segít rajta. Fulladozva próbálta elfordítani a fejét, rákiáltott, de úgy látszott, hogy Healey nem is hallja. Ahogy azon igyekezett, hogy távol tartsa magától, egyszer csak leszakadt a ruhája vállpántja. Rögtön ezután a mellén érezte a fiú mohó száját. Élesen felsikoltott. Sosem gondolta volna, hogy Patrick ilyesmire képes. Most már tényleg megrémült, és minden erejét összeszedve harcolt a szabadulásért. De a fiú nagyon erős volt. Leigh-t rosszullét környékezte a gondolattól, hogy teljesen kiszolgáltatottan a hatalmában van.

Hirtelen fény gyúlt a szobában, Patricket valaki lerántotta a földre.

Ami a két férfi között ezután lejátszódott, azt Leigh már nem tudta követni. Zokogva, egész testében reszketve kuporgott a pamlagon, arcát a kezébe temette. A rettenetes félelemtől azt is utólag vette észre, hogy hirtelen csend lett. Valaki melléje ült, s ő borzadva hőkölt vissza.

– Figyelj csak! – mondta gyöngéden David, mire levette a kezét a szeméről. – Elment. Gyere, kicsim, felviszlek!

A zöld szemek megteltek könnyel, amikor a szeretett férfit meglátták.

– David! Hála istennek! – Belekapaszkodott, a férfi pedig felemelte, és a szobájába vitte. Óvatosan tette le az ágyra. Leigh nem szívesen engedte el, biztonságban érezte magát a karjában.

– Várj egy percet? –mondta David, és eltűnt. Kisvártatva visszatért, egy poharat tartott a lány ajkához. – Ezt idd meg!

Leigh-nek összeverődtek a fogai, de engedelmeskedett. Az égetően erős ital felmelegítette, és lassan elmúlt a szörnyű remegés is.

A férfi elvette tőle a poharat, ő pedig felnézett rá. A szeme csillogott. – De jó, hogy itt voltál! Nem akarta abbahagyni.

– Mi a csudának hívtad be, te kis buta, ha nem voltál erre felkészülve? – kérdezte keserű hangsúllyal.

– Túl sokat ivott, és kért tőlem egy kávét. Aztán elkapott, és… Jaj, olyan szörnyű volt!

David megcsóválta a fejét.

– Egek! Hát nem tudod, micsoda veszélyes bátorítani egy ilyen alakot, mint Healey? Csak azon csodálkozom, hogy eddig még nem jártál pórul.

– Ne mondj ilyet! Én nem bátorítom a férfiakat – tiltakozott Leigh.

– Hisz magad vagy a két lábon járó kihívás – szögezte le David.

– Azt mondod, az én hibám? – nézett a szemébe a lány.

– Nem, nem… Én csak úgy értem, hogy szép, fiatal nő vagy, és a férfiak vonzódnak hozzád. Nem csoda, ha egy közülük most elvesztette a fejét. Ez azonban egyáltalán nem menti őt.

Leigh megint megborzongott.

– Én meg azt hittem, te elmentél… vele. Azt gondoltam, hogy… – Nem tudta folytatni.

– Carole-t már órákkal ezelőtt hazavittem. Szerencsére még dolgoztam, és meghallottam a segélykiáltásodat. Örülök, hogy időben érkeztem.

Hát még Leigh milyen boldog volt! Ezt az éjszakát biztosan nem felejti el.

– Ó, David, én… olyan mocskosnak érzem magam. És becsapottnak is, hiszen Patricket a barátomnak tartottam.

David gyengéden végigsimított a haján.

– Ha lezuhanyoznál, utána biztos jobban éreznéd magad.

Csodálatos ötlet! Lemossa magáról Patrick érintésének nyomait, a lelkéről éppúgy, ahogy a testéről.

– Ez jó gondolat – mondta, és elengedte Davidet. Felült. Csak ekkor jutott el a tudatáig, mennyire tépett rajta a ruha. Elpirult. – Ó, te jó ég!

David mosolya megnyugtató volt.

– Arra gondolj, hogy nem történt baj! Ami meg engem illet, én tudom, milyen egy nő a ruha alatt.

Nem vigasztalták meg a szavai. A féltékenység kezdte el gyötörni, és nem is akarta tudni, hány asszonyt ismert így. Azt akarta… Bárcsak tudná, hogy mit akar! Már önmagát sem értette. Kicsit kábán megrázta a fejét, és gondolatban bolondnak nevezte magát.

Végül fáradtan felállt, fogta a hálóingét meg a köntösét, és bement a fürdőszobába.

A ruháját a szeméttartóba dobta. Ha lehetne is még hordani, akkor sem venné fel soha többé. Addig dörzsölte a bőrét a zuhany alatt, amíg kipirosodott. Utána meg tovább dörzsölte törülközés ürügyén egy nagy fehér fürdőlepedővel. Mikor végre hálóingbe és köntösbe bújhatott, akkor érezte úgy, hogy ismét ő az, saját maga.

A hálószobában ott állt az ablaknál David. Úgy tűnt, messze vitték a gondolatin, de megfordult, amikor hallotta, hogy Leigh lekapcsolja a villanyt a fürdőben.

– Na, jobban vagy? – érdeklődött hűvösen.

Leigh bólintott, és az ajkába harapott. Hogy elrejtse a csalódottságát, gyorsan ledobta magáról a köntöst, és becsusszant az ágyba.

– Köszönöm, hogy segítettél. – Azt akarta volna, hogy egykedvűnek hangozzék, de a hangja árulkodón remegett.

– Meg kellett tennem, ugyanis úgy sikoltoztál, mintha gyilkolnának – magyarázkodott David.

Leigh összehozott egy mosolyt, aztán valami eszébe jutott: – Te, mondd, megverted?

David mókásan elfintorította az arcát.

– Sajnos túl gyorsan elfutott – nevette el magát. – A mai este eseményei között igazán volt néhány nevetésre ingerlő mozzanat. Az a legjobb, ha megpróbálod elfelejteni az egészet. Szükséged van még valamire?

Csak rád. Mindig is csak rád volt szükségem, David. Látszólag oly könnyen ki lehetett volna mondani ezeket a szavakat, Leigh azonban hallgatott.

David a hallgatást válasznak vette, és az ajtó felé indult.

– Próbálj most aludni! Jó éjszakát, Leigh!

– Jó éjszakát, David, és még egyszer nagyon köszönöm – szólt halkan a lány, és az ajtó csendben becsukódott.

Aztán csak feküdt nyitott szemmel, és tolongtak a fejében a gondolatok. Ha David nem lett volna itthon… De hiszen itthon volt, és csak ez számít. Nem történt semmi, csak a megrázkódtatást kell kihevernie. És valamire rá is jött: magáról és Davidról.

Még ezek a dolgok forogtak a fejében, amikor végre elaludt. Álmában újra átélte az est eseményeit, és a saját kiabálására ébredt. Verejtékben fürödve pattant fel, aztán borzadva kezébe hajtotta a fejét.

Így találta David, amikor egy szál fekete pizsamanadrágban berohant hozzá. Leült az ágya szélére, és a karjába vonta. A lány a mellére hajtotta a fejét.

– Mi volt ez, Leigh? Rosszat álmodtál?

– Igen – súgta. – Nem akartam kiabálni. Ne haragudj, ha felébresztettelek. – Elfulladt a lélegzete, keze alatt ott volt David meleg bőre, megcsapta orrát a férfias illat.

Micsoda szörnyűség, hogy csak ilyen helyzetekben bújhat hozzá! Ismeri őt, és mégsem, mint ahogy önmagát sem ismerte jól. Ellentmondásos érzelmeket ébresztett benne a férfi: szenvedélyesen és mindent megbocsátva kívánta. David, ez a név jelentette a múlt egy részét és az egész jövőt. Úgy tűnt, hogy egy összerakós játék minden kis részletének birtokába jutott már, de valamiért mégsem tudja őket egymáshoz illeszteni. És vajon ha egyszer majd mégis sikerült, milyen lesz a kép, amelyik összeáll?

David hangja visszahozta a valóságba.

– Nem kellett felébresztened. Sejtettem, hogy történni fog valami ilyesmi.

– Ezért van rajtad a pizsamanadrág? – Ahogy kiszaladt a kérdés a száján, elvörösödött. Elárulta, hogy tudja, a férfi meztelenül szokott aludni, pedig egyáltalán nem szándékozott meghitt jellegűvé tenni a helyzetet.

– Eltaláltad – válaszolta David –, nem akartam még én is elősegíteni, hogy rémálmaid legyenek.

– Arra te sose lennél képes – vágta rá a lány, hogy oldja a helyzet feszültségét, de éppen ellenkező hatást ért el vele.

– Nem érzed úgy, hogy ez a kijelentés adott körülmények között igencsak kihívó?

– Nem így akartam… Ugyan, felejtsd el!

– Nem hinném, hogy ez a szándékom. Mondd, mit akartál, Leigh?

A lány nagyot nyelt. Csak nem gondolja talán David, hogy azok után, ami az előbb történt, szándékában állna elcsábítani?

– Csak azt gondoltam, sose tennél olyat, mint Patrick – magyarázkodott.

– Minden férfi eljut odáig, ha elég sokáig ösztökélik rá – vélte David.

– Te sohasem – ellenkezett a lány mély meggyőződéssel, ő pedig ádázul nevetett.

– Nagyon köszönöm a bizalmat.

Egy pillanatra találkozott a tekintetük. Már szinte tapintható volt a feszültség, Leigh le is sütötte a pilláit.

David gyöngéden visszanyomta a párnára.

– Most már jobban vagy?

Most vajon mitől érzi olyan kiszolgáltatottnak magát? Miért vágyakozik ennyire a karjába?

– Igen – nyögte ki végül.

– Akkor megyek.

– Kérlek, ne! – Megpróbálta maga előtt azzal igazolni a dolgot, hogy fél az egyedülléttől.

A férfi gyanakvóan hunyorgott.

– Ez meg mit jelentsen?

A bizalmatlansága teljesen elgyengítette a lányt.

– Annyira félek, hogy újra rosszat fogok álmodni. Nem tudnál még itt maradni egy kicsit? – Könyörögve nézett rá, és szinte már bele is törődött az elutasításba, amikor hallotta, hogy a férfi lemondóan sóhajt egyet, és végignyúlik mellette az ágyon. Valami olyasmit mormogott, remélem, nem bánjuk meg, aztán hangosan, érthetően így szólt: – Oltsd el a lámpát, és aludj!

A nyers szavak nem zavarták Leigh-t. Olyan jó itt érezni maga mellett! Eltűnt a szexuális töltésű feszültség, egyszerűen csak jól érezte magát. Azonnal mély, álomtalan alvásba merült.

Arra ébredt,- hogy arcába süt a nap. Az őt körülvevő biztonságos, meghitt érzés csodálatos volt. Nagyot nyújtózott, és beleütközött valamibe. Nagy szemeket meresztett, mert Davidet pillantotta meg maga mellett, aki mélyen aludt.

Egy csapásra eszébe jutott minden. Már azt is tudta, honnan származik az a védettségérzés, amely ébredéskor elfogta. Valamikor az éjszaka folyamán David bebúj a takaró alá, ő pedig befészkelte magát a karjai közé, feje a férfi vállán pihent.

Alig mert lélegzetet venni, nehogy véget érjen a varázslat. Hirtelen világossá vált előtte, hogy ez az, amire vágyott: minden reggel David karjában ébredni. Őrült gondolat – ő azonban helyesnek, jónak és biztonságot adónak érzi. Ha azonban…

Az álmodozásnak az vetett végett, hogy David megmozdult, és kinyitotta a szemét.

Tekintetük egybefonódott – a lánynak úgy tűnt, egy örökkévalóságig. A férfi a homlokát ráncolta.

Leigh sohasem tudta meg, mit akart volna mondani, mert a folyosón léptek közeledtek, aztán rövid koppantás után nyílt az ajtó: – Leigh, mi történt veled, már majdnem tíz óra! Mi van? Beteg vagy? – Ralph gyanútlanul belépett a szobába, aztán, mint akinek földbe gyökerezik a lába, megtorpant.

Az ezt követő csendben hárman meredtek egymásra. Leigh biztos volt benne, hogy ezt a pillanatot nem felejti el, amíg él.

Ralph nyerte vissza elsőnek a hangját. Leigh-re ügyet sem vetve a fiához fordult: – Öt perc múlva légy a dolgozószobámban! – rivallt rá, és kiment.

Leigh fehér volt, mint a takaró, amelyet védekezésül maga elé tartott.

– Jaj, istenem, mit gondol most rólunk Ralph? Látszik rajta, mekkorát csalódott.

David kimászott az ágyból.

– Azt hiszed, én nem vettem észre? – kérdezte harapósan.

– Én vagyok a hibás – jajgatott Leigh, és felült. – Én kértelek, hogy maradj itt. De honnan is gondolhattuk volna, hogy benyit? Szegény Ralph! Kérlek, mondd el neki az igazat!

David komoran nézett a lányra.

– Éppen ez a szándékom. Semmiképp nem hagyom abban a hitben, hogy elcsábítottam a kis szeme fényét – jelentette ki, és magára hagyta Leigh-t, akit elöntött a bűntudat.

Bárcsak azonnal felkelt volna, amint felébredt! Ami most történik, a legvadabb rémálomnál is szörnyűbb. Pocsékul érezte magát, kínozta a bizonytalanság. Nem ülhet itt tétlenül, amíg megtudja, mi lesz! Gyorsan farmerba és pólóba bújt, átkefélte a haját, és leszaladt.

Óvatosan a dolgozószoba ajtajához lopakodott. Nem tudta pontosan kivenni, mit beszélnek odabent, de már az is valami, hogy nem hall kiabálást. Egy darabig idegesen járkált le-föl a folyosón, míg kinyílt az ajtó, és megjelent David. Olyan hideg haraggal tekintett a lányra, hogy görcsbe rándult a gyomra.

– Gyere velem? – Hatalmas léptekkel igyekezett a nappali felé. Ott egy nagy pohár whiskyt töltött magának, és azonnal le is hajtotta.

Leigh úgy érezte, a szíve menten kiugrik a helyéből. Akármit is fog David mondani, az biztos, hogy nem lesz valami jó.

– Kapaszkodj meg, drágám? – szólt a férfi, és lassan feléje fordult. – Össze fogunk házasodni.

Leigh rémülten felnyüszített. Micsoda szörnyű tréfát eszelt ez ki már megint?

– Megőrültél?! Tudod, hogy ebből nem sülhet ki semmi jó! Mi a csudát meséltél apádnak?

David keserű mosolyra húzta a száját.

– Hát mi mást, mint hogy hirtelen egymásba szereltünk?

A lány halottsápadt lett.

– Miért? – Ez volt minden, amit ki tudott nyögni.

– Miért? – ismételte bőszen a férfi. – Mert nem szívesen játszom a csábító szerepét, azért. A fene egye meg, a saját apám úgy nézett rám, mintha megerőszakoltalak volna!

Leigh összerándult, mint akit megütöttek. Természetesen megértette, hogy David sértődött, de azért mégis…

– És ezt másképp nem lehet jóvátenni, csak így? Hiszen te nem akarsz engem feleségül venni!

– Még jó, hogy tudod. Viszont te is tisztában vagy vele, milyen makacs tud lenni az apám. Miattad igazán nem szeretném elveszíteni a szeretetét.

Leigh behunyta a szemét, és szó nélkül hagyta a sértést.

– Elhitte neked egyáltalán?

– Gyorsabban, mint gondolnád.

– Ezzel mit akarsz mondani? – nézett rá hitetlenkedve a lány.

David újabb pohárral töltött magának.

– Csak azt, hogy nem szeretem, ha félrevezetnek.

– Félrevezetnek? Ne hidd! – fogta meg a karját Leigh. – Én nem csaptalak be téged semmivel, David!

– Nem? És miért csináltad ezt a cirkuszt múlt éjszaka?

– Te is tudod, mennyire féltem. Hogy mondhatsz ilyet?

– Mert most már feltételezem, hogy ezt a támadást csak megrendeztétek – közölte hideg megvetéssel David. – Igazán veszélyben voltál, vagy anyád egyik fogását alkalmaztad? Végül is Toby ejtett téged, Healey pedig eléggé bizonytalan utódjelölt. És miután a költséges óhajaid teljesítéséhez forrásra van szükséged, megfelelő áldozatra vadásztál.

Leigh úgy érezte, ennyire még sohasem bántották meg. Lassan visszahúzta a kezét, és halkan így szólt: – Értelek. Még rosszabb véleménnyel vagy rólam, mint gondoltam. – Harcra készen felszegte az állát: – De ne félj! Majd teszek róla, hogy ne kelljen elvenned!

Düh és fájdalom tombolt benne, amikor otthagyta Davidet. Hozzámenni! Úgy érezte, a saját halálos ítéletét inkább aláírná, mint ezt a házasságlevelet!

A dolgozószoba ajtaja elé érve egy percre megállt erőt gyűjteni ahhoz, amire készült, aztán kopogott, és belépett.

Ralph a nyitott teraszajtó előtt álldogált. Amikor lassan a lány felé fordult, és az meglátta az arcát, nagyon megrémült: rettenetesen sápadt volt. Ralph kitárta feléje a karját, ő pedig habozás nélkül belesimult.

– Ő, Ralph, annyira bánt ez a dolog! Nagyon sajnálom suttogta.

A mostohaapja megnyugtatóan megveregette a vállát: – Én vagyok, akinek elnézést kell kérnie. Én is voltam valaha fiatal. Nem akartalak zavarba hozni.

Leigh megköszörülte a torkát.

– Ralph, tudnod kell, David és én…

A mostohaapja félbeszakította: – Tudom. Hogy is szól a régi mondás? Akik sokat civakodnak, szeretik egymást. Mindig abban reménykedtem, hogy egymásra találtok, de mivel a múltkor annyira tiltakoztál, álmomban sem gondoltam, hogy ez a reményem még teljesülhet. Mikor ma megláttalak benneteket, először meggyanúsítottam Davidet, hogy csupán játszik veled. De ő kijelentette, hogy össze akartok házasodni, és én ennek nagyon örülök.

Leigh nyelt egy nagyot, és újrakezdte: – Kérlek, hallgass meg… – Ebben a pillanatban mostohaapja a melléhez kapott, arcát fájdalom torzította el. – Ralph! – kapott utána ijedten a lány.

Fairfax eltolta magától, íróasztala fiókjából egy kis palackot vett elő, és valamit a szájába spriccelt belőle. Röviddel ezután a fájdalom alábbhagyni látszott, Ralph ismét szabályosan tudott lélegezni.

– Ne haragudj, kicsim, nem akartalak megijeszteni! Már jobban is vagyok. A ma reggeli izgalom, úgy látszik, mégis megártott egy kicsit. Nos, mit is akartál mondani?

Így nem volt már kiút. Nem állíthatja újabb izgalmak elé! Leigh mosolyt kényszerített a vonásaira: – Csak azt, mennyire sajnáljuk mindketten, hogy felizgattunk.

Ralph derűsen pillantott rá.

– Úgy kell nekem! Minek jöttem haza túl korán! Na, menj csak vissza Davidhez! Biztosan sok megbeszélnivalótok lesz.

Milyen megértő…

– Igen, azt hiszem. Igazán jobban vagy már? Ne hívjam fel Radcliffe doktort?

– Azt a vén körülményeskedőt? Nem, nem. Ledőlök egy kicsit. Van neked elég dolgod, amin törd a fejed. Na, szaladj csak!

Így hát Leigh visszatért a nappaliba, ahol már várta David. Kajánul kérdő tekintetet vetett rá, amikor meglátta.

A lány leült a pamlagra, és idegesen tépkedni kezdte a karfa huzatát.

– Csodálatosnak tartja az ötletet!

– Tudom – felelte nyersen David. – Ezek szerint te sem világosítottad fel a tévedéséről? – Ez inkább szónoki kérdésnek tűnt.

– Hogy tehettem volna? Ralph nagyon beteg, David.

– Pontosan ezért nem próbáltam meg én sem. Évek óta kínlódik már a szívével.

– És most mi lesz?

David eltökélten kihúzta magát.

– Túl leszünk rajta.

– Én… én erre nem vagyok képes.

– Képes vagy rá, és meg is fogod tenni! Gondolj arra, hogy ez az egész a te bűnöd! Össze fogunk házasodni, aztán mindegyikünk megy a maga útján. Értetted?

– Értettem. – Leigh beleremegett. Hogy fogja ő ezt kibírni? Ez a házasság mindkettőjüket tönkre fogja tenni, hacsak… Elgondolkozva nézte a férfit, aki elfogta a tekintetét, és gyanakodva hunyorgott.

– Min töröd már megint a fejed?

Vajon David rájött-e, most mindkettőjüknek igyekezniük kell majd, hogy legalább valahogy elviselhető legyen az életük?

– Ha már össze kell házasodnunk, meg kellene kísérelnünk a legjobbat kihozni a dologból – szólalt meg csendesen.

David mintha csak erre várt volna.

– Azt már nem, édesem! Az anyád trükkjeivel nem jutsz messze nálam. Össze fogunk házasodni, mert apám úgy akarja, de előbb-utóbb elválunk, mert én meg így akarom. Addig pedig nem történik semmi. Világos? Egy percig se áltasd magad azzal, hogy ez szokványos házasság lesz!

Leigh lesütötte a szemét. Ne vegye észre, mennyi fájdalmat okoz a szavaival!

– Csak azt gondoltam…

– Itt én határozom meg, hogy mi történjék – szakította félbe ellentmondást nem tűrően David. – Kifelé eljátsszuk a szerelmespárt, de az ágyadba többé nem csalogatsz be!

Leigh-nek elege lett, és felugrott.

– Nem csalogattalak most sem – kérte ki magának dühösen. – És miután színjáték lesz a házasságunk, jobb, ha egyházilag meg sem esküszünk. Talán csak nem kell regényes színezetet adni ennek a csalásnak?

– Végre felfogtad? Minél hamarabb esünk túl ezen a komédián, annál jobb.

Inkább tragédia ez, három felvonásban, - villant meg a lány fejében.

– És most? Neked már biztos kész terved van – tartotta maga elé a keserű gúnyt, mint védőpajzsot.

– Este kezdődik a tréfa. Ha elég meggyőzőnek akarunk látszani, sok időt kell együtt töltenünk. Ma étteremben vacsorázunk. Nyolckor találkozunk lent.

Nincs más hátra, ebbe bele kell egyeznem, - gondolta fásultan a lány, miközben David kivonult a szobából. Aztán keserűen felnevetett. Hát semmit sem tanult? Ilyen szemrehányásoknak csak egy bolond teszi ki magát újra és újra. Én vagyok a világ legnagyobb bolondja, ismerte be magában.

5. FEJEZET
Amikor Leigh este lement a földszintre, úgy érezte, a bensejében minden üres.

Hogy elleplezze a fájdalmát, időt és fáradságot nem kímélve, aprólékos gonddal öltözködött az éttermi vacsorára. Egy kék-fekete színösszeállítású szaténruhát választott ki. Finom, sápadt arcszínével feltűnő ellentétet alkottak ezek a színek, az csak a véletlennek köszönhető, hogy tükrözték a hangulatát is. Haját kontyba tűzte, zöld szeme mélyen, titokzatosan ragyogott: a mértéktartó esti kikészítés megtette a hatását.

David már várta. Sötét öltönyében, fehér selyemingében lélegzetelállítóan vonzó volt.

Leigh magához szorította a kis estélyi táskát, és lelkileg felkészült valamilyen harapós megjegyzésre. De David csak ennyit mondott: – Búcsúzzunk el apától, mielőtt elindulunk!

Ralph mosolya szívből jött: – Útra készen? Elragadó vagy, Leigh! Fiam, szerencsés csillagzat alatt születtél. Nos, hát mulassatok jól, és ne ébresszetek fel, ha megjöttök! Egy ilyen öreg embernek szüksége van az alvásra.

Leigh csattanós puszit nyomott az arcára.

– Nem vagy te öreg, csak állandóan bókokra vadászol.

– El veletek! – hessentette el őket nevetve az öreg.

Beszálltak David kocsijába. Leigh nagyon örült, hogy a férfi egy meglehetősen távoli étteremben foglalt asztalt, mert úgy gondolta, ott biztosan nem futnak össze ismerőssel.

David egész úton meg sem szólalt, ahogyan a lány ezt előre sejtette. Csak akkor kezdett el bosszankodni, amikor a férfi még evés közben is kitartóan hallgatott. Végül nem állta meg szó nélkül: – Mi van, némasági fogadalmat tettél?

– Eszemben sincs. Csak arról van szó, hogy össze fogunk ugyan házasodni, de ez korántsem jelenti azt, hogy állandóan szórakoztatlak is.

Leigh dühösen mérte végig. Nincs hozzá joga, hogy mindenért őt hibáztassa.

– Ez kölcsönösen igaz. Ennek ellenére megpróbálhatnánk legalább udvariasnak lenni egymáshoz.

David összeszorította az ajkát.

– Most éppen a legszívesebben megölnélek, drágám – mondta, majd figyelmeztette, hogy az evéssel törődjék, és ne akarjon társalogni.

A lány mélyen a tányérja fölé hajtotta a fejét, úgy érezte, felfordult a gyomra.

– Gondolj arra néha, hogy egy csónakban evezünk!

– Nocsak, nem megy minden a terveid szerint? Szegény Leigh, fogadd őszinte együttérzésemet!

– Hallgass már! – förmedt rá dühösen.

– Szívesen – felelte David, és ismét az étkezésnek szentelte a teljes figyelmét.

– Meddig kell még maradnunk? – kérdezte a lány egy kis idő elteltével.

– Ahhoz eléggé sokáig, hogy apa ne kezdjen bizalmatlankodni. Ha nehezedre esik, gondolj arra, hogy neked köszönhető az egész.

Leigh csak piszkálta az ételt. Biztosra vette, hogy a férfi élvezi az ő kínlódását, a legszívesebben a fejéhez vágta volna a tányért. Ha ez most ízelítő a majdani házasságból, bizony nem tudja, hogyan fogja majd elviselni…

Tizenegy felé kerekedtek fel.

Leigh iszonyú fejfájással küszködött, úgy érezte magát, mintha áttekerték volna egy húsdarálón. Hálás volt a sorsnak, hogy mire hazaértek, Ralph már lefeküdt.

Leigh-t, mire a szobájába ért, az utolsó ereje is elhagyta, mégsem engedte előtörni a könnyeit. David nem érdemli meg, hogy sírjon miatta. A zuhanyozás után bekapott egy nyugtatót, és lefeküdt. De nem és nem jött álom a szemére, csak feküdt a mennyezetre meredve egészen addig, amíg megvirradt.

Még akkor is igen korán volt, amikor elszánta magát a felkelésre. Farmert, pulóvert húzott, és halkan elhagyta a házat. Percekkel később már útra kelt Bones hátán.

Legalább a következő órákra elfelejtheti minden gondját kedves lova társaságában!

Végül már nem halogathatta tovább a hazatérést. Semmi kedve nem volt bemenni a házba, így aztán még hosszan és kiadósan csutakolta Bonest.

Ralph a teraszon kávézott.

A lány annyira elmélyedt szomorú gondolataiban, hogy csak akkor vette észre a mostohaapját, amikor Ralph megszólította: – A madarakkal ébredtél ma, Leigh?

Zavartan pillantott rá. Ebben az egész zűrzavaros világban őt érzi egyedül szeretnivalónak, olyannak, aki törődik vele. Rámosolygott.

– Nem tudtam aludni, hát kilovagoltam – mondta. Hozzálépett, és megcsókolta az arcát. – Van még kávé?

Ralph az asztalhoz intette.

– Szolgáld csak ki magad!

Leigh kitöltötte a kávét, majd leereszkedett a terasz mellvédjére, kezében a csészével.

– Szomorúnak látszol – állapította meg Ralph.

– Csak arra gondoltam, milyen hamar meg fog változni egy és más körülöttem.

– Mert hozzámégy a fiamhoz? És ez téged elszomorít? – kérdezte Ralph gyengéden, de látszott, hogy éberen figyel.

Leigh lehorgasztotta a fejét.

– Mindenesetre jelentős lépés előtt állok – válaszolta ünnepélyesen.

– És nem vagy biztos abban, hogy helyesen cselekszel, igaz?

– Így valahogy.

Ralph letette a csészét, és odaült Leigh mellé a mellvédre. Komoly volt az arca.

– Leigh, kedvesem, ha valami nincs rendben, meg kell mondanod nekem. Tegnap olyan boldognak látszottál. Azt hittem, szereted Davidet.

Leigh lelkében visszhangzottak a szavak: szereted Davidet. És ebben a pillanatban a kirakójáték egyes darabjai végre a helyükre kerültek, a kép összeállt. Igen, szereti őt. Nem úgy, mint azelőtt, mint a testvérét, hanem mint nő a férfit. Vak volt vajon eddig, hogy nem jött rá erre? Meg kellett volna éreznie, már az első csókjából.

Most már tudta az okát zavarának és haragjának. Anélkül, hogy észrevette volna, menthetetlenül beleszeretett Davidbe. Szíve mélyén érezte, hogy számára ő az igazi férfi. Az értelme viszont tiltakozott azellen, hogy a férfit lássa benne. És most már azt is tudta, hogy semmire sem vágyik jobban, mint hogy a felesége legyen. Egyszerűen elképzelhetetlen az élet nélküle.

Reszketett a csésze a kezében, gyorsan le is tette.

– Jobban szeretem az életemnél – vallotta be mostohaapjának. – Mindig is szerettem, de ez most más. Olyan sokáig jelentette számomra a testvért, hogy eszembe se jutott hozzámenni feleségül. Egyszerűen vak voltam.

Ralphet mélyen megindították a szavai.

– Akkor miért vagy szomorú?

Mert megvet, akit szeretek, - gondolta. Ezt azonban soha nem árulhatja el Ralphnek.

Nyelt egy nagyot.

– Tudom, bolondság. – Lázasan kutatott az agyában elfogadható magyarázat után. – Félek. Félek, hogy csak magában az én szerelmem nem lesz elég.

Ralph most nem figyelt fel.

– Erre persze nincs biztosíték. Őrizd meg a szerelmet, és éreztesd vele! És légy mindig önmagad: az a lány, akit megszeretett!

Leigh nem tudta, sírjon-e, vagy nevessen.

– Tudom én, hogy ostobaság az egész.

– Nem, dehogy – ellenkezett a mostohaapja. – Te csak úgy érzel, ahogyan mindenki, aki szerelmes. A szerelem a legcsodálatosabb emberi érzelem, de ugyanakkor a legnyugtalanítóbb is.

A lány kényszeredetten mosolygott.

– Képes vagyok rá, hogy boldoggá tegyem –, csak éppen ezt David sohasem fogja megengedni, - tette hozzá gondolatban.

– Mit kívánhat egy ember ennél többet?

– Hát bizony. – Mosoly mögé rejtette a mostoha sors miatt érzett keserűségét.

Gyorsan felállt, és csak ennyit mondott: – Megyek, lezuhanyozom, mert istállószagom van.

Magányra vágyott, melyben gondolkozhat azon, hogyan rejthetné el érzelmeit a legsikeresebben David elől.

Ralph azonban még visszatartotta egy percig.

– Egyébként tegnap este telefonon beszéltem anyáddal, Leigh. Ma délután érkezik. – Ez szinte bocsánatkérően hangzott.

Kétségbeesetté torzult a kényszeredett mosoly. Ez az utolsó csepp a pohárban.

Una imádja a bonyodalmakat, előtte szinte lehetetlen bármit is eltitkolni.

Átmenetileg elfeledkezett a zuhanyozásról, s leballagott a kertbe. Miközben a sivár kilátások foglalkoztatták, fel sem nézett, és a ház sarkánál beleütközött egy magas alakba.

– Jaj! – sikított fel rémülten. Pillantása találkozott David gunyoros, jegeskék tekintetével.

– Hoppá! – szólalt meg nyeglén a férfi. – Megeszem a kalapomat, ha ez nem az én titkos imádóm…

– Te hallgatóztál – sápadt el a lány.

– Igen. És megérte. Igazán szeretsz? – nevetett rá David, és kíváncsian várta a választ.

Leigh-t fékezhetetlen düh öntötte el. Hogy játszhat vele bárki is ilyen szörnyű, szívtelen játékot? Végleg elege lett. E pillanatban legalább annyira gyűlölte, mint szerette a férfit. Pokolba az óvatossággal! Igen, megmondom neki, mégpedig azt, amit a legkevésbé vár: az igazságot!

– Igen – válaszolta. – Igen, szeretlek, David. – Amikor azonban a szavak kiszöktek a száján, már tudta, hogy hibázott. De késő volt.

A férfi egy pillanatig szótlanul meredt rá, aztán hátravetett fejjel harsány hahotára fakadt.

Leigh szemét égették a szégyen könnyei, körmét a tenyerébe vájta. A fájdalomtól majd az eszét vesztette, csak a büszkeség tartotta vissza attól, hogy elsírja magát, hogy elszaladjon.

David végre abbahagyta a nevetést, de továbbra is gúnyos tekintettel méregette a büszke tartásban előtte álló alakot.

– Szerelem? – csúfolódott. – Te meg az anyád nem is tudjátok, mi a szerelem.

– Tévedsz – mondta a lány. – Ebben ugyanúgy, mint ahogy hónapok óta másban is velem kapcsolatban.

– Valóban? – húzta el a száját David. – Vagy te nem látod jól? A vágy nem ugyanaz, mint a szerelem. Te nem tudsz senkit sem szeretni önmagadon kívül.

– Márpedig kettőnk közül te nem tudod, mit jelent a szerelem, mert én mindig azt adtam neked, David. Esküszöm, sokkal jobb lenne, ha közömbös volnál nekem, de sajnos, nem így van.

Valami volt Leigh hangjában és a szemében, ami arra késztette a férfit, hogy hagyjon fel a gúnyolódással.

– Úristen, te el is hiszed, amit mondasz!

– Nincs értelme hazudnom – mondta szomorúan a lány.

David értetlenül csóválta a fejét.

– Nem hiszek neked. Nem veszed észre, mekkora őrültségeket beszélsz.

Leigh, ha nem olyan elkeseredett, elnevette volna magát.

– Őrültség olyasvalakit szeretni, aki sohasem engedné meg magának, hogy viszonozza ezt az érzést? Igen, tudom. Pontosan olyan vak vagyok, mint te, mert szeretlek.

– Ez lehetetlenség!

Végre, legalább egy ponton egyetértenek! Leigh büszkén felszegte a fejét: – Na ugye?

David türelmetlenül végigszántott ujjaival a haján.

– A fene vigye el, Leigh Armstrong, nem akarom, hogy szeress!

Dühös volt, de ez nem félemlítette meg a lányt.

– Sajnálom, nem tudom, hogyan kell nem szeretni téged.

– Akkor találj ki valamit!

– El kell juttatnod odáig, David, hogy a gyűlölet megölje bennem a szerelmet! Nem tudom, sikerül-e, még eddig nem ment. De a jövőben talán több szerencséd lesz! Addig azonban el kell fogadnod a dolgot, éppúgy, ahogy el kellett nekem is. – Leigh ezzel hátat fordított neki, és visszament a házba.

Felrohant a szobájába, levetette magát az ágyra, s körmeit az ágytakaróba mélyesztette. Hogyan szolgáltathatta így ki magát Davidnek? Most már nem tehet úgy, mintha a férfi semmit sem jelentene neki. Így vagy úgy, a jövőben még jobban ki lesz téve a gúnyolódásának.

A szíve mélyén tisztában volt azzal, hogy David sohasem tudja benne megölni a szerelmet, bár ő maga kérte erre. Olyan az, mint a félig kiszáradt növény, amely makacsul él tovább.

Megmutatom neki, milyen fából faragtak, - határozta el. Nem vagyok olyan, mint az anyám, majd bebizonyítom neki! Egyikünknek a végén engednie kell, és az nem én leszek!

Délután megérkezett Una egy halomnyi csomaggal. Divatos szabású, galambszürke kosztümöt viselt, tömény illatfelhőbe burkolózva suhant át a házon, karcsú volt, és még mindig nagyon szép. Röviden üdvözölte Ralphet, aztán magához intette a lányát, hogy kettesben beszélgessenek egy kicsit a teánál.

– Micsoda terveket forgatsz a fejedben, kislányom? – érdeklődött. Egyáltalán nem volt elragadtatva attól, hogy Leigh a szépségen kívül más tulajdonságot nem örökölt tőle. Zavarta a lánya komolysága, és ezen úgy próbált segíteni, hogy leereszkedő kedvességgel kezelte a gyermekét.

Leigh óvatos volt.

– Mit értesz ezen, anya?

– Nos, hogy mi van közted és David között? Mikor Ralph elmondta a dolgot, nagyon meglepődtem. Gyereket vársz?

Leigh kis híján felkacagott. Milyen kiszámítható az anyja!

– Nem, nem várok gyereket.

– Akkor meg hogy sikerült megfognod?

– Azt nem tudod elképzelni, hogy szeretjük egymást?

– Na jó, ha nem akarod, ne meséld el. – Una csúfondárosan nézegette a lányát. – Leigh, igazán nem gondoltam volna, hogy ilyen talpraesett vagy. David egy napon gazdag lesz, és egy nő mindig gondoljon a jövőjére.

– Akkor talán te is ezért szeretted volna megszerezni magadnak? – kérdezte Leigh minden körülményeskedés nélkül.

Una egy pillanatig nem jutott szóhoz, de gyorsan magához tért ismét.

– Hát elmesélte neked? – kortyolt egyet a teájából. – Mielőtt sikerült megfognod vagy azután?

– Engem nem lehet megvenni, anya! – Leigh próbálta lenyelni a mérgét. Semmi értelme ezen veszekedni az anyjával.

– Előttem nem kell megjátszanod magad. Nő vagy, és mindent megtennél azért, hogy megkapd, akit akarsz. – Una hátradőlt. – Tehát beleszerettél Davidbe. Ez előre látható volt. Csupán az a kérdés, vajon ő szeret-e téged.

– Természetesen – vágta rá habozás nélkül Leigh.

Una elgondolkozva hümmögött.

Amikor Leigh felnézett, találkozott a tekintetük.

– Talán kérdezd meg erről őt – javasolta az anyjának.

– Esetleg meg is teszem… Mondd, és mennyi lesz majd az öröksége? – halkította le a hangját.

– Anya! – szólt rá bosszúsan Leigh.

– Ó, hát jó, jól van. De egy tanácsot azért szeretnék adni neked. Egy ilyen férfit, mint David, gyerekkel nem tudsz magadhoz kötni, ha esetleg ezt forgatnád a fejedben.

Leigh megpróbált a feléje forduló arcból kiolvasni valamit, de hiába.

– Erre nem is lesz szükség. Anya, mondd meg, mi a szándékod!

– Nekem? Gyermekem, én csakis rád gondolok. Ha meg akarod tartani magadnak Davidet, ne ess teherbe, mert akkor úgy érzi majd magát, mint akit megfogtak. Hagyd meg a szabadságát! Higgy nekem, én ismerem a férfiakat.

Ez az egyetlen állításod, amit nem vonok kétségbe, - gondolta Leigh.

Amíg átöltözött a vacsorához, folyvást ezen a beszélgetésen töprengett. Valami homályos, kényelmetlen érzés azt súgta, hogy az anyja készül valamire, és hogy neki nagyon óvatosnak kell lennie. Micsoda fintora a sorsnak, hogy Unától kell védelmeznie egy házasságot, amely csak papíron fog létezni!

Már attól a gondolattól ideges volt, hogy a reggeli beszélgetés után a vőlegénye szemébe kell néznie. Hosszan szépítkezett, és szándékosan későn ment le, de csak Davidet találta a nappaliban. Pedig azt hitte, a szülei is ott lesznek, hogy elfogyasszák a vacsora előtti italt.

– Már azt hittem, elkésem – árulta el magát azon nyomban a férfi előtt. Már észrevette, hogy David jelenlétében mindig azt teszi, amit nem akár. Aztán meg az zavarta, hogy a férfi tekintete szinte áthatol ezüstcsipkés fekete koktélruhájának vékony anyagán. Talán mégsem ezt kellett volna felvennie.

– Későn is jöttél – lépett a bárszekrényhez David. – Mit innál?

– Egy vodka-tonikot kérek. – Leigh lopva megszemlélte a férfit: mint mindig, most is kifogástalan volt a megjelenése. A karjában töltött rövid percekre gondolt, és elpirult. Vajon lesz-e még alkalom, hogy ismét a karjába bújjon? Erősen kételkedett ebben. Halk sóhajjal leereszkedett egy karosszékbe, és megkérdezte: – Ralph hol van?

David odanyújtotta neki a poharat, majd szintén leült.

– A dolgozószobában. Anyád már fél órával ezelőtt rajtaütésszerűen lecsapott rá. Még várhattál volna egy kicsit a lejövetellel.

Leigh elhatározta, hogy nem vesz tudomást a szavaiban rejlő maró gúnyról.

– Vajon miről tárgyalnak ilyen sokáig? – Amennyire vissza tudott emlékezni, Ralph és Una még sohasem beszélgetett egymással tíz percnél tovább.

– Feltételezem, az esküvőnkről folyik az eszmecsere.

– Hiszen Ralph már mindent megszervezett!

David kedvetlenül nevetett.

– Unának bizonyára megvannak a saját elképzelései. Mint a menyasszony anyja, ő akar a középpontban lenni. Ne is gondolj többé egy szűk körben megrendezendő esküvőre!

Leigh sejtette, hogy igaza van. Una érkezése nagyszabású színjátékká változtatta a feszült helyzetet.

– Most már értem, miért szöknek meg egyes szerelmespárok – kísérelte meg a tréfálkozást.

David felvonta a szemöldökét.

– Értsem ezt javaslatnak?

Ha ő akarna megszöktetni, talán megtenném, de így, hogy nem szeret…

– Nem, hiszen mi nem vagyunk szerelmespár.

– Bánod? – érdeklődött gunyorosan David.

Hát ne tudja meg, hogy boldogtalan vagyok!

– Ellenkezőleg – hazudta Leigh –, örülök, hogy nem így van.

– Ma reggel mást tapasztaltam.

A lánynak az arcába tolult a vér.

– Talán már elfelejtetted, hogy voltak neked is gyenge perceid, David?

– Gyenge perceim? Csak egészséges, férfias nemi vágyaim.

– Én meg egy fehérmájú férfifaló vagyok, nemde?

– Pontosan.

Leigh megpróbálta elrejteni a fájdalmát. David ezer módon tud kínokat okozni neki, ő pedig védtelen. Egész testében remegett már. David ajkához emelte a poharát, s a pereme felett a lány szemébe nézett.

– Értem – horgasztotta le a fejét Leigh. – Ha megkívántál engem, meg kellett kívánnod az anyámat is. Hiszen szerinted nagyon hasonlítunk egymásra. – Keserűen felnevetett. – Istenem, micsoda képmutató csaló vagy te, David Fairfax! Ó…

A férfi hirtelen mellette termett, karjánál fogva felrántotta ültéből, és hevesen megrázta. Egy pohár a földre esett, és szilánkokra tört.

– Most aztán elég legyen! – ordította féktelen dühvel. – Una iránt sosem éreztem mást, mint megvetést. Világos?

Leigh-ben valami diadalféle ébredt, hogy végre neki is sikerült megsebeznie a férfit. Tehát az anyját nem kívánta meg soha! Eddig nem is tudatosult benne, mennyire undorodott annak még a gondolatától is, hogy David Unára vágyott.

A férfi a szemébe nézett, és villámgyorsan felismerte a helyzetet: – Úristen! Leigh, te féltékeny vagy!

A lány nem akart vitatkozni. David közel volt hozzá, érezte rajta az arcvíz fanyar illatát… Elborította a szenvedély. Szeretett volna hozzásimulni, szerette volna érezni az ajkát az ajkán… Amíg kiszolgáltatottan nézte, a férfi szemében ugyanezt a vágyat pillantotta meg. David egyre erősebben fogta a karját, és Leigh megremegett.

– Fáj, ha így szorítasz – suttogta megadással.

David azonnal elengedte, és elfordult tőle.

Leigh megdörzsölte fájó karjait. Az egymásnak ellentmondó érzések, mint mázsás súlyok nehezedtek a mellére.

– Sajnálom – mondta végül, miközben kezét óvatosan a férfi vállára tette.

– Ne fáradj! – mordult rá David, és lerázta magáról a kezét. – Megnyertél egy csatát. Most legalább biztos lehetsz benne, hogy téged akarlak, és nem az anyádat. De ez nem jelenti, hogy majd engedek is a vágyaimnak. Néhány hónapnyi önmegtartóztatás neked sem fog megártani, aztán pedig szórakozhatsz a világ Patrick Healeyjeivel annyit, amennyit csak akarsz.

– Ez ocsmány célzás volt!

– Edd meg, amit főztél!

Még sokáig akar kínozni?

– Egy csata még nem dönti el a háború sorsát. Nem változott semmi, de semmi – válaszolta Leigh.

Amikor Ralph és Una a szobába lépett, még mindig úgy álltak szemben egymással, mint két harcias kakas.

Unából kipukkadt a nevetés.

– Egek, csak nem veszekedtetek máris? – Letelepedett a pamlagra, miközben derűsen a férjére mosolygott. – Kérek szépen egy Martinit. – Aztán a lányára és Davidre kacsintott: – Veszekedő szerelmesek? Ez nem járja! Tessék összecsókolózni, bocsássatok meg egymásnak, és éljetek békességben! Megígérem, hogy addig nem nézünk oda, amíg megcsókoljátok egymást.

Leigh tudta, hogy most el kell játszaniuk a boldog szerelmespárt. Davidhez lépett, és belékarolt.

– Ugye nem történt semmi, amit kölcsönösen meg ne bocsáthatnánk egymásnak, drágám? – Nehezére esett az alakoskodás, de sikerült rámosolyognia Davidre.

Ő is élethűen játszotta a szerepét, visszamosolygott, csak a pillantása maradt komor.

– Nem, de ha volna is valami nézeteltérésünk, elintéznénk egymás között, és nem tartanánk bemutatót neked belőle, Una – válaszolta.

– Elhiszem – jelentette ki az asszony, aztán így folytatta: – Most már, hogy elveszed a lányomat, jobb lenne, ha mamának szólítanál. – A hangjában kihívás rejlett.

Leigh figyelmét nem kerülte el az anyja és David között fokozódó feszültség.

Érzékelte a kedélyes szavak mögött rejlő ingerültséget, és megpróbált résen lenni.

– Valóban? – vágott vissza David. – Hogy felel meg a magadról kialakított képnek, hogy egy korombeli férfi a mamájának nevezzen?

Ez talált. Una mosolya hirtelenjében nagyon kényszeredettnek látszott.

– Na, na, kedvesem, ez nem szép tőled. Egy nő sohasem szereti, ha a korára emlékeztetik.

– Akkor én továbbra is csak Unának szólítalak majd, mama.

Leigh még a lélegzetét is visszafojtotta, úgy várta, melyik pillanatban tör ki Unából a düh.

Ekkor azonban közbeszólt Ralph. A hangja nyugodt volt: – David, hagyd ezeket a buta vicceket!

Vicc? Leigh hitetlenkedett: lehetetlen, hogy Ralph figyelmét elkerülte volna a felesége és a fia között lappangó ellenségesség! Ralphet mindenesetre látszólag nem nyugtalanította a dolog. Csak akkor ráncolta össze a homlokát, amikor, miközben Unának nyújtotta a Martinit, megbotlott Leigh poharában, amelynek szilánkjai még mindig a padlón hevertek.

– Nahát, mi történt itt?

– Davidnek alighanem szerencséje volt, és időben lehajolt – mondta Una. A megállapítás tárgyilagosan hangzott, mégis úgy tűnt, mintha az asszony sajnálkozna, amiért a pohár nem talált.

Leigh pillantása megütközést tükrözött: – De anya, én nem dobtam azt a poharat, egyszerűen kiesett a kezemből.

– De miért, kicsim? Hadd találjam ki! David, talán nem kellene annyira szabadjára engedned a szenvedélyedet!

Leigh a szeme sarkából látta, hogyan dermednek meg David vonásai, és gyorsan közbeavatkozott: – Mama, te vagy a legnagyobb bajkeverő, akit valaha is ismertem. Menjünk már enni, mielőtt minden kihűl!

Una akaratlan elismeréssel nézett a lányára.

– Néha azt kell hinnem, hogy az én kislányom lassanként felnő.

– Mindenki így jár egyszer. Még te is, anya!

Una színpadiasan széttárta a karját.

– Remélem, nem a bájaim rovására? – Kiürítette a poharát, letette, aztán belekarolt Ralphbe, és így vonultak át az ebédlőbe.

Leigh követte volna őket, de David visszatartotta.

– Nem kell, hogy megvédj Una támadásaitól, meg tudom védeni magamat.

- Tudom. De úgy látszik, mindkettőtöknek közömbös, mit érez Ralph. Nekem viszont nem. Viselkedjetek legalább egy kicsit jólneveltebben! Jobbat érdemel tőletek, különösen tőled.

– Hát ez meg mi? Meg akarod mutatni, hogy önmagadon kívül más is érdekel? – kérdezte csúfondárosan a vőlegény.

Leigh a fogát csikorgatta.

– Ó, David, ha tudnád, néha micsoda örömmel vágnálak pofon!

– És mitől vagy olyan biztos benne, hogy nem ütnék vissza?

– Tudod, egyszerűen csak a miatt a tény miatt, hogy Ralph fia vagy – felelte higgadtan. – Ővele ugyanis még álmában sem fordulhatna elő, hogy fájdalmat okozzon bárkinek. Még az anyámnak sem.

– Ó, most már értem! Ha azt hiszed, ugyanúgy hagyom, hogy egy nő az ujja köré csavarjon, mint az anyád az apámat, akkor felejtsd el! Nem vagyok olyan bolond és gyenge, mint ő.

– Az, hogy Ralph nem talált rá a megfelelő asszonyra, még nem teszi őt gyengévé. És legalább volt bátorsága szeretni valakit!

David újra dühbe gurult.

– Azt akarod mondani ezzel, hogy én gyáva vagyok?

– Ami az érzelmeket illeti, igen. Félsz magadba nézni, mert talán kiderülne, hogy ugyanolyan gyöngéid vannak, mint másoknak. Vagy talán nem? – kérdezte a lány kihívóan.

– Az a tény, hogy téged nem szeretlek, még nem jelenti, hogy képtelen vagyok a szerelemre, vagy hogy nincs olyan nő, akit szeretek – vágott vissza David.

Leigh erre még nem is gondolt. Hirtelen úgy tűnt, szakadék nyílik meg előtte, a kétségbeesés szakadéka.

– És… van?

– Te szegény Leigh! – húzta el megvetően a száját David. – Arra számítottál, hogy te vagy a titkos gyöngém? Nos, hát nem így van, és jobban tennéd, ha többé nem szeretnél. Még Una is képes a vereséget méltósággal elviselni.

– Talán, de úgy látszik, én nem vagyok olyan dörzsölt! – háborgott Leigh. Ha az lennék, nem szerettem volna bele ebbe a szörnyetegbe, - gondolta.

– Minél hamarabb észre térsz, annál jobb!

– Hát ti ketten hol maradtok? – hangzott fel Ralph kiáltása. Még éppen sikerült magukat összeszedniük, s már meg is jelent az ajtóban. – Én tisztában vagyok vele, hogy a szerelem rontja az étvágyat, de azért mások még lehetnek éhesek.

– Jövünk már, apu – mosolygott rá David. Amikor azonban Ralph elment, ismét sötét pillantást vetett Leigh-re. – Azt javaslom, hogy gondolkozz el ismét a nevetséges taktikádon. Akármit is remélsz tőle, csak magadnak okozol vele fájdalmat.

Leigh utánaballagott az ebédlőbe. Valószínűleg igaza van, de ő nem tehet mást, szereti. Még akkor is, ha fáj. Csak azon igyekezett, hogy ilyen körülmények között is kijöjjön a dologból valami jó. Talán az idő neki dolgozik.

6. FEJEZET
Vacsora közben Una a lányához fordult.

– Kedvesem, Ralph és én sokáig tanakodtunk az esküvőn. Holnap majd megbeszéli a káplánnal a kihirdetést, négy hét múlva tehát meg lehet tartani. Az újságokat már elintéztem, a közlemény holnap megjelenik. A fogadást természetesen itt rendezzük. Amilyen gyorsan csak lehet, add ide a vendégek jegyzékét, hogy időben el tudjuk küldeni a meghívókat!

A David arcára vetett egyetlen pillantás elárulta Leigh-nek, hogy ezt a harcot egyedül kell megvívnia. De ennyire mégsem akarta megkönnyíteni a helyzetét.

– Anya, Davidnek az a kívánsága, hogy csak az anyakönyvi hivatalban kössük meg a házasságot. Ugye, drágám? – nézett a férfira.

Még mielőtt David felelni tudott volna, Una kijelentette: – Ostobaság! Az egyetlen lányom igazi esküvőt érdemel, és meg is fogja kapni. Ettől engem nem lehet eltéríteni!

Leigh igyekezett határozatlannak tűnni, és ismét a vőlegényére nézett: – Drágám?

– Én azt szeretném, amit te, szívem. – David a bal keze után nyúlt, és az ajkához emelte. – Hogy tudnálak megfosztani bármitől is?

Leigh a legszívesebben a szemét is kikaparta volna. Már megint nála kötött ki a Fekete Péter! Most mi legyen?

– Milyen megható! – kiáltott Una, és rámeredt a lánya kezére. – Nincs gyűrű?

– Holnap akartuk megvenni – mondta David anélkül, hogy elengedte volna Leigh kezét.

– Venni? De hiszen itt van a… – csodálkozott Una, és beiktatott egy hatásszünetet.

– Miért nem mondod tovább, Una? – kérdezte David.

Una a férjéhez fordult.

– Nem a családi gyűrűt fogja Leigh megkapni? Leigh-nek, mint David jegyesének, joga van hozzá. Én természetesen nem hordhattam…

David elengedte Leigh kezét, és átható pillantással szemlélte a mostohaanyját.

– Annak idején emiatt eléggé fel is háborodtál. És nem csak emiatt.

Amikor Leigh észrevette, hogy anyja arcát elönti a pír, valami világossá vált előtte.

Bár Una ellenségesnek mutatja magát Daviddel szemben, még mindig nem közömbös a számára. Még mindig vágyik rá. És David tudja ezt.

És Ralph? Úgy tűnt, csak az evéssel foglalkozik. Remélhetőleg most sem vett észre semmit.

Ő maga ingadozott, egyik percben dühös volt az anyjára, a másikban sajnálta, és félt is tőle. Una veszélyes ellenfél, és David bolond, hogy folyvást ingerli.

Még egyszer megpróbált enyhíteni a feszültségen.

– Milyen gyűrűről van szó? Azt sem tudtam, hogy létezik!

David csak kelletlenül válaszolt.

– A családunkban hagyományosan a legidősebb fiú felesége kapja.

– Utoljára David édesanyja viselte – vetette közbe Ralph. Ezek szerint követte a társalgást. – Most pedig természetesen téged illet, Leigh.

– Ebből következően egy Armstrong mégiscsak fogja viselni – szólt David, gunyoros oldalpillantást vetve Unára.

Leigh elgyötörtnek érezte magát. Nyilvánvaló, David azt hiszi, ők ketten szövetkeztek Unával, hogy megkapják a gyűrűt. Unától ugyan megtagadták, de Leigh-t megilleti, habár David őt sohasem tartaná méltónak a viselésére. Hagyomány ide vagy oda, neki csak akkor kell, ha fenntartások nélkül, önként adják. Megrázta a fejét.

– Nem. Jobban szeretnék egy egyszerű gyűrűt.

A döbbent csendet, amelyet kijelentése okozott, Una törte meg.

– Bolond vagy?! – kiáltott megrökönyödve. – Őrület, hiszen a családi gyűrű egy vagyont ér! Nem tudlak megérteni!

– Nem csoda, még sohasem értettél meg – válaszolt szelíden a lánya. – Hát nem látod, hogy a családi gyűrű igazi értéke azzal a szeretettel egyenlő, amivel átadják? Egy közönséges réz függönykarikának nagyobb lehet az értéke, ha szeretettel ajándékozzák!

– Elisabeth büszke volt, mert én húztam az ujjára, és talán szerencsét is hozott nekünk – szólt halkan Ralph. – Ugyanezt kívánom neked és Davidnek, Leigh. Meg kell engedned, hogy neked adja.

Leigh nyelt egy nagyot. Ő tudta, a gyűrű neki nem hozza meg a boldogságot.

– Ha David szeretné, én éppoly büszkén fogom viselni, mint Elisabeth hordta – felelte mégis, és David felé fordult.

A férfi szemében nem volt más, csak elutasítás.

– Majd később kihozom a széfből – mondta.

Leigh úgy tett, mint aki csak az evésre figyel, pedig semmi étvágya nem volt.

– Hol töltitek a mézesheteket? – érdeklődött Una váratlanul. – Egy távoli ismerősömnek van egy háza Mustique-on. Meg tudnám…

– Nem hiszem, hogy lesz időm nászutazni, Una – szakította félbe David.

– Ne legyen nászút? Ezt nem teheted meg Leigh-vel – nyilatkoztatta ki az asszony színpadiasan.

– Úgy van. – Ralph rosszallóan nézett a fiára. – Természetesen lesz nászút. Ez lesz az én nászajándékom. És most nem akarok többet hallani a dologról – tette még hozzá, látva, hogy David meg szeretne szólalni, így aztán a fia nem ellenkezett tovább.

– Leigh!

– Nos?

– Ha kész vagy az evéssel, átmegyünk a dolgozószobába a gyűrűért.

– Kész vagyok. – Leigh gyorsan eltolta maga elől a tányért, és felállt. – Menjünk! – Egy percig sem bírta volna már tovább az alakoskodást.

Alig csukódott be mögöttük az ajtó, Una így szólt a férjéhez: – Ralph, valahogy az a gyanúm, hogy ez a dolog David számára nem olyan fontos, mint Leigh-nek. Azt látom, hogy a lányom fülig szerelmes, de a te Davided…

Ralph aggódó arccal nézett rá.

– Azt hiszed, nem szereti eléggé?

– Ó, hát azért biztosan szereti… a maga módján. Csak tudod, az előbb mondott valamit Leigh, azon tűnődöm. Igen izgatottnak látszott, és kijelentette, hogy sohasem lesznek gyermekeik. – Rövid szünet után még hozzátette: – Mert David nem akar ilyen terhet vállalni. Az én fülemben ez nem úgy hangzik, mint egy olyan férfi kijelentése, aki kész volna igazán lekötni magát.

– Igazad van – helyeselt komor arccal Ralph.

– Mit tegyünk? – kérdezte sóhajtva Una.

– Még nem tudom, de annak örülök, hogy szóltál a kétségeidről.

Az asszony úgy tett, mintha zavarban volna kissé.

– Nem szívesen terhellek velük, de miután az egyetlen gyermekem boldogsága forog kockán…

– Értelek… – Most Ralph sóhajtott nagyot. –Kedvesem, el kell mesélnem valamit neked, teljesen bizalmasan. – Felállt a székéből. – Nekem most egyébként is szükségem van egy konyakra. Menjünk át a könyvtárszobába!

Amikor Una a férje karján elhagyta a szobát, mosolygós arckifejezése egy elégedett macskáéra emlékeztetett.

Ezalatt Leigh a dolgozószobában azt figyelte, hogy nyitja ki David a fali értékszekrényt. Egy kis megfakult bársonydoboz került elő belőle, amelynek fedelét a férfi felpattintotta. Leigh akaratlanul is felkiáltott az elragadtatástól.

– Hogy tetszik a gyűrű? – kérdezte David.

– Csodálatos!

– Jobb, mint egy függönykarika? – érdeklődött gúnyosan a férfi.

Gondolhatta volna, hogy csak kineveti a szavaiért.

– Azokon az érzéseken múlik, amelyekkel átadják.

David egy kicsit nézte a lányt, mielőtt kézbe vette a gyűrűt. Aztán megfogta Leigh kezét, és felhúzta az ujjára. Úgy illett rá, mintha arra készült volna.

– Ha most azt mondanám, hordd ezt a gyűrűt a szerelmem jeléül, elégedett volnál, szívem?

Leigh szeme elködösült a fájdalomtól.

– Csak szórakozz rajtam! Tudod is te, hogy a szavaknak szívből kell jönniük!

– Talán nincs is szívem, vagy legalábbis nem olyan, amelyre a hozzád hasonló nők hatással vannak. Érd be hát azzal, ami biztos a számodra, Leigh: az édesanyám gyűrűjével, a fényes esküvővel és a házasság időtartamára a nevem viselésével. Még azt is megígérem, hogy a válás után szép pénzt kapsz.

Leigh kitépte a kezét David kezéből, és dacosan elfordult.

– Micsoda nagyvonalúság! Csakhogy nekem nem kell a pénzed!

– A helyedben nem kapkodnám el a dolgot. Utazhatnál, amerre csak a kedved tartja, sőt kifoghatnál egy milliomost is. Ez tökéletes gyógymód a megtört szívre.

A lány fájdalom és düh között ingadozva visszafordult, és szikrázott a szeme: – Jól figyelj rám, te… te… Nekem nem kell az átkozott pénzed! Nem akarok a világ körül utazgatni, nem kell milliomos! A válásunk után sohasem akarok többé férjhez menni. Ha akarod, kinevethetsz, de ha téged nem kaphatlak meg, nem kell nekem senki. Téged szeretlek, és nem fogod elérni, hogy emiatt szégyenkezzem!

– Kitűnő! Ez jól sikerült jelenet volt, méltó lánya vagy az anyádnak. – David elismerően tapsolt. – Két szerelmi roham között azonban másnál leszel kénytelen kielégülést találni a nemi vágyaidra.

– Nahát, David! – kiáltotta felháborodva Leigh, és menekülni akart, ám a férfi keményen megragadta. Védekezett, de semmire sem ment.

David egyik kezével hátracsavarta a karját, és szorosan lefogta. A másik kezével az álla alá nyúlt.

– Nézz rám, Leigh!

Nem akart, lesütötte a pilláit.

– Nézz rám! –ismételte a vőlegénye.

Továbbra is ellenállt neki.

– A fene…! – David keményen rászorította a száját a lány ajkára.

Szinte brutális, fájdalmas csók volt. Utána pedig csend.

– Leigh, miért nem adod fel, mielőtt még késő lenne? – szólalt meg a férfi.

– Engedj el!

– Akkor engedlek el, ha megígéred, hogy abbahagyod ezt a nevetséges játékot.

– Ez nem játék, és én nem teszek olyan ígéretet, amelyet nem tudok megtartani.

– Benned egyáltalán nincs büszkeség? Megmondtam neked, hogy sohasem foglak szeretni, és mégis futsz utánam. Ez egyszerűen őrültség!

– Nem futok utánad – ellenkezett Leigh. – Csak azt szeretném… Á, úgysincs értelme, hogy folyton meg akarlak győzni arról, becsületes vagyok. És most, kérlek, hagyj elmenni.

Ebben a pillanatban David szeméből eltűnt az ingerültség. Hirtelen tudatára ébredt, milyen jó volt neki Leigh-t megérinteni. Mélyen beszívta a lányból áradó illatot.

A levegő vibrálni kezdett közöttük. Halkan sóhajtott, és simogatni kezdte Leigh arcát.

– Ne… – suttogta a lány. – Én… – Tovább nem jutott. David ismét megcsókolta, most már vágyteli, valódi csókkal, és ő nem tudott ellenállni. Úgy lángolt fel bensejében a vágy, mint a szénakazal, amelybe égő gyufát dobnak. Átölelte Davidet, és magához szorította.

A csodálatos érzések káprázatában alig vette észre, hogy David felemeli, leül vele egy székre, és az ölébe vonja. Simogató keze lágyan végigsiklott a hátán, a combjain, aztán megállapodott a mellén, cirógatta a két érzékeny, kemény bimbót, majd kis idő múlva lesimogatta a ruhát a válláról. Amikor David meglátta a telt kebleket, másodpercekig még a lélegzetét is visszafojtotta, aztán végigcsókolta a lány nyakát, megkereste rajta a lüktető eret, amely a szívdobogását jelezte, és elidőzött rajta valameddig forró ajkával, végül eljutott a célig: az egyik ágaskodó bimbóig.

Leigh testében tombolt a vágy. A férfi szinte őrjöngésbe kergette a nyelvével, a szájával. Kétségbeesetten sóvárgott a teljes kielégülésre, amelyet oly régen kívánt már. Mindegy volt neki, mi lesz azután.

– David – nyögdécselte –, ó, David…

Ez hamar észre térítette a férfit. Kínlódó zihálással elszakította magát Leigh-től, és az arcába nézett.

– Mi a csuda borított engem így lángba? – mormolta rekedten. – Ismertem sok szép nőt, de ilyen szenvedélyt még egy sem tudott ébreszteni bennem.

Leigh akaratlanul is kinyújtotta felé a kezét, s megsimogatta az arcát. Hiszen olyan egyszerű a kérdésre a válasz! Őt is csak David tudja felizgatni. És azért, mert szereti.

– David, én tudom, hogy mi – szólt halkan.

– Nem – dermedt meg a férfi.

– Dehogynem – erősködött a lány –, erre csak egy válasz lehetséges: te is szeretsz engem. Miért harcolsz ezellen olyan kitartóan?

– Nem! – ismételte meg éles hangon David. –Ez csak szex, Leigh. És bár nagyon vágyom rá, hogy lefeküdjem veled, ez sohasem fog megtörténni. Az ilyen nők, amilyen te vagy, nem engedik többé el az embert. Ezt látom apám és Una esetében, de velem nem történhet ilyesmi. Így aztán ne áltasd magad azzal, hogy szeretlek! Ez csak testi vágy. Sohasem tudnálak szeretni.

Az utolsó szavakat olyan keményen vetette oda, hogy Leigh-nek kedve támadt visszavágni.

– Igazán nem? – csúfolódott. – Ezzel az örökös bizonygatással csak magadnak próbálod bebeszélni, hogy így van. De már késő, David! – Felugrott, és gyorsan visszabújt a ruhájába.

David is felállt.

– Még nem késő. És ha valaha mégis úgy érezném, hogy szerelmes kezdek lenni beléd, mindent meg fogok tenni, hogy elfojtsam ezt az érzést. Elszámítottad magad. Nem, nem szeretlek, és ezt a jövőben sem fogom megengedni magamnak.

A lány megborzongott jeges tekintetétől, de azért büszkén emelte fel a fejét: most már biztosra vette, hogy David igenis szereti. Csak éppen még nem akarja ezt elfogadni.

– Ez csak nagyképű fogadkozás! Nem tudod legyőzni a szerelmet, az erősebb, mint te.

David nevetett.

– Úgy beszélsz, mintha egy bosszúszomjas istenség meg akarna büntetni engem szentségtörésért. Ne ringasd magadat hiú ábrándokban, Leigh! Ha én azt mondom neked, hogy elbírok ezzel a szerelemmel, akkor az úgy is van!

– Nem hiszek neked.

– Azért csak légy óvatos! – felelte metsző hangon.

A lánynak a hideg futkározott a hátán, és már nem volt annyira biztos a dolgában.

David talán valóban erősebb, mint az őket összekötő érzés? Talán újból megkísérli, hogy rábírja őt a harc feladására? Nincs mit tenni, várni kell… Olyan higgadtan szólal meg, ahogy csak telt tőle: – Most inkább induljunk! Apád és anyám már biztos nem tudják, hova lettünk.

David udvariasan kinyitotta előtte az ajtót.

– Valószínűleg. De végül is mi ketten szerelmesek vagyunk!

Leigh egy pillanatra behunyta a szemét. Most aztán kiszolgáltatta magát David kényére-kedvére, és a férfi elég gonosz ahhoz, hogy ezt ki is használja!

– Drágám, csodaszép vagy! – lelkendezett Una, miközben a fehér szaténból és csipkéből készült menyasszonyi ruha ráncait igazgatta, és beállította a hullámzó fátyol redőit.

A nagy tükör előtt álltak egymás mellett. Nyugodtan testvéreknek tarthatta volna őket bárki, nem pedig anyának és lányának. Leigh ettől a gondolattól egyáltalán nem lett vidámabb.

– A jó minőségre érdemes költeni. Hogy van érzéked ehhez, azt biztosan tőlem örökölted. Legalább valamit – fűzte hozzá Una elégedetten. Lesimította krémszínű selyemruháját, s közben a tükörképét vizsgálgatta. Figyelme máris visszafordult önmagához, a táskájában kotorászott a rúzsa után.

Leigh, akinek már elege lett abból, hogy az emberek reggel óta körülötte sürgölődnek, növekvő ingerültséggel figyelte Unát.

– Anya, ha nincs ellene kifogásod, szeretnék most egy kicsit egyedül maradni.

Una még egy utolsó vizsgálódó pillantást vetett saját képmására a tükörben: – Jól van, kedvesem. Hozok neked egy italt, hogy legyen egy kis színed. Egek, úgy állsz itt, mintha a kivégzésedre készülnél, nem pedig az esküvődre! Próbálj meg legalább egy kicsit mosolyogni! – Ezzel eltűnt.

Leigh fellélegzett, hogy végre van egy perc nyugta, és ránézett a kezén tündöklő smaragdra. Azon az estén David hidegvérrel közölte a szüleikkel, hogy őrülten szerelmesek egymásba, és az utóbbi négy hétben valóban ezt a benyomást is keltették a környezetükben.

A környezetükben senki sem sejthette, hogy ez a szerelem egyoldalú, vagy pedig csak az egyikük vállalja. Egy óra múlva David ráhúzza az ujjára az arany jegygyűrűt, és ezzel végképp megpecsételik ezt a hazugságot.

Halkan sóhajtott. Csak ő tudja, milyen hideg és távolságtartó tud lenni David. Az óta az este óta csakis idegenek előtt érintette meg.

Már majdnem feladta a reményt, látva, milyen eltökélten küzd a vőlegénye saját feltörő érzelmei ellen minden eddiginél jobban törekszik annak tagadására, hogy a szerelmük kölcsönös. Leigh-t azonban a leginkább az gyötörte, hogy át kellett élnie az állandó váltásokat: mások előtt gyöngéd figyelem – négyszemközt rideg távolságtartás.

Kissé elvonták gondjaitól az esküvői előkészületek. Una tanácsára Londonban varratta a menyasszonyi ruháját, ott szerezte be a kelengyéjéhez szükséges dolgokat, bár az egész nem nagyon érdekelte. Arra is alig tudott visszaemlékezni, mi van a bőröndökben, amelyek már megrakodva várják a szoba sarkában az indulást a nászútra.

Ralph megtartotta a szavát. Az eljegyzésüket követő napon bement a városba, és amikor visszajött, átnyújtott nekik egy paksaméta iratot, egy háromhetes utazás okmányait. Nászútjukhoz a Karib-tenger egy kis eldugott szigetét választotta. Utazás a Paradicsomba, mindenki ezt gondolta volna, Leigh azonban tisztában volt vele, hogy a nászútjuk minden lesz, csak kéjutazás nem.

Összerezzent, amikor kopogtak az ajtón.

– Igen! – kiáltotta.

Una lépett be, kezében egy pohár sherryvel.

– Itt van, idd meg, de az égre kérlek, le ne csepegtesd a gyönyörű ruhádat! Öt perc múlva indulnom kell a koszorúslányokkal. David már elment, Ralph pedig téged vár odalent. Mosolyogj már egy kicsit, drágám!

Jóleső melegség terjedt el Leigh tagjaiban, amikor kiürítette a poharat. Kötelességtudóan elmosolyodott.

– Anya, te még sohasem voltál ideges?

Una figyelmét a legkönnyebben úgy lehetett elterelni bármiről, ha őt magát hozták szóba.

– Én? Ideges? Amikor már majdnem megkaptam, amit akartam? Soha. Arra kellene gondolnod, hogy most te is megkapod, amit annyira akartál. – Una ravaszul figyelte a lányát. – Te ugye Davidet akartad?

– Természetesen – felelte őszintén Leigh. Legalább ebben nem kellett hazudnia.

– Akkor pedig légy vidám, gyermekem! Nekem mennem kell. – Una futó csókot lehelt a menyasszony arcára, intett, és már ott sem volt.

Leigh szemügyre vette a tükörképét. Kintről becsapódó kocsiajtók zaja hallatszott, aztán felbőgtek a motorok. Nemsokára neki is indulnia kell. David már vár rá a templomban. Vajon tetszeni fog neki? De ha tetszik is majd, úgysem mutatja ki…

– Indulnunk kell, Leigh – szólt rá kedvesen Ralph.

Nem is hallotta, hogy kopogott. Alkalmi öltönyében szokatlanul ünnepélyesnek hatott, de mégis ugyanaz az ember volt, aki a sok-sok év során szeretettel és a védettség meghitt érzésével ajándékozta meg. A legszívesebben a mellére borult volna, és ott sírta volna el minden kétségbeesett gondolatát, minden bánatát. De el kellett fogadnia a keserű tényt, hogy már nem kislány, és Ralph úgysem tudna segíteni rajta.

Ennek a napnak első őszinte mosolyát neki adta.

– Milyen előkelő úr vagy így – szólt elismerően, aztán a menyasszonyi csokra után nyúlt.

Ralph megköszörülte a torkát.

– Te pedig egyszerűen elragadó vagy, Leigh. Nagyon büszke vagyok rád, és David is az lesz. – Hozzálépett, és óvatosan magához ölelte.

– Remélem, igazad lesz. Olyan nagyon szeretem őt, annyira szeretném, hogy boldog legyen? –suttogta a vállára borulva Leigh.

Ralph gyöngéden megveregette a hátát.

– Tudom, hogy boldoggá fogod tenni őt, kicsim. Arra pedig majd nekem lesz gondom, hogy ő is boldoggá tegyen téged – fűzte hozzá szinte zordonan.

– Ralph! – nézett rá csodálkozva a lány.

– Ó, hát csak arra gondoltam, hogy nem adlak könnyű szívvel. Ahhoz vagyok szokva, hogy törődjek veled. – Ralph zavartan nevetett, aztán az órájára pillantott. – David már lassanként ideges lesz. Gyere, szabadítsuk meg a magányától!

Leigh a templom előtt ébredt rá arra, hogy ez lehetne az utolsó alkalom, amikor még megváltoztatja a döntését. De amikor megszólalt az orgona, a nászinduló hangjai mellett semmivé foszlottak a kétségei. Miközben Ralph karján végigvonult a templomhajón, tudta, hogy Davidhez minden körülmények között feleségül kell mennie.

Talán van rá mód, hogy mégiscsak megtalálja a boldogságot? Ezt a kockázatot vállalnia kell. David nélkül úgysem lehet boldog.

Fátyolán át meglátta David karcsú, délceg alakját, s a szíve majd kiugrott a helyéből. Mennyire szereti! Egyszerűen meg kellene éreznie, és akkor már ő sem tagadná meg a saját érzelmeit… Talán…

Amikor aztán az arcába tekintett, a vér megfagyott az ereiben. Majdnem megbotlott, Ralph fürkészően rá is nézett. Gyorsan mosolyt kényszerített magára. Úgy lépett tovább, mint aki ködfalon halad keresztül. David szeme dermesztő hideget sugárzott, és olyan távoli volt… Amikor Leigh mellé lépett, a lány érezte, hogy valóra váltotta minden fenyegetését, megölt magában minden érzelmet.

Megkezdődött a szertartás, ő pedig gépiesen tovább játszotta a szerepét. Amikor a vőlegénye az ujjára húzta a gyűrűt, a legszívesebben világgá kiáltotta volna a fájdalmát. Minden reménye odavan. De nem ad a férfinak alkalmat a diadalra, őrzi a büszkeségét, más úgysem maradt neki.

David felemelte a fátyolt, hogy megcsókolja. Ajka csak a pillanat törtrészéig érintette az övét. Össze kellett szednie magát, nehogy hangosan felzokogjon.

Végül kiléptek a templomból a napfényre. Most hát David Fairfax felesége. Az asszonya, aki iránt a férfi nem érez semmit, és aki őt imádja…

Már csak a kötelező fényképezést kellett kibírni. Addig mosolygott, amíg szinte megfájdult a szája sarka, és csak azon csodálkozott, hogy tarthatja őt mindenki boldog menyasszonynak. Végre eljött az az idő, hogy a hagyományos konfettiesőtől és rizszáportól elborítva a kocsiba szállhatott.

– Hála istennek, ezen túl vagyunk – jegyezte meg David, amikor beült melléje Leigh a szeme sarkából figyelte. Úgy kell tennie, mintha minden rendben volna, nem veheti észre rajta a fájdalmat. Felemelte a kezét, hogy kiszedje David hajából a konfettiket. A férfi azonnal elkapta a csuklóját, és bizalmatlanul méregette.

– Csak a konfettit akartam kiszedni. Talán félsz, hogy az érintésem megmérgez? – próbált meg könnyed lenni Leigh.

David szeme résnyire szűkült, és olyan megvetően nézett rá, hogy Leigh a legszívesebben leharapta volna a nyelvét.

– Elfelejtheted a kisded játékaidat – mordult rá, és elengedte a csuklóját.

– Miért tenném? Nincs mit veszítenem.

– És nyerned sincs mit – válaszolta David. – Gondolkoztam, vajon meddig bírod ki. És alig telt el félóra, már azt hiszed, a tulajdonod vagyok. A jegygyűrű semmin sem változtat!

– Végül is a feleségeddé tett – ellenkezett Leigh, pedig tudta, hogy a férjének igaza van.

– Csak a nyilvánosság előtt, úgyhogy add fel, Leigh! Csak hiábavalóan pazarolod az erődet.

Leigh mindezek ellenére mégis reménykedett. Maga sem tudta volna megmondani, hogy vajon miben.

– És mi van, ha nem teszem? – kérdezte szikrázó szemmel.

David közönyös vállrándítással elfordult.

– Ha te nem tartod magad a szabályokhoz, akkor majd én sem.

– A szabályok azért vannak, hogy legyen mit megszegni – válaszolta Leigh.

– Jó, ez a te kockázatod.

Kockázat… Röviddel ezelőtt Leigh még nem gondolta volna, hogy vállalja ennek a házasságnak a kockázatát. Kezét David karjára tette, megpróbálta menteni a menthetőt.

– Miért kell veszekednünk? Nem kellene megpróbálni…

– Nem – szakította félbe David, és lerázta a kezét magáról. – De ne csüggesszen el, hogy nem tudtál azonnal elbánni velem! Una bizonyára jól kioktatott a bevált módszere szerint: Hogyan fogjunk férjet magunknak, tíz leckében. – Elhúzta a száját. – Első lecke: Fogj magadnak egy férfit! Második lecke: Fűzz karikát az orrába! – Felemelte a kezét, amelyen csillogott a jegygyűrű. – Harmadik lecke: Tedd boldoggá a börtönében, amennyire csak lehet! Emlékeztet ez téged valamire?

Leigh rámeredt. A szíve ólomnehéz volt. Persze hogy érti a jelbeszédet. Számtalanszor végignézte, hogyan alkalmazza Una ezeket a módszereket Ralph esetében és előző férjeinél.

– Én nem ezt tervezem – tiltakozott erőtlenül.

– Azt sem tervezed, hogy majd olyan boldoggá teszel, hogy nem akarok elválni? – kérdezte David gunyorosan.

Leigh lehajtotta a fejét. Hiszen pontosan erre törekszik, de semmiféle mögöttes szándéka nincs. Egyszerűen csak szereti a férjét, és szeretné boldognak látni, ha megengedné, hogy boldoggá tegye.

– Nagyon sajnálom, ha megzavartam volna a terveidet. – Csak úgy sütött a férfi szavaiból a gúny.

Leigh csak azért is mosolygott, és megcsóválta a fejét: – Nem zavartad meg.

– Csak a bolond próbálkozik olyan haditervvel, amelyet már ismer a másik fél – jegyezte meg David komoran.

Leigh szinte elfelejtette a fájdalmát, feléledt benne a harci kedv.

– Igazad van, de csak egy bizonyos pontig: nekem semmilyen tervem sem volt. – Hiszen ő csak a túlélésért küzd! Idővel majd hozzászokik, hogy egyik napról a másikra éljen… Sikerülnie kell!

David láthatóan nem hitt neki, de mielőtt még szólhatott volna valamit, hazaértek.

Otthon végtelen pohárköszöntők követték egymást, a vendégek hosszú sorban várakoztak, hogy elmondhassák szerencsekívánataikat. David egész idő alatt átölelve tartotta Leigh-t, aki tudta, hogy ez csak színjáték.

Amikor végül felment a szobájába, hogy átöltözzék az utazáshoz, elege volt a saját esküvőjéből. A többiek majd még reggelig ünnepelnek, ő azonban örül, hogy nem kell tovább játszania a boldog menyasszonyt.

Vállfára tette a csodálatos menyasszonyi ruhát, és belebújt a kék selyemkosztümbe, amit Una választott neki a nászútra.

Mézeshetek… Nekem ezek keserű hetek lesznek, - gondolta, és lenyelte feltörni készülő könnyeit. Most még nem szabad sírnom, lesz arra még elég idő…

David lent várta már, mellette állt Ralph és Una.

Una a lányához lépett, könnyű csókot lehelt az arcára.

– David most a tied, drágám. Minden jót!

– Köszönöm, anya – mondta erőltetett mosollyal a lánya. Aztán gyorsan a mostohaapjához lépett, aki kitárta a karját, Leigh pedig belesimult, és egyetlen szót sem tudott szólni.

– Légy boldog, kislányom! – mondta Ralph halkan, aztán elengedte. – Nagyon vigyázz rá, fiam!

– Vigyázok, apu. – David felkínálta a karját a feleségének. Szemében csúfondáros kifejezés ült. – Gyere, Mrs. Fairfax, mert még lekéssük a repülőgépet!

Hidegség járta át a szívét, amikor új nevét hallotta, de vigyázott, hogy ki ne mutassa valós érzelmeit.

Vidám kiáltozás és jókívánságok özöne közepette indultak el. Az első kanyar után David megállt, kiszállt, és leszedte a lökhárítóhoz kötözött zörgő konzervdobozokat.

Az út többi részét szótlanul tették meg. Davidnek, látszott, nem fontos a beszélgetés. Leigh-nek pedig úgysem volt mit mondania. Végtelen hosszúnak tűnt neki a három hét, amit állandóan együtt kell töltenie Daviddel. Hogy fogja ezt kibírni? Nincs már semmi remény, csak a kérlelhetetlen valóság. Ki van szolgáltatva a férjének és kedélyhullámzásainak.

7. FEJEZET

Amikor beszálltak a várakozó kocsiba, amely a bungalójukhoz vitte őket, már pirkadt a hajnal a kis sziget repülőtere felett.

Leigh halálosan elfáradt, boldog volt, hogy hátradőlhet, és becsukhatja a szemét.

A repülőút közben nem aludt, filmet nézett, képes újságokban lapozgatott, a férje pedig egy regény olvasásába merült. Minden beszélgetési kísérlete megbukott az egytagú válaszokon, így csakhamar fel is adta a meddő próbálkozást.

Ez volt a nászéjszakája. Még a gondolattól is összeborzadt, hogy egy ágyban kell aludnia Daviddel, míg a férje lelkileg mérföldekre lesz tőle. De mit lehet tenni? Nincs más hátra, úgy kell viselkednie, mintha minden rendben lenne, mintha még mindig bízna magában. Semmi esetre sem szabad belemerülnie az önsajnálatba.

Az ő bungalójuk a többitől külön állt, egy kedves kis öböl partján. A hordár elmondta nekik, hogy a szálloda központi épületében lehetőség van mindenféle szórakozásra, és hogy ez a Karib-tenger egyik legkeresettebb, legfelkapottabb üdülőhelye.

Leigh-t ez egyáltalában nem kápráztatta el. A kedélyállapotára máris nyomasztóan ránehezedett a magány, olyan érzése volt, mintha őt és Davidet együtt bezárták volna valahová. Ismét megborzongott.

– Az ördög vigye el! – hallotta David hangját a hálóból.

Kényszerítette magát, hogy az ajtóhoz lépjen.

– Mi van?

David sötéten nézett rá.

– Az ágy – válaszolta tömören.

– Na, ez egyáltalán nem vall rád. Az ágy minden szerelmi történetben… – Leigh szavai keserű nevetésbe fulladtak.

– Csak nézd meg te magad! – követelte a férfi.

Torkára forrt a nevetés. Csak egy ágy volt, szív alakú párnákkal és selyemlepedővel, látszott rajta, hogy szerelmeseket vár. Beharapta az ajkát.

– Ralph láthatólag a nászutaslakosztályt bérelte ki.

David mély levegőt vett.

– Ha nem az én apám volna…

Leigh-nek valami szorította a torkát, nagyot kellett nyelnie.

– Csak meg akart vele lepni bennünket. – Édes istenem, egy percig sem akarok itt maradni!

– Hát ez sikerült! De azért ne reménykedj, Leigh! Ha már meg kell osztanunk ezt a… ezt a vacakot, elég széles lesz, hogy ne kelljen egymáshoz érnünk. Döntsd el, melyik oldalon akarsz aludni, és ügyelj rá, hogy reggelig mindig ott is maradj!

Leigh-t elöntötte a méreg, hogy David ilyen természetesnek veszi: ő sem akarhat mást.

– Mitől félsz ennyire, David? Hogy én vesztem el az önuralmamat, vagy hogy te magad? – vágott vissza élesen. – Ne legyen ilyen gondod! Ha bebújok az ágyba, én csak aludni akarok – tette még hozzá, és titokban remélte, hogy sikerül is neki. Úgy döntött, egyelőre csak azt szedi ki a bőröndökből, amire lefekvés előtt szüksége van, majd csak reggel csomagol ki. Lezuhanyozott, aztán felvette azt a csupa csipke semmit, amit Una választott erre az éjszakára. Olyan átlátszó holmi volt, és olyan csábos, hogy alig mert benne David szeme elé kerülni. De nem talált mást.

Amikor visszatért a hálószobába, David már levette az ingét és a zokniját. Leigh megállt, és a férfi szemtelenül derűs tekintete láttán lehajtotta a fejét.

– Mi van, el akarsz csábítani? Szinte már sajnállak, hogy feleslegesen ennyit fáradozol. – Leigh visszafojtotta a lélegzetét, amikor látta, hogy megindul feléje.

David azonban csak a mutatóujjával érintette meg játékosan az ajkait. – De csak szinte – fűzte még hozzá nyomatékosan, aztán eltűnt a fürdőszobában. Még az ajtót is magára zárta.

Leigh az ágyra roskadt, fejét a párnába fúrta. Micsoda őrült is ő! Még mindig nem akarja elhinni az igazságot! Pedig egyszer csak el kell hinnie!

David már régen békésen szuszogott az ágyban, amikor Leigh nagy sokára mély, kimerült álomba zuhant.

Ébredéskor úgy érezte, meghitt körülötte a világ, ő pedig védve van minden veszélytől. Aztán rájött, honnan származik a jó érzés: az éjszaka folyamán mindketten az ágy közepe felé gurultak. A feje most David széles vállán nyugszik, s a férfi mintegy ölelésképp átnyalábolta a karjával.

David egyszer csak felsóhajtott, és kinyújtotta a lábát. Ettől hozzáért az ő combjához, és ebben a percben megdermedt. Leigh lassan feléje fordította a fejét.

– Jó reggelt! – mondta.

A férje nem felelt. Arcán az elszörnyedés bosszúsággá, majd megvetéssé változott.

Azonnal elhúzódott, majd kiugrott az ágyból. Feltúrta a bőröndjét az úszónadrágja után, aztán amikor megtalálta, fogott egy törülközőt, s olyan sebbel-lobbal távozott, hogy még egy pillantást sem vetett hálótársnőjére.

Leigh a hátára fordult, és szemét eltakarta a karjával. Nem álmodott tehát: a férje csak megvetést érez iránta. Kis idő múlva lassan felkelt. Sajgott minden porcikája.

Kinyitotta az ablakon a zsalukat. Lélegzetelállító látvány tárult eléje. A teraszt színpompás délszaki virágok keretezték, nehéz illatuk beáradt a szobába. A fehér homokpart pálmafái mögött a mélykék tenger és a felhőtlen ég csillogott. És mindezen gyönyörűségek kellős közepén felfedezte Davidet, amint baktat a víz felé, odaér, a hullámokba veti magát, majd erőteljesen úszni kezd a nyílt tenger felé. Ő maga is olyan szívesen követte volna! Most azonban inkább lemondott az úszásról.

Ehelyett lezuhanyozott, rövidnadrágba és pólóba bújt, aztán nekilátott a bőröndök kicsomagolásának. Amikor elkészült, kiment az előtérbe, ahol a telefon mellett kifüggesztve megpillantotta a szállodai szolgáltatások jegyzékét. Úgy gondolta, a legjobb álcázás a természetes viselkedés, így hát reggelit rendelt két személyre, bár sejtelme sem volt arról, mikor jön vissza David.

Éppen akkor lépett a teraszra, amikor a pincér elment. Leigh röpke pillantást vetett komor arcára, aztán sóhaját elfojtva közölte: – Rendeltem reggelit… – Ez is felesleges volt, mert a terített asztal elárulta.

– Rögtön jövök – mondta a férfi, és eltűnt a házban.

Leigh leült, és egy ropogós, meleg zsömle után nyúlt, bár semmi étvágya sem volt.

Néhány perc múlva feltűnt David, és azonnal a reggelinek szentelte minden figyelmét. Leigh keserűen állapította meg, hogy neki bezzeg semmi sem feküdte meg a gyomrát, de aztán rögtön figyelmeztette is magát: nincs semmi értelme keseregni.

Valahogy ki kell bírni ezt a három hetet anélkül, hogy utolérné az ideg-összeroppanás…

– Milyen a víz? – kérdezte, hogy megtörje a hallgatást.

– Kellemes meleg. Menj úszni te is!

– Talán majd később – válaszolta, és reménykedett, hogy a férje hajlandó lesz tovább beszélgetni. David azonban ismét hallgatott. Amikor a második csésze kávét töltötte magának, Leigh megint próbálkozott. – Mit csinálunk ma?

David egy darabig a kávéját kevergette, csak azután válaszolt.

– Nem tudom, neked mi a terved, én dolgozni fogok.

– Te munkát hoztál magaddal? – bámult rá hitetlenkedve Leigh.

– Egy új tervfeladatot. Úgy gondoltam, ez jó alkalom, hogy elkezdjem. Te persze azt teheted, amihez kedved van. – David szemében nyílt kihívás volt, miközben ezt mondta.

Leigh-ben gyűlt a harag.

– Milyen rendkívül kedves vagy hozzám! Tehát szabad kezet kaptam, azt tehetem, amit akarok?

– Bizonyos határokon belül, igen.

– És miféle határok ezek, David? – kérdezte a lehető legtárgyilagosabban.

– Például, hogy az én feleségemet nem láthatják az emberek férfiak társaságában.

Leigh nem juttatta újra az eszébe, hogy ő az egyetlen férfi, aki érdekelné.

– Veled mindenesetre nem fognak látni – mondta ehelyett harapósan. – Na jó, most már tudom. Talán tartom magam ehhez, talán nem. – Felállt. – Most pedig elmegyek. Szia! – Egyenes derékkal vonult végig a sétányon a szálloda felé, de alig került ki a férje látómezejéből, azonnal lazított a feszes tartáson, és kedvetlenül baktatott tovább. David újra és újra kimutatja, mennyire megveti őt, és még csak gyűlölni sem képes érte. Legalább azt nem árulja el neki, mennyire sérti, hogy kizárja őt az életéből.

A szálloda közelében dúlt a nyári nagyüzem, sokan heverésztek a napon, hancúroztak a vízparton. Leigh cél nélkül lesétált a partra egy kis kikötőpallóhoz. Érdeklődve figyelte a széllovasokat, s mivel mindig is szívesen megtanulta volna ezt a sportot, Nicknek, a fiatal oktatónak nem sokat kellett győzködnie, hogy tegyen egy kísérletet.

Délben egy hirtelen ötlettől vezérelve úgy döntött, ott eszik valamit a parton, nem megy fel a bungalójukhoz. Végül is, ha David akar valamit tőle, majd megkeresi. Így aztán csak késő délután tért vissza, kimerülten, de viszonylag elégedetten.

David már a teraszon várta, első pillantásra látszott, milyen dühös.

– Hol voltál? – ripakodott rá.

– Na, jól halad a munka? – kérdezte olyan könnyedén, ahogy csak tudta, és szándékosan nem vett tudomást a kérdésről.

David durván megragadta a karját.

– Nem érted, mit kérdeztem?

– Dehogynem. De miután neked mindegy, mivel foglalkozom, amíg bizonyos határokat nem lépek át, nem foglak untatni a részletekkel. Bocsáss meg, most le akarok zuhanyozni, és át akarok öltözni.

A férjén látszott, hogy nem szívesen engedi el.

Amikor vacsorázni indultak, David még mindig bosszús volt, Leigh-ben pedig fortyogott a düh. Davidnek semmi joga sincs haragudni azért, mert ő a maga útját járja, elvégre ő akarta így.

Jeges hallgatásban telt a vacsoraidő.

Egyszer csak megállt valaki az asztaluk mellett. Leigh felnézett, és látta, hogy Nick az, a fiatal széllovasoktató. Örömmel mosolygott fel rá.

– Hogy van? Van már izomláza? – érdeklődött a fiú, és bizalmasan rákacsintott.

– Egyelőre még nincs. Igazán nagyon élveztem – tette még hozzá, csak hogy bosszantsa Davidet, aki letette az evőeszközt, és figyelmesen hallgatta őket.

– Jól van. Akkor holnap újra látjuk egymást? – kérdezte Nick, aki az égvilágon semmit sem sejtett.

– Remélem – válaszolta Leigh, s szinte érezte, hogyan dermed kővé mellette a férje.

– Nagyszerű. Hát akkor, viszontlátásra! – Nick ragyogott, odabólintott Davidnek, és elment.

Leigh csak ránézett a férjére, már látta, hogy vihar közeledik. Megpróbált csak a vacsorájára figyelni.

– Ki volt ez?

– Ó, csak ma ismertem meg – mondta könnyedén. Ártatlan képpel felnézett, és diadalt érzett, mikor hallotta, milyen idegesen veszi David a levegőt.

– Gondoltam – morgott a férfi. – És holnap megint találkozni akarsz vele?

– Az a szándékom – bólintott Leigh.

– Értem – mondta tehetetlen dühvel David.

Dehogy érted! Semmit sem értesz, - gondolta a felesége.

Ezen az estén a férfi többé egy szót sem szólt hozzá. Amikor visszatértek a bungalójukba, papírjaival és egy pohár whiskyvel visszavonult a teraszra, Leigh pedig, akinek egész belseje remegett a dühtől a férfi ellenséges viselkedése miatt, lefeküdt, és addig olvasott, amíg a pillái lecsukódtak.

Másnap reggel ismét szorosan összeölelkezve ébredtek a nagy franciaágy közepén. David nyitotta ki később a szemét, és halkan káromkodva gurult arrébb. Leigh figyelte, amint a fürdőnadrágjáért és a törülközőért nyúl, azután egy sötét pillantást vetve rá, úszni indult.

Alig húzta ki a lábát, Leigh óriásit sóhajtott. Most még azért is őt okolja, hogy a testük véletlenül is így vonzza egymást? Ez az igazságtalanság újabb csapást mért a bizakodására, de dühös is lett tőle. Ezért tulajdonképpen csak hálás lehet: a harag segít elrejteni a sebezhetőségét.

Amikor David visszajött, ő már a teraszon ült, és reggelizett.

A férfi megállt az asztalnál.

– Ma is találkozni akarsz azzal az emberrel? – kérdezte nyersen.

Ha nem így állnának a dolgok, könnyen azt hihetné az ember, hogy féltékeny.

– Igen. Te csak dolgozz nyugodtan, én majd csak elszórakozom valahogy.

– Vele?

– Miért ne? – Jaj, csak bírja idegekkel!

– Ismerem ezt a fajtát. Ezek csak a gazdag, unatkozó feleségekre vadásznak – mondta dühösen David.

Leigh nagy, ártatlan szemeket meresztett rá: – Ez talán azt jelenti, hogy ez egyszer rám is gondolsz? Alig akarom elhinni. Hiszen olyan rossz véleménnyel vagy rólam.

David hallhatóan csikorgatta a fogát.

– Ne mutasd magad még butábbnak, mint amilyen vagy! Nem látod, hogy csak egyvalamit akar?

Ezt már Leigh sem bírta ki. A harag könnyei elöntötték a szemét. Micsoda képmutatás!

– Még ha így is lenne, ez még mindig több volna annál, amit te akarsz! Kizártál az életedből, hát azt teszem, amit akarok. Véletlenül kedvelem is az olyan férfiakat, amilyen ő! – fűzte hozzá, aztán gyorsan lefutott a lépcsőn. Davidnek semmi joga az ilyen viselkedéshez, hiszen már hányszor ellökte őt magától! Neki nem kell, de úgy látszik, azt sem tűri, hogy másnak kelljen. Valószínűleg attól tart, hogy nevetségessé teszi. Ami igaz, az igaz: a mézeshetek alatt a fiatalasszonyok nem szokták más férfival múlatni az idejüket!

Meglassította a lépteit. David nem akarja őt, ő pedig… Ugyan, nem is érdemes ezen törnie a fejét. Túlságosan fáj, lassan felőrli az idegeit. Annyi elfoglaltságról kell gondoskodnia magának minden napra, hogy este, amikor kénytelenek ugyanabba az ágyba lefeküdni, őt a fáradtságtól azonnal elnyomja az álom. Ahogy ezt elgondolta, már megint a veszélyes témánál tartott. A sivár és nyomasztó gondolatoktól pedig szabadulni igyekezett.

Mire leért a vízpartig, megnyugodott. Nagy igyekezettel vetette magát a gyakorlásba. Egy nagy bukás után éppen felmerült a víz színére, amikor észrevette, hogy David áll a parton. Leskelődik talán? A legszívesebben úgy tett volna, mint aki nem veszi észre, de Nick már éppen partra húzta a szörföt, akár akarta, akár nem, követnie kellett.

– Üdvözlöm, uram! – hallotta az oktató hangját. – Szintén venne egypár órát? A feleségének már egészen jól megy!

David Leigh-re nézett, de gyorsan el is kapta róla a tekintetét.

– Köszönöm, én tudok. Ha nincs ellenvetése, váltanék néhány szót a feleségemmel.

– Parancsoljon! – mosolygott Nick. – Egyébként nálam bérelhet szörföt – tette hozzá, aztán intett Leigh-nek, mielőtt a többi tanítványhoz fordult.

Ők ott álltak egymással szemben, Leigh védekezésre készen, David pedig valami sajátságos kifejezéssel a szemében.

– Hát – szólalt meg végül a férfi –, szóval ő itt a sportoktató.

Leigh összefonta a karját a melle előtt.

– Soha nem állítottam, hogy valami más.

– Azért felvilágosíthattál volna.

– Eddig mindig szívesebben vontad le magad a következtetéseket: Gerald Villiers meg Toby esetében, s tegnap Nickkel is…

David hosszan szemlélte a feleségét, aztán kinézett a tengerre.

– Azt most sem szeretném, ha továbbra is idejárnál.

– Oda megyek, ahova nekem tetszik. Az ember annyi érdekes ismerőst szerez! A legtöbb férfi dúsgazdag, hát az a szándékom, hogy mindet alaposan megnézem magamnak – mondta kihívóan Leigh.

David morc képpel fordult ismét felé: – Kiszámíthatatlan ellenfél vagy te, Leigh! Már amikor gyerek voltál, akkor tisztában voltál vele, hogy a legjobb védekezés a támadás. Annak idején előre tudtam, mit várhatok, ma már nem. Azt hiszem, ez a büntetésem azért, mert megpróbáltalak semmibe venni.

Leigh elképedten vette tudomásul, mennyire nem érti David az egészet.

– Teljesen mindegy, mit hiszel. Bocsáss meg, de még nem ért véget az órám!

A férfi megragadta a karját.

– Majd én tanítlak szörfözni.

Nem hitt a fülének.

– Mi?

– Majd én tanítlak.

– Nem akarlak visszatartani a munkádtól.

David szemében felszikrázott a harag.

– Az várhat. Elfogadod, hogy én tanítlak, vagy nem?

– Ha csak amiatt teszed, amit feltételezek, akkor jobb, ha úgy folytatom, ahogy elkezdtem.

A férfi csodálkozó arckifejezése elárulta, hogy váratlanul érte a visszautasítás.

Végül megvonta a vállát.

– Na jó, csináld, ahogy jónak látod!

– Továbbra is Nicktől tanulok – jelentette ki Leigh. Ha csupán David egyetlen szavából azt érezte volna, hogy fontos neki az ő társasága, örömmel fogadja az ajánlatát. De a férje csak az ellenőrzése alatt akarja tudni, és ebben nem segít neki!

David sarkon fordult, és otthagyta.

Leigh letörten nézett utána. Mintha a saját húsába vágott volna… De az is elviselhetetlen, hogy a férje csak azért tűrje meg őt maga mellett, mert bizalmatlan iránta.

Lassan ő is elindult, és visszatért a többiekhez.

Leigh egész éjszaka nyugtalanul forgolódott. David mellette volt, de ugyanennyi erővel akár a Holdon is lehetett volna. Amikor délben visszatért a bungalóba, olyan jegesen fogadta, hogy hamarosan vissza is menekült előle a tengerpartra, mert úgy érezte, nem bírja tovább.

Eddig fogalma sem volt arról, milyen magányosnak érezheti magát az ember kettesben. Szerelemre vágyott, melegségre, és össze kellett szednie minden erejét, hogy ne ébressze fel Davidet, és ne kolduljon egy kis gyengédséget.

Jaj, Leigh, mi történt veled? – kérdezte mélységes megvetéssel önmaga iránt, miközben felkelt, és kiosont a holdfényben fürdő verandára. Ott összekuporodott egy nádfonatú karosszékben, és csak bámult maga elé. Hogy fogja kibírni a hátralévő időt, ha már két nap után fölmondják a szolgálatot az idegei? A régóta visszafojtott könnyek megállíthatatlanul ömlöttek végig az arcán. A sírástól kissé megkönnyebbült, de arra nem tudta rávenni magát, hogy visszatérjen az ágyba. Valami kis zajt hallott, meglepetten felkapta a fejét, és meglátta Davidet a teraszajtóban.

Mióta áll már ott vajon? Mit látott? Most lassan közelebb indul, aztán a mellvédnek támaszkodva megáll.

– Ne haragudj, hogy felébresztettelek…

– Nem aludtam – felelte a férfi.

– Ó! Én azt hittem… – Leigh szipogva elhallgatott.

David megdörzsölte a tarkóját.

– Leigh, ezt így nem folytathatjuk.

A szívemből beszélsz, - gondolta a felesége.

– Akkor mit javasolsz? – Azt vette volna a legszívesebben, ha hazautazhat, de ez lehetetlen.

– Miután jól vagy rosszul, de még majdnem három hetet kell itt eltöltenünk egymással... Mit szólnál a fegyverszünethez?

– Gondolod, hogy ez lehetséges? – kérdezte kétkedve.

– Ha igyekszünk, miért ne?

Nem ez-e az a gondolat, amelyet még nem is olyan régen ridegen elutasított?

– Tehát azt szeretnéd, ha nem akarnánk állandóan legyőzni egymást?

– Ennél többet nem ajánlhatok. Elfogadod, vagy nem?

– És ha nem?

– Akkor ostoba vagy – felelte David, és a felesége tudta, hogy igaza van. Ha már választhat, inkább a béke látszatát választja, mint az ellenségeskedést. De könnyű nem lesz, ennek ellenére sem.

– Jól van. Tehát fegyverszünet. Kezet rá? – kérdezte Leigh erőltetett vidámsággal a hangjában.

– Inkább ne kísértsük a szerencsét! Gyere, feküdj vissza! Semmin sem változtat, ha még tovább ücsörögsz itt kint.

Ebben is igaza van. Hogy rákényszerítette magát egy ilyen ajánlatra, az elismerést érdemel, és hogy ez neki nem elég, arról nem tehet. Vajon segít-e a fegyverszünet abban, hogy legalább a büszkesége maradványait megőrizhesse? Nem kívánja David sajnálatát.

– Menj csak! Mindjárt megyek én is.

– Ne maradj soká! Hűvös az éjszaka.

A szerelmem meleget ad, visszhangzott benne a gondolat, amíg a férfi után nézett.

Hogyan képes ilyen könnyedén visszabújni az ágyba? Neki ez mindig az eszébe juttat valamit, ami sohasem történt meg köztük…

Meglepően kellemes napok követték egymást, bár Leigh újra és újra szembesült David változékony hangulatával. Azért most már mindketten élvezték a nyaralást.

David könnyűbúvárkodásra is tanította, és segített tökéletesíteni a széllovastudományát.

Az idő múltával alábbhagyott a fájdalma, már ki tudott kapcsolódni. Ehhez nagymértékben az is hozzájárult, hogy többé nem ébredt David karjai közt, mert a férje mindig nagyon korán kelt. Leigh tudta, hogy fallal vette körül magát, amelyen ő nem törhet át, és ehhez tartotta magát.

A megszabott határokon belül azonban jól megvoltak egymással. Gyalogosan vagy a bérelt terepjárón felkutatták a sziget minden zegét-zugát, mindenfélét összevásároltak a színes, harsány piacokon. A kényes témák mintegy hallgatólagos megállapodás alapján nem kerültek többé szóba. Bár Leigh számára nem voltak tökéletesek ezek a napok, de hosszú idő óta mindenképpen a legboldogabbak. Már nem remélt csodát. Megelégedett azzal, hogy végre találtak valamiféle közös alapot a házasságukhoz, már ameddig ez a furcsa kapcsolat egyáltalán kitarthat.

Csak éjjel, amikor a maga oldalán feküdt az ágyban, csak akkor gyászolta azt, amilyenné ez a nászút lehetett volna. De ezzel a bánattal együtt tudott élni. David ugyan nem szereti őt, ám a jelek szerint már nem sújtja megvetéssel sem. Amikor néhanapján arra vágyott, hogy megérintse a férjét, vasakarattal vissza tudta fogni magát.

Történt azonban valami, ami az egész világot megváltoztatta körülötte.

Forró nap volt. Tulajdonképpen azt tervezték, hogy átmennek a sziget túlsó oldalára, de ezt a hőséget nem lehetett máshol elviselni, csak a tenger mellett. Így aztán lustálkodtak egy napernyő alatt, és néha-néha, hogy lehűtsék magukat, megmártóztak a vízben.

– Hozok valami innivalót magamnak. Kérsz te is? – kérdezte egyszer csak David.

A felesége mosolyogva nézett fel a könyvből, amelyet olvasott: – Igen, kérek.

– Mindjárt jövök.

Leigh arcáról eltűnt a mosoly, amíg nézett utána. Amióta tartott a fegyverszünet, viszonylag boldognak érezte magát, mert ismét barátok lehettek Daviddel. Most már tudta, hogy mindennél jobban szereti. És ez a szerelem még fokozódik…

A válást nem bírnám ki, - gondolta, és megrémült. Abba belepusztulnék!

Szedd össze magad! – parancsolta magának. Felült, és hunyorgott a vakító napsütésben. Érd be, légy elégedett azzal, amid van! Hiszen ez is több, mint amire számítottál. Na, menj be a vízbe, szükséged van egy kis felfrissülésre, Leigh!

Felugrott, és belevetette magát a hullámokba. Kellemesen langyos volt a víz, de túlhevült bőrén csodálatosan hűsnek érezte. Messzire kiúszott, a testi megerőltetés elterelte a figyelmét bánatáról. Nem volt sok kedve visszatérni a partra.

Alig kapott levegőt a gyors mozgástól, amikor kigázolt a szárazra. Kezéről-lábáról csöpögött a víz, s felemelte a karját, hogy kicsavarja hosszú haját. Ekkor felfedezte Davidet. A napernyő alatt állt, őt figyelte, tekintete lassan pásztázta fehér bikinis, napbarnított, karcsú alakját. Amikor észrevette, milyen erősen hatnak a mozdulatai Davidre, már le is eresztette volna a karját, de akkor észrevette szemében azt a lángot, és szíve vadul verni kezdett.

David kívánja őt! Most leleplezte magát. Ez a hangulathullámzások magyarázata.

Tehát nem változott semmi. Egek, az elmúlt hetekben végig bolonddá tette őt ez a férfi! Már az esküvő előtt kizárta az életéből, és ezt tette volna itt is, ha nincs Nick.

David féltékeny rá, ebben most már biztos. A kedélyingadozásnak egyetlen oka van: a vágyát akarja vele leplezni. Tehát mégsem tudta legyőzni az érzékeit!

Leigh-nek jókedve lett, és bolond gondolata támadt: miért is ne tegye próbára Davidet?

Lassan elindult felé, közben továbbra is a haját igazgatta. Szerelmi ügyekben még sohasem vette át a kezdeményezést, most eddig ismeretlen izgalom lett úrrá rajta, míg elhatározta: el fogja csábítani. A férje még mindig úgy bámulta, mint akit megbűvöltek.

Leigh tudta, hogy csak akkor sikerülhet a terve, ha teljesen természetesen viselkedik. Szorosan David előtt állt meg, felkapott egy törülközőt, és kezdte ledörzsölni magát.

– Csodálatos a víz – mondta aztán, és a David kezében lévő kólásdobozra nézett. – Ez az enyém? – nyúlt érte, egy kicsit a forró arcához szorította, mert kellemesen hűsített, aztán nagyot kortyolt belőle. – Mennyei! – mondta, és kihívóan nyalogatta az ajkát.

David ökölbe szorította a kezét, és mélyet lélegzett. Puha, sötét szőrzettel borított izmos, barna mellkasa szaporán emelkedett és süllyedt.

– Ezt tulajdonképpen magamnak vettem elő. A tiéd a hűtőtáskában van – közölte, és érződött a hangján, hogy csak nagy erőfeszítés árán tud uralkodni magán.

Na, eddig jó, nagyon jó, - gondolta Leigh, miközben visszanyújtotta a kiürült dobozt.

– Ó, ne haragudj! – Hanyagul elejtette a törülközőt, a napozókrémes tubus után nyúlt, majd izgató lassúsággal, finom mozdulatokkal kenegetni kezdte a bal karját. – Nemsokára dél lesz. Nem vagy éhes? – érdeklődött közben ártatlan képpel.

David egyetlen mozdulattal összenyomta a dobozt, és ingerülten félredobta.

– Nem!

Leigh a másik karjával kezdett foglalkozni.

– Én sem. Úgy látszik, túlságosan meleg van. – Úristen, meddig lehet ezt bírni? Ez a játék őt legalább annyira felizgatja, mint Davidet. Odatartotta neki a tubust. – Krémezd be a hátam, légy szíves, jó?

David ezt már vagy két hete mindennap megtette, tehát most sem utasíthatta vissza a kérését. De azt, hogy most ellenkezés van benne, érezni lehetett abból, ahogy a tubus után nyúlt.

Leigh rá sem nézett, csak gyorsan hasra feküdt. Érezte, ahogy David melléje térdel, és visszatartotta a lélegzetét. A teste lángolt, úgy érezte, menten elég. Amikor David megérintette, az ajkába harapott, hogy egy hanggal se árulja el magát. Kínos lassúsággal siklott a férfitenyér a hátán, neki pedig a vágytól őrült táncot jártak az idegei.

De jó, hogy nem kell megszólalnia! Valószínűleg nem is tudna.

David kikapcsolta a melltartó csatját, keze végigsimított Leigh oldalán, közben futólag a melléhez ért. A lány érezte, hogy keményen és árulkodón kiemelkednek mellbimbói, de már nem tehetett semmit. Lehunyta a szemét. David sem álcázta már krémezésnek a simogatást. Ujjhegyeivel becézgette a selymes bőrt, és ezzel az őrület határáig juttatta Leigh-t. Egész teste sóvárogta David érintését, fogalma sem volt, meddig bírja még ezt a fájdalmas, de egyben csodás érzést.

David megoldotta helyette a kérdést, mert egyszer csak abbahagyta a simogatást.

Leigh-nek úgy tűnt, hogy egy örökkévalóságig tart, amíg bekapcsolja a hátán a bikinit, aztán félig megfordult. David ökölbe szorított kézzel térdelt mellette. Amilyen közönyösen csak tudta, megkérdezte tőle: – Bekenjelek téged is? – és igyekezett elrejteni diadalát.

A férfi felhördült, és ebből világossá vált, hogy átlát a szitán.

– Nem, megyek úszni – lökte ki a szavakat összeszorított fogai közül, és felállt.

Leigh elégedetten visszafeküdt. Igen, a férje még mindig vágyik rá! E pillanatban ez a tudat boldoggá tette, a többi majd kialakul.

David kisvártatva visszatért, és szó nélkül, elfordított fejjel lefeküdt a törülközőjére. Leigh a szeme sarkából leste. Miközben még azon töprengett, vajon most csalódottnak kell-e lennie, David egyszer csak feléfordult. A szeméből leplezetlen vágy sütött.

– Na, most bekenheted a hátam – mormogta morcosan.

– Szívesen – felelte kihagyó lélegzettel Leigh, a dolgok ilyen fordulatától teljesen elképedten. Mi a csuda történt? Egyszeriben hová lett az óvatossága?

A krémezéshez teljesen felült. Eldolgozta a férfi hátán a kis krémpöttyöket, s közben vérpezsdítő borzongások futottak végig a testén. Már annyiszor kente be a hátát, és annyiszor kényszerítette magát, hogy közben semmit se érezzen! Most már nem tudja. Puhán a keze alá simult a bőr, mint a bársony. Gyengéden végighúzta rajta a tenyerét, és meglepetten tapasztalta, hogy finom érintésére hogyan húzódnak össze David izmai. Ez olyan izgató volt, hogy abba is hagyta. Csak ült a törülközőjén, térdére támasztva átforrósodott arcát.

– Leigh? –szólította meg a férfi.

Lassan felemelte a fejét.

– Hm?

– Most már tudjuk, hányadán állunk.

– Én… – Elhallgatott, és megnedvesítette kiszáradt ajkát.

– Tudhattam volna, hogy ez a játék a tűzzel olyasmi, aminek te nem tudsz ellenállni. Ha okos volnál, elszaladnál. Csak nem tudod, hova, ugye?

Félni kezdett.

– Nem tudom, mire gondolsz.

David könnyedén elmosolyodott.

– Majd még megtudod – jelentette ki szárazon.

A férfinak tehát sikerült kibillentenie őt az egyensúlyából. Vajon mit akarhat?

Talán azt szeretné mondani, hogy… Nem! Nem is szabad ezen töprengeni. Ez a játék új neki, várnia kell! Most éppen David vitt be neki találatot…

Bár az idegei felbolydultak, lassan-lassan sikerült lehiggadnia.
Elálmosította a hőség, s elbóbiskolt.

8. FEJEZET
Késő délután volt, amikor Leigh kinyitotta a szemét.

– Azt hittem, már sosem ébredsz fel – hallott egy derűs hangot, és amikor az oldalára hengeredett, ott látta Davidet, amint a könyökére támaszkodva áthatóan szemléli őt. Ez nyugtalanította, kínos érzés volt, hogy alvás közben figyelték. Tudnia kell, mi ez a játék!

– David…

– Menjünk, ússzunk még egyet? –szakította félbe a férfi, majd felugrott, és a kezét nyújtotta felé.

Leigh tétovázott kicsit, de aztán hagyta felhúzni magát. David ezt olyan erővel csinálta, hogy a lány nekiesett. Amikor összeért a testük, megszédült. A férfi megtámasztotta a szabad kezével, amelyet, mintegy véletlenül, lecsúsztatott egészen a csípőjéig. Leigh megremegett, ő meg nevetett, és maga után húzta a tengerig. Csak a vízben engedte el. Addigra már teljesen elvette a nyugalmát.

Félóra múltán összeszedték a holmijukat, és visszatértek a házba. David átkarolta a felesége vállát, ő meg azon töprengett, hogyan lesz ezentúl.

Elsőként David tűnt el a fürdőszobában. Néhány perc múlva került elő, a csípője köré tekerve egy törülköző.

– Most te vagy soron – mondta.

Tágra nyitotta a szemét.

– Tessék? – Azt mégsem gondolhatja…

– Hogy a fürdőszobába menj – fejezte be, és kinevette a lányt, mert az paprikapiros lett.

Ez az új David tökéletesen megzavarta. Bemenekült a fürdőbe, az ajtót bezárta maga mögött. Hirtelen feje tetejére állt a világ. Felébresztett egy alvó tigrist, és nem tudja, hogyan kell bánni vele.

Ennek az ismeretlen Davidnek a cselekedeteit nem tudta előre kiszámítani, eddig pedig mindig tudta, mit várhat tőle. Nem bízott a hirtelen megváltozott viselkedésében, attól félt, még a szokottnál is jobban megsebzi őt. De arra sem vágyott, hogy úgy legyen, mint eddig.

Lezuhanyozott, betekerte magát egy fürdőlepedőbe, és átment a hálóba. Megkönnyebbülten állapította meg, hogy David nincs ott. Megszárította a haját, felrakott egy kis rúzst, aztán szemügyre vette a ruhatárát. Egyvalamit nem lehel elvitatni – Unának jó ízlése van. Egy vállpántos, fehér nyári ruha mellett döntőd, amelyben jól érvényesült szép barnasága. Aztán fehér szandálba bújt, néhány csepp parfümöt szórt magára, és kész volt.

David a teraszon álldogált. Kényelmes, világos vászonnadrágot viselt rövid ujjú kék selyeminggel. Ahogy meghallotta a közeledő lépteket, megfordult.

Szemügyre vették egymást.

– Tetszem? – kérdezte a lány szinte félénken.

A férfi gyengéden végigsimított az arcán.

– Nagyon szép vagy – mondta –, és nagyon, nagyon szexi.

Leigh reszketett, alig mert lélegzetet venni.

Az étterem teraszáról, ahol ültek, látni lehetett az egész öblöt.

David egész este beszédes volt, és Leigh igyekezett fesztelenül társalogni. Egy kissé messzebb állt az asztaluk a többiekétől, gyanította, hogy ezt David rendelte így.

Ez megint a legbolondabb gondolatokat ébresztette benne.

Vacsora után David kézen fogta, és lesétáltak a tengerpartra. Leigh levette a szandálját, a holdfényben lassan ballagtak a bungalójuk felé. Amikor már nem láthatták őket a szállodából, David megállt, és gyengéden átölelte.

– David, miért? – kérdezte tőle halkan, és megpróbálta elfojtani a borzongást, amelyet a férfi érintése újra meg újra kiváltott benne.

– Micsoda miért? – nézett rá szeretettel David.

– Hirtelen olyan más lettél, és én nem értem, miért.

– Okvetlenül tudnod kell? – nevetett a férje.

– Igen.

– Ma rájöttem, hogy tulajdonképpen nem is tudom, miért harcolok annyira a vágyaim ellen.

Leigh gyorsan másfelé nézett. David vágyakról beszél, nem szerelemről. Az ő számára a kettő elválaszthatatlanul összetartozik. A férje számára nyilvánvalóan nem.

És ő még azt remélte… Eltökélten emelte fel a fejét.

– Mert megváltozott rólam a véleményed? – firtatta tovább.

David átfogta a derekát.

– Mert nem látom okát, minek küzdjünk valami ellen, amit mindketten akarunk. Te tisztában vagy azzal, hogy én kívánlak, és te is kívánsz engem. Ma délután éppen eléggé bebizonyítottad.

Leigh-nek arcába szökött a vére.

– Véletlenül szeretlek is – emlékeztette a férfit, aki vállat vont.

– Nem kértelek rá – jelentette ki.

A szúrás talált.

– Mert neked csak a testem kell, a szerelmemre nem tartasz igényt, igaz? Most felfedezted a házasság nagyszerű előnyét: az ember megeszi a tortát, és az mégis megmarad…

– Valld be, hogy étvágyad neked is van!

Leigh ezt a megjegyzést elengedte a füle mellett.

– Ennek nem kellene így lennie – kiáltotta kétségbeesetten.

A férfi szorítása erősödött.

– Viszont így van. Figyelmeztettelek, ne játssz a tűzzel. Most már késő. Viszont kaphatsz még egy esélyt. Mondd azt, hogy hagyjam abba, és soha többé nem nyúlok hozzád. Soha, soha többé. Ezt akarod, Leigh? – Kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

A lány dermedten állt. Ha most azt mondja, igen, akkor biztos, hogy örökre elveszíti Davidet. Ennek még a gondolatától is megrémült.

– Nem, nem, ezt nem akarom – felelte halkan, és magában azért fohászkodott, hogy soha ne kelljen megbánnia ezt a nem-et.

– Jól van, akkor menjünk! –szólt David, és kézen fogta a feleségét.

Leigh szíve a torkában dobogott, amikor beléptek a bungalóba.

David feléje fordult, és gyengéden kezébe fogta az arcát. A keze érezhetően remegett. Leigh belecsókolt a két meleg tenyérbe, mire a férfi végigfuttatta ajkát a lehunyt szemhéjakon, a finom kis arcon, aztán szinte áhítatosan megérintette a lány ajkát.

– Már olyan régen kívánlak – suttogta rekedten.

Leigh beleborzongott a hangjából, a szeméből feléje áradó szenvedélybe.

– Én pedig mindig, mindig csak a tiéd voltam – súgta vissza alig hallhatóan.

A férfi csókja követelővé vált, mégis gyengédség áradt belőle. Leigh szája megnyílt kutató nyelve előtt. Ez a csók a szenvedélynek olyan tüzét gyújtotta benne, hogy merő lángnak érezte a testét. David ajka végigsimogatta a nyakát, egészen a ruhája kivágásáig, ő pedig felnyögött a vágy borzongató hullámától.

David aztán lehúzta a keskeny vállpántokat, s kiszabadította a mellét. Keze rásimult a feszes halmokra, ujjaival felváltva becézgette a két rózsás bimbót. Amikor forrón rájuk tapadt az ajka, Leigh behunyta a szemét. Elsüllyedt a világ, már csak a vágy volt valóságos, amely David nyelve nyomán tört fel, és birtokba vette a testét, míg csak reszketni nem kezdett.

David térdre borult előtte, és tovább vetkőztette, aztán egészen addig hasának finom domborulatát csókolgatta, amíg Leigh, aki a kis nadrág selymén át érezte perzselő leheletét, már úgy érezte, hogy menten meghal.

– Ó, David, ó, te… – Elfúlt a hangja, és megtántorodott.

David máris felugrott, lehúzta magáról az inget, és a karjába kapta. Leigh hozzábújt, amennyire csak tudott, meztelen bőrén érezte a férfi mellén göndörödő selymes szőrszálakat. Néhány másodpercig így álltak, szoros ölelésben, aztán David felemelte, és bevitte a hálószobába. Lefektette az ágyra, levette róla utolsó kis ruhadarabját.

Egy-két pillanat kellett csak, és már meztelenül bújt mellé. Leigh majd az eszméletét vesztette attól, amit átélt, amint a férfi centiméterről centiméterre birtokba vette az egész testét, mint aki meg akarja ismerni. Érezte, hogy ugyanígy hat ő is Davidre, hiszen viszonozta ő is a gyengédségeket, s a férje időnként rekedten felhördült a kéjtől.

A szenvedély kábulatában Leigh ajkára tapasztotta az ajkát, és ez a csók önuralmuk legvégső határáig juttatta mindkettőjüket.

Úgy belemerültek az egymásnak ajándékozott gyönyörök mélységeibe, hogy először meg sem hallották a telefon csörgését. Csak hosszabb idő után jutott el az éles hang David tudatáig. Halk káromkodással szakította el magát Leigh testétől, akit ezzel szintén durván kiragadott a mámor kábulatából.

– Mi az? Mi van?

– Telefon! Nem hallod? Jobb lesz, ha felveszem…

Leigh nyelt egyet.

– Nem lehet nem felvenni?

– Nem úgy tűnik, mintha abbahagynák. Várj, mindjárt jövök? – szólt vissza a férfi fancsali arccal.

– Igen? Kicsoda?… Igen, kérem kapcsolja… Rose? Mi történt?

Rose? Leigh egy ugrással kinn termett az ágyból. Felvette a köntösét. Tudta, hogy a házvezetőnő csak vészhelyzetben hívja fel őket. Rossz előérzettől gyötörve ment ki az előtérbe, és amikor meglátta David fájdalmas arckifejezését, már tudta, hogy baj van, és összeszorult a szíve. Amíg a férfi Rose-t hallgatta, kinyújtotta felé a kezét.

Leigh hozzásimult, és mindkét karjával átölelte.

– Rose, ne aggódjék! Amilyen gyorsan csak lehet, megyünk. – David elbúcsúzott, és lassan visszatette a kagylót.

– Ralph, ugye? – kérdezte félénken Leigh.

David összeszorította az ajkát, mielőtt megszólalt.

– Igen. Tegnap összeesett. Radcliffe doktor azt tartaná a legjobbnak, ha hazamennénk.

– Ó, istenem? –jajdult föl arcát a férje vállába fúrva Leigh. – Nem szabad meghalnia! Ugye nem fog meghalni?

David vigasztalóan simogatta a haját.

– Tudod, a szíve. Holnap már tisztábban látunk.

Leigh elfojtotta a könnyeit, most David segítségére kell lennie.

– Hívjuk fel a portát, derítsük ki, hogyan tudunk a leggyorsabban hazajutni!

– Igazad van, hívom őket. – Csodálat és szeretet sugárzott a férfi szeméből, amikor ismét a kagyló után nyúlt.

Leigh bólintott.

– Jól van, én meg közben becsomagolok egy bőröndöt. Ami még marad, azt majd utánunk küldik.

– Leigh!

– Igen?

– Köszönöm.

– Én is szeretem Ralphet…

Gyorsan kész volt egy kis bőrönd a legszükségesebbekkel. Éppen befejezte az öltözködést, amikor jött David.

– Szerencsénk van. Egy helikopter elvisz New Yorkig, onnan pedig azonnal van csatlakozásunk.

A felesége hozzálépett, gyengéden megfogta a kezét, és az arcához szorította.

– Meglátod, időben érkezünk. Tudom.

David különös kifejezéssel tekintett rá, és Leigh-nek az az érzése támadt, hogy rögtön kitépi a kezét az övéből. De nem tette. Viszont lehajolt hozzá, és szájon csókolta.

– Mindig újra meglepsz valamivel. Una rég elszaladt volna ebben a helyzetben. Soha életében nem tudta elviselni a betegségeket.

Leigh sóhajtott.

– Tudom, de én nem az anyám vagyok, hanem önmagam. – Hányszor kell ezt még elmondania? Lassan elengedte a férfi kezét.

– Időnként már én is látom – lágyult el David arca. Elment a fürdőszoba ajtajáig, de ott megfordult. – Más dolgokban is tévedtem. Most nem alkalmas az időpont, de legközelebb erről is beszélnünk kell.

Leigh alig volt képes mindezt felfogni. Ezt vajon David valóban mondta, vagy csak ő álmodja? Egy belső hang óvta attól, hogy túl nagy jelentőséget tulajdonítson az elhangzott szavaknak. De a szíve mélyén azért imádkozott, értse úgy e szavakat a férfi, ahogyan ő szeretné.

Leigh kilépett a zuhany alól, és maga köré tekert egy fürdőlepedőt. Fáradt volt, s a kád szélére telepedve szárítgatta a haját egy törülközővel, amikor David rányitott.

– Hadd segítsek! – kérte.

Még mindig túl szép volt Leigh számára a gyengéd gondoskodás, amellyel mostanában a férje körülvette, alig merte elhinni, hogy mindez igaz lehet. Mindenesetre élvezte a kényeztetést, bár a csodálatos érzés baljós gondolatait nem tudta elűzni.

– Miért nem beszélt erről nekünk Ralph? – kérdezte halkan.

A férfi egy pillanatra abbahagyta a haja szárítgatását.

– Nem tudom. Talán nem akarta, hogy aggódjunk. Talán arra gondolt, hogy gyorsan éri majd a vég. – Fájdalom volt a hangjában.

A repülőtérről egyenesen a kórházba hajtottak. Bár időközben valamelyest rendeződött az állapota, Ralphet továbbra is az intenzív osztályon tartották. Az orvos abban a hiszemben volt, hogy a hozzátartozók tudták, már csak néhány hónap van hátra az életéből. Amikor észrevette, mennyire megdöbbennek e bejelentés hallatán, elnézést kért a tévedéséért, és mély együttérzéssel ismertette velük a valós helyzetet: még egy szívrohamot nem élhet túl az apjuk, pedig ez előbb vagy utóbb be fog következni.

Ez két órával ezelőtt történt. A fiatal pár hallgatagon autózott hazáig. Rose pityeregve fogadta őket. Röviden beszámoltak neki a betegük állapotáról és a kilátásokról.

Leigh megkapta azt a hálószobát, amelyet David édesanyjának halála óta nem használtak. Láthatóan sok szeretettel hozták rendbe a számára, de ő most nem tudod ennek örülni. A szörnyű hírek mélyen megrendítették, és a könnyek sem nyújtottak enyhülést.

– Rose rögtön felhozza a teát és a szendvicseket – szólt David. Félredobta a törülközőt, és ujjaival azt vizsgálta, vajon nedvesek-e még a tömött fürtök.

Érintésére Leigh-t könnyű borzongás fogta el. Csak annyit mondott: – Nem kellene vele fáradnia.

– Legalább kissé elterelődik a figyelmünk. Neked is meg kell próbálnod enni.

– Hogy tudnék most evésre gondolni? – ellenkezett.

– Apának nem használsz vele, ha te is beteg leszel – figyelmeztette a férje, miközben sápadt, fáradt arcát fürkészte. Aztán felvette a karjára, olyan könnyedén, mintha csak egy kisgyereket emelne fel. – Most pedig ágyba veled!

Végtelenül jólesett a gondoskodása, ahogy óvatosan az ágyra fektette, ahogy a fürdőlepedőt levette róla, ahogy szorosan begyűrte körülötte a takarót. Éppen ráhajolt, hogy megcsókolja, amikor megzavarta őket a kopogás.

Rose jelent meg az ennivalóval. David elvette tőle a teli tálcát.

– Nagyon köszönöm, Rose. Most már lefeküdhetne. Magunk is boldogulunk.

Rose a kezét tördelte.

– Ahogy gondolja, David úr. De ugye, tudatják velem, ha…

– Ha megtudunk valamit, azonnal szólunk. Próbáljon meg pihenni! Jó éjszakát, Rose!

A házvezetőnő is jó éjszakát kívánt nekik, majd a szobájába ment.

David letette a tálcát, kitöltötte a teát, odavitte Leigh-nek az ágyba a szendvicses tányérral együtt.

– Igyál és egyél! Meglátod, jobban fogod érezni magad.

– És te? – kérdezte Leigh, majd szófogadóan ivott egy korty teát, és elkezdett rágcsálni egy szendvicset.

– Én már ettem egy keveset az előbb. Most megyek zuhanyozni. Rögtön itt leszek.

Leigh megitta a teát, evett két szendvicset, és valóban másként kezdte látni a világot. Eloltotta a villanyt, és lefeküdt. Kimerültnek érezte magát, de az álom mégsem jött a szemére. A zuhany zajai megnyugtatták, de egyszer csak abbamaradtak, még mielőtt elaludt volna. Kissé később hallotta, amint David belép, aztán érezte, hogy besüpped a súlya alatt a matrac, amikor bebújik melléje. A férfi óvatosan maga felé húzta, míg végre a feje a vállán nyugodott.

– Lazíts, Leigh – súgta neki –, próbálj meg aludni!

Többre nem volt szükség.

– Köszönöm, David – mormogta még, aztán lecsukódott a szeme.

Azt álmodta, hogy a tengerparton fekszik, a nap kellemesen melegíti a testét, de valami rágcsálja az ujjait. El akarja húzni a kezét, de a rágcsálás erősödik. Erre felébredt, és rögtön rájött, hogy David közelsége melegíti, s a férfi játékosan az ujjait becézi a fogával.

David észrevette, hogy felébredt.

– Jó reggelt! – köszöntötte rekedt hangon.

Leigh kipillantott az ablakon.

– De hiszen még sötét van – csodálkozott ásítva.

– Igen – hajolt föléje David –, csakhogy nem bírom kivárni, amíg világos lesz.

Hevesen kalimpált a szíve, amikor a férfi a karjába vette, de nem akart menekülni tőle. Már David közelségére is válaszolt a teste.

– Már egy órája ébren fekszem, és vágyakozom. Érzed? – kérdezte a férje. Vad tűz égett a szemében.

Igen, érezte, és a vágy benne is lángra gyúlt. A levegő máris szinte izzott kettőjük között. Míg az éjjeli lámpa halovány fényénél a férfi szeme Leigh gyorsan emelkedő és süllyedő keblétől nem tudott elszakadni, a lány azon volt, hogy minél szorosabban simuljon hozzá. Érezte, mennyire felizgult, s a saját vágyait is alig bírta féken tartani.

David élvetegen felnyögött, és hevesen csókolni kezdte.

Lassú csábításra nem volt már idő. Ez az egy csók eljuttatta mindkettőjüket az önuralom határáig. David kezébe fogta a felesége arcát, aki teljes odaadással fogadta és viszonozta minden gyengédségét.

És a szenvedély örvényében nem volt többé megállás. Leigh keze végigsiklott a férfi hátán, meglepődve tapasztalta az izmok játékát, és azt, hogyan borzong meg David az ő mozdulataira. A hatalomnak valami teljesen új érzése fogta el. Növekvő elragadtatással fedezte fel magának a szép, férfias testet, újra hallotta David halk nyögéseit, rekedten elsuttogott szavait, mielőtt türelmetlenül végleg ledobta magukról a takarót.

A férfi elragadtatással szemlélte.

– Gyönyörű vagy – mondta halkan, miközben keze és ajka nem hagyta abba a becézgetést.

Leigh sóhajtott, két kemény mellbimbója sürgetően hívta magához Davidet, aki nyelvével, fogával körbejárta őket. Most már Leigh is hangosan zihált, megragadta a férfi haját, hogy ajkát visszakényszerítse az ajkára.

David nem bírta tovább. Gyengéd erőszakkal szétfeszítette Leigh combjait, s közéjük nyomult. Leigh pedig felkiáltott, amikor megérezte a gerjedelmét. A fájdalom rövidke pillanata észrevétlenül múlt el, nem volt már számára jövő, de a múlt sem létezett, csak a jelen, amelyben testük végre egyesült.

Újra felkiáltott, amikor oldódott feszültsége, és amikor érezte, hogy szinte ugyanabban a pillanatban David teste megremeg a végső elragadtatásban, körmei a férfi vállába mélyedtek.

A kábulatban nem is érzékelte David testének súlyát. Tudta, hogy csodát éltek meg együtt, és szíve csordultig volt a David iránt érzett szerelemmel. Csak ő tud ilyen érzéseket elővarázsolni belőle. Úgy gondolta, hogy ezt meg is kellene neki mondania, de hirtelen nagyon fáradtnak érezte magát. Már nem is vette észre, hogy a férfi lehengeredik róla, és átöleli. Mélyen és édesen aludt.

Ezen az éjszakán másodszor is David gyengéd érintésére ébredt. Azonnal felébredtek az érzékei is, és azonnal viszonozta becézgetéseit. Most már lassan szerették egymást, és a beteljesülés még gyönyörűbb volt. Utána Leigh ismét mély álomba merült.

Reggel szokatlan, kellemes bágyadtságérzéssel ébredt. Emlékezetében lassan felidéződött az elmúlt éjszaka, és jólesően elmosolyodott.

Ez olyan volt, mint egy vallomás, - gondolta. David ilyen gyönyört sohasem szerezhetett volna nekem, ha az érzéki vágyon kívül semmit sem érezne irántam. Ez csak szex volna? Semmiképp! Törte volna magát akkor, figyelte volna, hogy én is eljussak a kielégülésig? Egyszerűen csak… Babonás, ez az egy akadályozza meg, hogy nevén nevezze az érzést…

Mellette az ágy már üres volt. Vajon hol bujkál David? Ahogy ez eszébe jutott, már jött is a férfi a fürdőszobából. Vizes volt a haja, a dereka körül egy szál törülköző.

Leigh sugárzó szemmel nézett rá.

– Jó reggelt, David!

A férfi leült az ágy szélére, kedvesen megsimogatta a felesége haját, de a szemében ott volt az a bizonyos kiismerhetetlen kifejezés.

– Hogy érzed magad?

– Csodálatosan!

– Igazán?

– Hát persze!

– Miért nem mondtad meg, hogy te még soha…

Leigh elvörösödött, pedig nem akarta.

– Nem gondoltam, hogy ez fontos lehet. Csalódást okoztam?

– Ellenkezőleg. Csak csodállak, hogy ennyire oda tudod adni magad. – Hirtelen szinte bűntudatosnak látszott. – Hát, ha tudtam volna, hogy te még… szóval, hogy te még szűz vagy, óvatosabb lettem volna, vagy legalábbis megpróbálom. Az igaz, hogy nem lett volna könnyű uralkodnom magamon. Annyira megőrjíted az embert! Fájt?

– Nem. Úgy éreztem, hogy a földön a mennyországot ajándékozod nekem.

– Leigh, miért nem feküdtél le idáig egyetlen férfival sem? Miért velem először?

– Hát nem tudod? – mosolygott szinte elnézően Leigh. – Olyannal nem akartam lefeküdni, akit nem szeretek. És miután mindig is csak téged szerettelek… – Dobogó szívvel várta a választ. Visszautasítja-e még most is a szerelmét?

Úgy tűnt, a férfi keresi a szavakat.

– Értékes és váratlan ajándékot adtál – szólalt meg végül. – Biztosra vettem, hogy ismerlek, de te ismét megleptél.

Leigh úgy értelmezte a kijelentést, hogy minden jóra fordult, és hamiskásan felkacagott: – Nem szereted a meglepetéseket?

A férfi szemében felfénylett az öröm.

– Csakis a kellemeseket – jelentette ki.

Leigh önbizalma egyre fokozódott, és felszabadultan vele nevetett.

– Majd én gondoskodom róla, hogy csakis ilyenek érjenek. – Milyen jó is feszültség nélkül, nyugodtan tekinteni rá!

– Na, na! – fenyegette meg felemelt ujjával a férfi. – Hirtelen nagyon sok a terved.

– Csak veled kapcsolatban – komolyodott el Leigh. – Ilyen szerettem volna mindig is lenni, csak nem hagytad. Egészen tegnapig. Egyáltalán, van fogalmad arról, milyen boldoggá tettél ezek után a magányos és rideg hetek után? – Őszintén, szívből beszélt, de alig fejezte be, már érezte is, mint húzódik vissza David saját csigaházába.

– Nyugtalanít engem a nyíltságod. Tudtomra adod, hogy én vagyok a felelős a boldogságodért, és én még nem tudom, képes vagyok-e megadni neked, amit vársz.

A fiatalasszony szeme elhomályosult a feltoluló könnyektől.

– Ezek szerint mindennek ellenére te még mindig az anyámat látod bennem – felelte, és nem tudta elrejteni a keserűséget. – Sajnálom, a külsőmről nem tehetek.

David mélyet sóhajtott.

– Ne haragudj! Teljesen összezavartál. Szeretném elhinni, hogy tévesen ítéltelek meg, és néha sikerül is, csak aztán újra Unára kell gondolnom. Amíg ezt a dolgot nem tisztázom magamban, nem létezik számunkra boldog jövő. És, hogy őszinte legyek, nem tudom megígérni, mikorra birkózom meg ezzel a feladattal.

Leigh kénytelen volt elfogadni a helyzetet. De valamit még tudni akart.

– Igazán megpróbálod? Nem szeretnék hiábavaló reményekkel élni. – Mindig is nyomasztották anyjának szabados erkölcsei. Most őmiatta még Davidet is veszítse el?

Ez súlyos igazságtalanság volna!

A férfi újra felsóhajtott.

– Igen, Leigh. Bevallom, hogy soha azelőtt nem éreztem így nő iránt, mint teirántad. Csak… nincs rá biztosíték, hogy fel tudom dolgozni magamban ezt a helyzetet. De hidd el, nagyon szeretnélek boldoggá tenni!

Ez egyfelől több volt, mint amit Leigh várt, másfelől kevesebb, mint amit remélt.

Ha tovább erősködik, többet veszít, mint amennyit nyer. Csak türelemmel, sok türelemmel érheti el a célját.

– Hiszek neked. Egyet ígérj meg: ha nem a javamra döntesz, azonnal megmondod.

– Megígérem – bólintott a férje.

Leigh felült.

– Felhívtad már a kórházat? –jutott eszébe.

David megkönnyebbült, hogy a kényes téma egyelőre lekerült a napirendről.

– Igen, rögtön, ahogy felkeltem. Apu állapota változatlan, magánál van, bármikor meglátogathatjuk.

– Hála istennek! – Leigh szívéről nagy kő gördült le. – Akkor most felkelek, és reggeli után azonnal odamegyünk.

David a tenyerébe fogta a kezét.

– Ne felejtsd el, hogy ő… hogy hamarosan…

– Nem felejtettem el, nem is fogom. Azt szeretném, ha ezt a hátralévő időt olyan széppé tennénk számára, amennyire csak lehet. Ne érezze úgy, hogy magányosan kell meghalnia! – tette hozzá még halkan.

David megpróbálta felvidítani.

– Jó szíved van, Leigh Fairfax. Minden elhagyott élőlénnyel törődni szoktál?

Átvette a könnyed hangot.

– Igen. És az állatok is bíznak bennem, mert érzik, hogy bízhatnak. És a túl óvatos, bizalmatlan embereknek is érezniük kellene ezt.

– Mondta már neked valaki, hogy nagyon makacs vagy?

Leigh felkelt, és a köntösébe bújt.

– Az utóbbi időben nem. Na, fejezzük be! Nincs több időm veled vitatkozni. Ma reggel engem már csak az apád érdekel.

– Könnyen megváltoztathatnám a véleményedet – lépett közelebb hozzá David.

– Nem vonom kétségbe, de most nem fogod. – Ezzel tudtára adta, hogy bár a megfelelő helyen vannak, most nincs itt a megfelelő idő.

– Na jó – egyezett bele David –, apának természetesen elsőbbsége van. Én eltűnök, aztán majd lent találkozunk, Leigh bevonult a fürdőszobába. David remélhetőleg most nem vette észre, mennyire elárulta magát megint, a ragaszkodását hozzá. A hosszú, sötét alagút végén mintha fény pislákolna… Talán majd fel is ragyog.

9. FEJEZET
A betegség, amelyről tudták, hogy kérlelhetetlenül el fogja rabolni tőlük Ralphet, még szilárdabbá kovácsolta kapcsolatukat.

Nem beszéltek többé David kétségeiről, mint akkor reggel. Leigh tudta, hogy a férfinak egyedül kell ezeket legyőznie, őneki csak a várakozás jut. De telve volt bizakodással. Úgy tűnt, leomlott a közöttük lévő fal, a férje keresi a társaságát, továbbra is gondos és figyelmes vele.

Az éjszakák pedig csodálatosan teltek. Szerették egymást, aztán szorosan összeölelkezve, kimerülten aludtak el, hogy reggel ismét szeretkezzenek. Esténként beszélgettek, zenét hallgattak, megpihentek, de mindig tudatában voltak a bennük parázsló szenvedélynek, amely csak a megfelelő pillanatra vár, hogy fellobbanjon.

Leigh sohasem akarta semmire rákényszeríteni a férjét, megadta neki a szabadságot, amelyre szüksége volt, és örült, hogy David ezt értékeli. Időközben a férfi elfogadta a szerelmét és az asszony gyakran eltűnődött, nem azt jelenti-e ez, hogy végre legyőzte magában a bizalmatlanságot. Lelke mélyén meg volt győződve arról, hogy David szereti őt, még akkor is, ha nem képes ezt kimondani. Mindennek eljön az ideje…

Kivirult, s a boldogságot mindenki észrevette rajta. Rose mindannyiszor elmosolyodott, amikor meglátta. Ennek ellenére boldogságukat beárnyékolta a Ralph állapota miatt érzett szüntelen aggódás.

Az első időben Daviddel gyakran bejártak hozzá rövid időre, hogy ne fárasszák.

Aztán, amikor felerősödött kissé, hosszabbá váltak a látogatások. Sajnos tudták, hogy ez csak látszatjavulás. Külsőleg összeszedte magát, de a szíve egyre gyengült. Ezt tudni lehetett, még ha igyekezett is leplezni.

Két hónap múltán egy reggelen nem ébredt fel többé. Az utolsó három hetet otthon töltötte, ehhez David és Leigh ragaszkodott. Közös, hallgatólagos igyekezetük, hogy Ralph boldognak érezze magát velük, még közelebb hozta őket egymáshoz.

Bár előre tudták, mi következik, Ralph halála mélyen megrendítette őket. Leigh fékezhetetlenül zokogott, és Davidnél keresett vigasztalást, aki igyekezett tartani magát. Minden hivatalos tennivalót elintézett, anélkül hogy érzelmeket mutatott volna.

Leigh-t szinte megijesztette a már majdnem emberfeletti önuralom. De egyszer lehullt az álarc. Az asszony láthatta, ha csak egy pillanatra is, a férfi kitörő fájdalmát. Utána valami sürgős munkáról motyogott, és eltűnt a dolgozószobában.

Leigh kétféle viselkedés között ingadozott: egyrészt tiszteletben tartotta a férje kívánságát, hogy egyedül akar lenni a gyászával, másrészt tisztában volt azzal, hogy soha ennyire nem volt még szükségük egymásra. Látta a kétségbeesést David arcán, és döntött. Igen, Davidnek szüksége van rá, csak éppen túl büszke ahhoz, hogy bevallja. Pontosan tudta, mennyire egyedül érezheti magát, és úgy döntött, nem engedheti, hogy még emiatt is szenvedjen. Ehhez túlságosan szereti.

Halkan bekopogott a dolgozószoba ajtaján. Mint ahogy gondolta, David nem dolgozott. Állt az ablak előtt, a keretnek támaszkodva. Csendesen megszólította, mire könnyes szemmel megfordult. Dühösen csengett a hangja: – Menj innen, Leigh!

Az asszony megrázta a fejét.

– Nem. Nem hagyom, hogy megint kizárj az életedből. – Elnyomta a félelmét, odament hozzá, és átölelte, nem törődött azzal, hogy David el akarja tolni magától. – Bízzál bennem, mindenem! Gondolj arra, hogy én is szerettem Ralphet, hogy nekem éppen úgy hiányzik, mint neked! Kérlek, beszélj arról, ami fáj! Meglátod, segít.

David hallgatott.

– Kérlek, tedd meg – könyörgött Leigh.

A férfi váratlanul elkezdte szorítani a kezét, hogy majdnem felkiáltott a fájdalomtól. Aztán csak úgy áradtak belőle a szavak. Nem fordult az asszony felé, aki így nem láthatta az arcán végigömlő könnyeket, s csak arra vigyázott, hogy magába fojtsa saját feltörő zokogását. David mély, fájdalmas sóhajjal fejezte be szavait, miközben mellére vonta Leigh kezét. A felesége akaratlanul is felnyögött. Erre elengedte, és azonnal megfordult.

– Mi… – A pillantása felesége véresre harapott ajkára, és agyonszorongatott kezére esett. – Ó, kedvesem! – kiáltotta bűntudatosan, és átölelte az asszonyt, aki hozzásimult, David pedig a hajába temette könnyes arcát. – Sajnálom. Nem érdemellek meg téged, hiszen folyton csak fájdalmat okozok neked.

– Nem szándékosan – suttogta Leigh.

– Miért mindig azokat bántja az ember, akik a legkevésbé érdemlik? Vigasztalni akartál, és ez a fizetség érte. Miért tűröd?

– Mert szeretlek. És ami azt illeti, nem tudod, hogy általában azokat sérti meg az ember, akiket szeret?

David felemelte az állát, hogy a szemébe nézhessen.

– Leigh…

A zöld szempár felragyogott a könnyfátyolon keresztül.

– Sokszor bántottál már, de remélem, hogy ezentúl nem teszed. Nem tudnál bízni végre bennem?

– Ha ez ilyen egyszerű volna…

– Pedig egyszerű! Nem bízol bennem, mert nem bízol az anyámban. Fogd már fel, nem a külső számít! Miért nem hagyod, hogy a szíved irányítson?

– Mindent megtennék érted – robbant ki a férfiból, miközben gyengéden megcsókolta –, de megőrjítenek a saját gondolataim. Amikor veled vagyok, minden igaznak és rendjén lévőnek látszik. De ha egyedül maradok, megrohannak a kétségek. Hol lehet az igazság? – fejezte be, s hangjában kétségbeesés bujkált.

– Amit akkor érzel, amikor együtt vagyunk, az az igazság, azt kell elhinned. Ígérem neked, nem délibábot kergetsz.

– Olyan szívesen hinnék neked – kereste Leigh szemében a választ. Aztán magához vonta, egy pillanatra a mellére szorította, majd elindult az ajtó felé. – Ha láthatlak, ha megérinthetlek, egy csapásra eltűnnek a kétségeim. Ezért kell mindig velem lenned. Nem akarok többé harcolni, Leigh. Legyőztél.

Sohasem akartalak legyőzni, kiáltott valami az asszony lelkében, mégis hallgatott.

Majd az idők során megtanítja a férjét, hogy a szerelem nem vereség, és nem a vég, hanem a kezdet. Ebben a pillanatban azonban az kellett, hogy az élet áramát érezzék a testükben, hogy elűzhessék a halál komor árnyékát.

Leigh David mellett állt a temetőben. Együtt fogadták a részvétnyilvánításokat.

Sokan eljöttek, hogy megadják Ralphnek a végtisztességet.

Kissé távolabb Una a pappal beszélgetett. Úgy tűnt, megviselte Ralph halála.

Leigh eltűnődött, vajon nem jelentett-e Ralph neki is többet, mint amit elismerni hajlandó. Aztán Davidet figyelte. Az elmúlt napokban a férfi sokszor tudtára adta, mennyire szereti, de sohasem mondta ki. Nincs is erre szükség, enélkül is tudja.

Mintha megérezte volna, hogy őt nézi, David melegen rámosolygott.

Leigh boldog volt. Éppígy mosolyogna rá, ha közölné vele a csodálatos újságot – a hírt, amely majd mindkettőjük életét megváltoztatja. Egy ideje már gyanakodott, de tegnap óta biztosan tudja, hogy gyermeket vár. Davidet. Tulajdonképpen azonnal el akarta neki mondani, de mindig közbejött valami.

Unát ők vitték magukkal a kocsiban, és az özvegy otthon azonnal a középpontba akart kerülni. Leigh rettenetesen izgult. Csak most ne essék a régi hibába David!

Figyelte a férjét, s aztán megkönnyebbülten megállapította, hogy nem törődik Una próbálkozásaival. Viszolygott a gondolattól, hogy David esetleg megint az anyja viselkedése alapján kezdi megítélni őt.

Két óra elteltével az utolsó részvétlátogató is elhagyta a házat. Leigh fellélegzett.

De még nem volt túl mindenen, előttük állt a végrendelet felnyitása. Idáig David csodálatra méltóan elnézőnek mutatkozott a mostohaanyja iránt, de vajon így lesz-e ez a végakarat felolvasása után is?

Ralph ügyvédje, Humphrey Berridge ebéd után érkezett meg. Fontoskodó, alacsony emberke volt, akinek mélyen gyökerező, megrendíthetetlen elképzelései voltak jogról és jogtalanságról. Amikor Ralph dolgozószobájában ünnepélyesen helyet foglalt az íróasztalnál, Leigh elkapta David pillantását, és képtelen volt elfojtani egy mosolyt.

Az ügyvéd a szokásos formaságokkal megnyitotta a ceremóniát, aztán megkezdte a végrendelet ünnepélyes felolvasását. Miután túljutott annak ismertetésén, kire hagyott Ralph értékeket, felkérte a jelenlévőket, hogy Una, David és Leigh kivételével, hagyják el a szobát.

– Idősebb Mr. Fairfax igen pontos utasításokat hagyott hátra – nyilatkoztatta ki Humphrey Berridge, amikor már csak a három legközelebbi családtag maradt benn.

Una türelmetlenül keresztbe vetette karcsú lábait.

– Úgy látszik, Ralph valami meglepetést készített elő.

Az ügyvéd halványan elmosolyodott.

– Folytathatom? Mint ahogy már telefonon jeleztem önnek, Mr. Fairfax, a megboldogult röviddel ezelőtt megváltoztatta a végrendeletét.

David homloka ráncba szaladt.

– Pontosan mikor? – tudakolta.

– Körülbelül három hónapja. Biztosíthatom önt, hogy az édesapja szellemi képességei tökéletes birtokában volt.

– Ebben biztos vagyok – felelte David hűvösen. – Talán azt óhajtja ezzel jelezni, hogy lenne okunk ezt kétségbe vonni?

Humphrey Berridge arca fokozatosan egyre vörösebb lett.

– Természetesen nem! – hárította el sértetten a feltevést.

– Akkor fogjon hozzá!

Az ügyvéd kis sóhajjal az irat után nyúlt.

– A legfontosabb hagyatékozást úgy olvasom fel önöknek, ahogyan az édesapja nekem diktálta: Fiamnak, Davidnek hagyom a házamat és vagyonom legnagyobb részét, egy feltétellel: ha a fiamnak a mostohalányommal kötött házassága szoros, valódi köteléknek bizonyul, és fennmarad. Ez azon az alapon ítélendő meg, hogy születik-e két éven belül örökös vagy örökösnő. Ha a házasság ezen határidő előtt felbomlana, vagy egészségügyi okokon kívül egyéb okból nem születne meg a gyermek, a ház és a birtok nevelt lányomat, Leigh-t illeti. Unának, a feleségemnek hagyom londoni lakásomat, valamint biztosítok neki húszezer fontot, amelyből néhány esztendeig kellemesen megélhet. Feltételezem, ez idő alatt jobb jövőt tud biztosítani magának.

Mindenki döbbenten hallgatott egy kis ideig, azután Una felkacagott.

– Ki gondolta volna, hogy ilyen ördögi tud lenni? Én még aránylag jól jártam.

Hát még te, kedvesem! – veregette meg a lánya vállát. – Ehhez a gazdagsághoz csak szerencsét kívánhatok.

Már maga a végrendelet eléggé kihozta a sodrából Leigh-t, Una viselkedését pedig teljesen ide nem illőnek találta.

– Anya, kérlek! – nézett rá rosszallóan, majd Davidhez fordult, aki olyan jeges hallgatásba burkolózva ült ott, hogy Leigh-t elfogta a félelem. Miért nem szól semmit?

Kinyújtotta a kezét, hogy megérinthesse, megsemmisítő pillantására azonban rémülten húzta vissza. Csak nem gondolja, hogy összejátszottak ellene?!

Humphrey Berridge a torkát köszörülte.

– Van valami kérdésük? – Miután senki sem szólalt meg, összeszedte a papírjait. – Akkor megyek. Természetesen bármikor elérhetnek telefonon.

Una felállt.

– Kikísérem önt, Mr. Berridge. Úgy tűnik, ők ketten egyedül szeretnének maradni.

Alig lépett ki Una és az ügyvéd az ajtón, Leigh Davidhez fordult, de megrémült a dühtől, amely a szemében lángolt.

– Ez csak valami félreértés lehet – jegyezte meg bizonytalanul. – Valami hiba biztos van benne valahol.

David felnevetett.

– Aligha, de én már majdnem elkövettem egyet. Kinek az ötlete volt ez, Leigh? A tiéd vagy az anyádé?

– Te alighanem bolond vagy! Hát ennyire nem bízol bennem?

– Nem vagyok én se bolond, se ostoba! Először elintézed, hogy elvegyelek, azután mindent magadhoz kaparintasz!

Leigh megdermedt. Egyszeriben minden leomlott, amit eddig felépítettek maguknak.

– Ez nem igaz! – ellenkezett remegő hangon.

– Nem? – A férfi gúnyosan félrehúzta a száját. – Azt hiszed, vak vagyok? Ez a végrendelet három hónappal ezelőtt készült, tehát éppen abban az időben, amikor feltűnt itt az anyád. Először összeültetek egy kis csevegésre, aztán elkezdte megdolgozni az apámat, aki ekkor minden magyarázat nélkül beutazott a városba. Most már tudjuk, miért, igaz? Visszautasítottalak mindkettőtöket, és ez a bosszú! – David dühösen felpattant, és az ablakhoz lépett.

– Én nem akartam és nem is akarok bosszút, David. Esküszöm, hogy semmi közöm sincs az egészhez – erősködött kétségbeesetten Leigh.

– Arra is megesküszöl, hogy a gyerek szóba se került köztetek?

– Nos, én már éppen… – fogott bele, aztán elhallgatott, mert eszébe jutott egy beszélgetés az anyjával. – Nem, azt nem, de…

David nem hagyta, hogy Leigh kibeszélje magát. Látta az arcán a bűntudatot.

– Kinek az ötlete volt ez, Leigh? – ismételte meg olyan jegesen, hogy az asszony összerezzent.

– Mindent meg tudok magyarázni…

– Kinek? – David öklével az ablakkeretre vágott.

– Azt mondta… – Leigh nyelt egy nagyot.

David megint nem hagyta, hogy befejezze a mondatot.

– Na, tehát! Ez az álnok kígyó…

– Feltehetőleg rólam beszélsz, igaz? – szólt derűsen Una az ajtóból, mire mindketten megfordultak.

Először Leigh találta meg a hangját.

– Ó, istenem, anya, mit tettél?

Una a tükörhöz lépett, és megigazította a haját.

– Szereztem neked egy vagyont. Azt mindenesetre meg kell jegyeznem, nem voltam biztos benne, hogy Ralph valóban ilyen végrendeletet készít-e.

Leigh fuldokolt a haragtól. Az anyjához lépett, és durván elrántotta a tükör elől.

– Hogy tudsz nekem, tisztán gonoszságból ennyi fájdalmat okozni?

Una a lánya válla felett Davidre vetett egy pillantást.

– Neked nem, drágám. Őt akartam megsérteni, és ez, mint látható, sikerült is, igaz?

Leigh a fejét ingatta.

– Nekem okoztál fájdalmat. Én szeretem Davidet. Ezt te is tudod.

– Szívem, más férfiak is vannak a világon – jelentette ki Una könnyedén, és kiszabadította magát Leigh szorításából.

– Számomra nincsenek, nem is lesznek soha! – kiáltotta Leigh. – Nem hiszem, hogy ezt valaha is meg tudom bocsátani neked! Most menj! Elérted a célod, hagyj minket békén a jövőben!

Lánya dühkitörése semmilyen hatással nem volt Unára. Megvonta a vállát.

– Úgyis el akartam utazni. Jól soha nem éreztem itt magam. Ennek ellenére szívesen meglátogatnálak hébe-hóba, persze csak majd akkor, ha David kiköltözött. Viszontlátásra, szívem!

Amikor az anyja elhagyta a szobát, Leigh azonnal a férje felé fordult, aki időközben leült az íróasztalához. Úgy tűnt, elpárolgott a mérge, fáradtnak, elgyötörtnek látszott.

– Még mindig azt hiszed, hogy közöm volt ehhez az egészhez? – kérdezte az asszony sürgetően.

A férfi mélyet sóhajtott.

– Nem. Una magyarázata elég világos volt. A kérdés csak az: most mi legyen?

Leigh-ben megszólalt a vészcsengő.

– Hogy érted ezt? Teljesen világos, nem?

– Számomra nem. Válás esetén minden a tied. Tehát: mi a szándékod?

Leigh-nek meg kellett kapaszkodnia a legközelebbi széktámlában.

– Mi a szándékom? Hogy kérdezhetsz ilyet? Miért?

David nem nézett rá.

– Többé már nincs szükséged rám vagy a családomra…

– Egyszerűen nem hiszek a fülemnek! Hát soha nem fogod felfogni? Mindig szükségem lesz rád, szeretlek. Hányszor kell még elmondanom?

– A pénz többet jelent, mint a szerelem, Leigh – szólalt meg érdes hangon a férfi.

– Próbára akarsz tenni?

David vonakodva válaszolt.

– Talán – bökte ki végül.

– Értem. – Leigh megborzongott. – És miből állna ez a próba?

A férfi sokáig nézte a sápadt arcot, lassan felállt, és ismét az ablakhoz lépett.

– Szülsz nekem utódot? – kérdezte keményen.

Leigh a benne növekvő kis életre gondolt.

– Hogy biztosítva legyen az örökséged? Ezért, David? Szüljek neked egy gyereket, csak hogy bebizonyítsam, nem pályázom a vagyonodra? – Nem hitte volna, hogy a férfi még így meg tudja bántani.

David válla megfeszült, mielőtt feléje fordult.

– Igen, így értettem. Megteszed?

Az asszonyt hirtelen megnyugvás fogta el.

– Nem. – Szinte mindent megtenne érte, de ezt így nem. – Soha, David. Nem, nem, és újra csak nem.

Egy pillanatig csend volt, aztán David keze ökölbe szorult.

– Tehát mégiscsak a pénzem kell – szólt nyersen.

– Ezt nem gondolhatod komolyan! – csattant fel kétségbeesetten a felesége. Úgy érezte, mintha valami összetört volna benne.

– Hát akkor mit gondoljak? – szántott végig ujjaival a haján idegesen David. – Ha szeretsz, megteszed.

Leigh behunyta a szemét. Az sem lett volna rosszabb, ha kést döfnek a szívébe.

– Nemcsak azt kell bebizonyítanom, hogy nem kell a pénzed, hanem azt is, hogy szeretlek? Nem elég a szavam? Ez a legpiszkosabb, legutálatosabb zsarolás, amiről csak életemben hallottam! – Hidegen végigmérte a férjét. – Igazad van, nem mondhatok nemet, mert ha megtenném, hitelét vesztené minden korábbi szavam. Gratulálok, nyertél. Remélem, ez boldoggá tesz. De most bocsáss meg! Levegőre van szükségem.

– Leigh! – kiáltott fel David élesen, de az asszony kiment, ügyet sem vetett rá.

Egy pillanatot sem bírt volna vele ki egy helyiségben.

Az előtérben a kabátjába bújt, és kiment a házból.

Sok mérföldet gyalogolt, dühösen és kétségbeesetten. Nem tudta, képes lesz-e valaha is megbocsátani Davidnek. Egy biztos: a férfi nem szereti őt, különben nem kívánna ilyet. Vajon túlélhet-e ilyesmit a szerelem? Van, amitől még ez az érzés is szertefoszlik…

Felismerte, hogy Ralph ezzel a végrendelettel az ő jövőjét szerette volna biztosítani, most mégis azt kívánta, bárcsak ne próbálkozott volna ezzel. David mindenesetre árulást látott benne. De talán hálásnak kell lennie, hogy a férje viselkedése rányitotta a szemét az igazságra, bármilyen keserű és fájdalmas is az.

Már alkonyodott, amikor kimerülten és még mindig szinte kábán hazaért. Azonnal felment az emeletre, hogy ne is találkozzék Daviddel.

Elérkezett a vacsoraidő, de neki nem volt étvágya. Teleengedte a kádat vízzel, s elnyúlt benne. A meleg fürdő valamelyest megnyugtatta. Szárazra dörgölte magát, hálóinget vett fel, és ágyba bújt.

Nagyjából félóra múlva bejött David. Leigh-nek akarata ellenére minden érzéke felfogta a jelenlétét, ez valószínűleg már sohasem lesz másképp. A kezéből kicsúszott az újság, amelyben kedvetlenül lapozgatott.

Kissé feljebb ült az ágyban. Zöld szeme természetellenesen nagynak tűnt sápadt arcában, ahogy Davidet figyelte.

A férje tétován megállt az ajtóban. Leigh az éjjeli lámpa gyenge fényénél nem látta tisztán a vonásait, de érezte a belőle áradó határozatlanságot. Amikor közelebb lépett, félig kiürített whiskys poharat látott a kezében.

– Nem akarnál enni valamit? – kérdezte David.

– Nem, köszönöm, nem vagyok éhes.

– Hol jártál?

Leigh vállat vont.

– Mindenfelé. Már nem emlékszem. Fontos?

– Féltettelek. Bajod eshetett volna…

– Sajnálom, hogy gondot okoztam. Amint látod, kár volt aggódnod – felelte hűvösen az asszony, és odébb tolta a zizegő újságlapokat.

David összeszorította az ajkát, elfordult, egy hajtásra kiitta az italát, majd a fürdőszoba felé menet nagy zajjal letette a poharat a fiókos szekrényre.

Leigh belső feszültsége reszkető sóhajban oldódott fel. Vége lett a kellemes kábulatnak, a mindent elborító fájdalom könnyeket csalt a szemébe. Alig bírta visszafojtani feltörő zokogását. Eloltotta a lámpát az éjjeliszekrényen, és visszadőlt a párnára.

Hallotta, ahogy a falon túl elkezd zubogni a víz. Később David bejött a sötét szobába, és lefeküdt mellé az ágyba. Legszívesebben hozzábúj volna. A teste kívánta, de az értelme, a szíve tiltakozott. Amikor a férfi hozzáért, megdermedt.

– Ne érj hozzám! – Utálkozást érzett, nemcsak David, önmaga iránt is.

– Mit mondasz?

– Azt, hogy ne érj hozzám – ismételte.

Rövid hallgatás után David felkönyökölt, és felgyújtotta a lámpát. Maga felé fordította az asszonyt, aki nem tudott kitérni bosszús tekintete elől.

– Mi van veled, Leigh? Ma délután…

– Elismertem, hogy nem mondhatok nemet neked – szakította félbe türelmetlenül Leigh. – De arról nem volt szó, hogy hozzám is érhetsz.

David homlokát ráncolta, és úgy figyelte.

– Mi az ördögöt jelentsen ez?

– Nem tudod elképzelni, igaz? Azt jelenti, hogy máris gyermeket várok.

Még sohasem látta Davidet ilyen meglepettnek.

– Gyermeket vársz? – kérdezte elhűlve. Óvatosan elhúzta a takarót, és olyan finoman tette a tenyerét Leigh lapos hasára, hogy szinte érezni sem lehetett. – Drágám, hát ez csodálatos!

A felesége szeméből előtörtek a harag könnyei, és Leigh lesöpörte magáról David kezét.

– Hát persze hogy csodálatos! Mert most már tudod, hogy semmi nem veszélyezteti az örökségedet. Ó, istenem, rosszul leszek tőled! – Ki akart ugrani az ágyból, de David már felpattant, és gyengéd erőszakkal visszakényszerítette.

– Ne, Leigh! Kérlek, drágám, ne? – könyörgött.

– Nem vagyok a drágád. Ezt éppen elég világosan értésemre adtad ma délután.

A férfi ajka gyengéden megérintette Leigh haját.

– Nem érted ezt – mormolta rekedten.

– Ó, dehogynem, nagyon is jól értem én, David. – Miért nem engedi el már? A szoros közelség még tudatosabbá tette benne a fájdalmat.

– Én mindent rosszul csináltam – mondta David elkínzottan.

Milyen igaza van!

– Akkor legalább legyen bátorságod bevallani, hogy sohasem jelentettem a számodra semmit!

A férfi sebzetten felnyögött.

– Hiszen éppen ez az! Te nekem többet jelentesz, mint amit valaha is el tudtam mondani.

Leigh-nek végre sikerült kiszabadulnia. Zöld szeme dühös szikrákat szórt.

– Természetesen. Végül is tőlem megkapod, amit kívánsz. – Visszahúzódott, amikor a férfi ismét feléje nyúlt.

– A fenébe is, Leigh, figyelj rám, az egész csak félreértés! Belátom, az én hibám… Adj legalább lehetőséget, hogy jóvátegyem! Egész idő alatt megpróbáltam kifejezni, hogy szeretlek!

Leigh rápillantott a komoly arcára, aztán kitört belőle a kacagás. Egyszerűen képtelen volt másra. Nevetett, nevetett, egészen addig, amíg David az arcába nem vágott.

Akkor aztán megeredtek a könnyei, amelyeket egész nap igyekezett visszatartani.

Zokogva tenyerébe rejtette az arcát, és teljesen átadta magát a fájdalomnak. Már nem volt ereje és akarata az ellenálláshoz, amikor David magához vonta, és ringatni kezdte a karján, mint egy kisbabát. Lassan lecsillapodott a zokogása, és ekkor meghallotta a hozzá beszélő halk hangot: – Ó, drágám, annyira sajnálom, bocsáss meg nekem! Nem akartalak bántani. Nyugodj meg… nyugodj meg! Ó, istenem, nem akarom, hogy miattam sírj. Nem érdemlem meg.

Ezekre a szavakra ösztönösen ellenkezni kezdett.

– Ezt majd én döntöm el!

David elhallgatott, megfogta az állát, és belenézett a sápadt, elkínzott kis arcba.

– Sajnálom – ismételte.

Leigh úgy érezte, üres lett a lelke.

– Igazán?

– Kimerültél. Miért nem fekszel le, és próbálsz aludni? Majd holnap mindent megbeszélünk.

Leigh nagyon fáradt volt már, nem ellenkezett. Lehunyta a szemét, hagyta, hogy David gyöngéden lefektesse és betakargassa. Amikor a férje megcsókolta a haját, már aludt is.

David nagyot sóhajtva feküdt le melléje. Eloltotta a kislámpát, és berendezkedett egy hosszú, álmatlan éjszakára.

10. FEJEZET
Leigh valami zajra ébredt. Fogalma sem volt, mire, de mikor rápillantott az órára, látta, hogy már fel kellene kelnie. Amikor kidörzsölte az álmot a szeméből, érezte, hogy megduzzadt a szemhéja, és erről eszébe jutott az előző nap. David. A baba.

Óvatosan megfordult. David elnyújtózva feküdt mellette, a haja kócos volt, a homlokát ráncok barázdálták. Úgy látszik, nem valami szépről álmodik.

Csendben figyelte. Az elmúlt éjszakán ez a férfi azt mondta neki, hogy szereti.

Olyan szívesen elhinné! De akkor miért akarta megzsarolni? Egek, mennyire zavaros minden! Azt mondta David, ma majd tovább beszélgetnek, a legszívesebben azonnal fel is rázná. De látszik az arcán, hogy kimerült. Alighanem ébren feküdt egész éjszaka, csak mostanában alhatott el. Nem, nincs szíve felkelteni.

Hirtelen ráébredt, mennyire hiányzik Ralph, az okos józansága… Arra gondolt, megpróbál beszélgetni vele, szavak nélkül, hiszen rá van szüksége. Óvatosan kicsusszant David mellől, összekapta a holmiját, és kiment zuhanyozni a fürdőszobába.

Tíz perc múlva már kint volt a ház előtt. A kocsija persze éppen most nem akart elindulni. Bosszúsan kiszállt, és felnyitotta a motorház tetejét. Mielőtt egyetlen pillantást is vethetett volna a motorra, sportkocsi fékezett mellette csikorgó gumikkal.

Toby integetett belőle.

Elmosolyodott, erre az ügyvéd fürgén kiugrott a kocsiból.

– Szervusz! Azt akartam megkérdezni, volna-e kedved kilovagolni velem? – üdvözölte, de Leigh figyelmét nem kerülte el hangjának izgatott színezete.

– Tulajdonképpen a temetőbe készültem, csak nem indul a kocsim – válaszolta, és kíváncsian fürkészte a férfit.

– Semmi gond, elviszlek. Ott ugyanúgy tudunk beszélgetni, mint bárhol másutt. El kell neked mondanom valamit – bökte ki zavart vigyorral.

– Helenről van szó, ugye? Csak nem szedted össze a bátorságodat? – ugratta Leigh. – Csak nem kérted meg?

– De, és igent mondott. Még mindig nem akarom elhinni – csóválta a fejét az ügyvéd.

– Nahát, Toby, igazán nagyon örülök? – kiáltotta Leigh, és megölelte. Az ügyvéd meg úgy magához szorította, hogy alig kapott levegőt.

– Köszönöm, köszönöm! – mondta Toby, mikor Leigh ismét szilárdan állt a lábán.

Helen nagyszerű feleség lesz! Leigh el volt ragadtatva.

– Gyere, Toby, és útközben mesélj el mindent!

Alig szálltak be Toby kocsijába, valaki kilépett a házból. David volt, mezítláb, farmerban. Valósággal rájuk rontott, Leigh még sohasem látta ennyire sápadtnak, ilyen dühösnek. Feltépte a kocsiajtót.

– Szállj ki? –parancsolt Leigh-re.

– Micsoda? – pislogott fel rá az asszony.

– Azt mondtam, szállj ki! – ordította David, és olyan erővel szorította meg a karját, hogy Leigh kénytelen volt engedelmeskedni.

Toby is kiszállt. Sötét arccal figyelte, hogy bánik David a feleségével.

– Na, várj csak… – kezdte Toby.

David erre tajtékzó dühvel feléje fordult: – Nem, te vársz! Ha azt hiszed, hogy bántatlanul elmehetsz, nagyon tévedsz. Már nagyon régen rászolgáltál egy jó adag verésre, most meg is kapod!

Az ügyvéd megkerülte a kocsit.

– Nagy élvezetemre lesz, ha egy kis tisztességet verhetek beléd.

Leigh hitetlenkedve nézte őket.

– Toby, ne! David, elment az eszed?

A férje morogva válaszolt, anélkül hogy Tobyt szem elől tévesztette volna.

– Ellenkezőleg! Most kezdek igazán tisztán látni!

– Leigh, eredj be a házba! Nem neked való, ami következik – szólalt meg Toby vészjósló mosollyal. – Na, készen vagy, David?

Ó, istenem! Ezek igazán verekedni akarnak! Leigh kétségbeesetten gondolkodott, mivel tarthatná vissza őket.

– Teljesen megbolondultatok?

– Én annyira nem, hogy elvehessek tőlem a feleségemet! – vágta oda David. – Ez az én feleségem Toby, nem a tiéd!

– Ez igaz, de nem érdemled meg! Leigh túl jó egy ilyen dúvadnak!

– Vigyázz magadra, annyit mondok!

Leigh úgy elképedt, hogy a szóváltás végét már nem is értette. Ránézett az emberére, és azt látta, hogy dühödten harcol őérte. Úgy látszik, azt hiszi, hogy ő el akart menni Tobyval. Ha pedig ezt meg akarja akadályozni, akkor mégiscsak szereti…

Ebben akkor lett egészen bizonyos, amikor a két férfi egymásnak rontott. Látta, hogy tér ki Toby David első ütése elől, és rájött, hogy tennie kell valamit – de azonnal.

Gyorsan körülnézett. Éppen egy virágágyás előtt állt. Nagyot sikított, ettől a verekedők megdermedtek. Ő meg behunyta a szemét, és a virágokra alélt.

David ért hozzá hamarabb.

– Mi történt? – A hangjában annyi ijedtség volt, hogy szinte jólesett. – Úristen, mi van veled?

– Ne izgasd magad! – Hallotta rögtön ezután Tobyt a másik oldalról. – Csak elájult. Szerintem vidd be a házba!

Leigh titokban fellélegzett, amikor David felemelte a virágok közül. Már egy másodperccel sem bírta volna tovább a kényelmetlen helyzetét. Ahogy a férje ölben befelé cipelte, hallotta, milyen erősen és ijedten ver a szíve.

– Hozok konyakot – mondta David Tobynak, és óvatosan lefektette az asszonyt a nappali díványára.

Leigh hallotta, amint csörömpöl a poharakkal és az italospalackokkal. Amikor Toby megemelte a csuklóját, hogy megnézze a pulzusát, majdnem felugrott az ijedtségtől.

– Az érverése rendben – jelentette Toby, és szerencsére azonnal le is ejtette a kezét.

– Nincs itt konyak. Hozok egy üveggel a könyvtárszobából – távolodott David hangja.

Leigh várt néhány másodpercig, aztán óvatosan kinyitotta a szemét, és egyenesen Toby gyanakvó arcába nézett.

– Jól van, elment már – nyugtatta meg az ügyvéd. – Nem is tudtam, hogy ilyen remek színésznő vagy.

– Ha elárulsz, soha többé nem beszélek veled! – pirult el Leigh. – És most légy olyan aranyos, menj el!

Toby nem mozdult.

– Csak, ha elmondod, hogy mi történt itt. Ez már a második alkalom, hogy majdnem egymásnak estünk miattad.

– Majd holnap mindent elmondok, megígérem – felelt kapkodva az asszony. – David minden pillanatban visszajöhet.

– Remélem, minden rendben van veletek!?

– Most igen. Kérlek, Toby…

– Pszt! – súgta a férfi, és Leigh gyorsan behunyta a szemét.

– Hogy van? – kérdezte a visszatérő David.

– Azt hiszem, mindjárt magához tér – közölte Toby.

Leigh erőtlenül felnyögött. Rögtön ezután érezte, amint valaki a díványra ül, és amikor felnyitotta a szemét, Davidet látta, aki aggodalmasan figyeli.

– Hogy vagy? – kérdezte.

– Megvagyok – felelte, és megpróbált felülni.

– Maradj fekve! Halálra ijesztettél.

– Igazán sajnálom.

Toby felemelkedett.

– Na, én inkább megyek.

– Köszönöm – felelte szórakozottan David.

– És mi lesz a nézeteltérésünkkel?

– Holnap is lesz nap.

– Az érdekes nap lesz! Egyébként csak azért jöttem, hogy elmondjam, megházasodom! Na, akkor jó mulatást!

David Leigh-hez fordult.

– Mit hablatyolt ez?

Az asszony erre mégiscsak felült.

– Nem hablatyolt. Azt mondta csak el, hogy megkérte Helen kezét, és ő igent mondott.

David meglepetten nézett maga elé.

– Akkor mi volt ez az előbb?

– Ki akartam menni a temetőbe, de nem indult a kocsim. Toby meg erre járt, és felajánlotta, hogy elvisz, és… Miért, te mit gondoltál, David?

A férfi elszégyellte magát.

– A temetőbe! Én meg azt hittem… – Hirtelen felállt, és az ablakhoz lépett. – Én meg azt hittem, el akarsz hagyni.

– És ezért majdnem összeverted Tobyt. Úgy néztél rá, mintha meg akarnád ölni.

– Elborította az agyamat a vörös köd… Amikor felébredtem, nem voltál mellettem. Motorzaj hallottam, és amikor kinéztem, megláttalak téged Toby karjában. Csak annyit tudtam biztosan, hogy meg akarlak tartani.

– Amivel aztán a magad erőteljes módján meg is próbálkoztál – foglalta össze Leigh. – Hát, David, így ez nem mehet. Még azt gondolnák a gyerekeink, hogy verekedős az apjuk.

David megfordult.

– Ez nem vicc!

– Tudom. De nem lett volna egyszerűbb, ha inkább megkérdezel engem? – érdeklődött az asszony kedvesen.

A férfi beletúrt a hajába.

– Talán, ha majd ősz és öreg leszek, higgadtabban viselkedem, mikor rólad van szó. Egyelőre túl erősek az érzelmeim. Biztos, hogy már jobban vagy?

– Csak egy kicsit meg vagyok zavarodva. David, én megmondtam neked, hogy itt maradok!

– Tudom. De tegnap megint olyan szörnyen viselkedtem veled, hogy nem csodálkoznék, ha esetleg menni akarnál. Megérdemelném.

– Hát… nem mindenki kapja azt, amit megérdemel.

– Így van – helyeselt David. – Te megérdemled a szerelmemet, a bizalmamat, és… mi jut neked?

Leigh megérezte, hogy most jött el a megbeszélés ideje.

– Hogy gondolod?

A férfi leült mellé, és a keze után nyúlt.

– E miatt az átkozott végrendelet miatt fájdalmat okoztam neked. Szörnyen feldühített, amit Una művelt, de éppen ebből vált nyilvánvalóvá, hogy sem te, sem apu nem voltatok hibásak a dologban. És az is világos, mi járt apu eszében, amikor így végrendelkezett. Azt hitte, nem szeretlek, és védelmet akart biztosítani számodra. A baj csak az, hogy nem maradt semmi, ami engem védene. Olyan hosszú ideig harcoltam az irántad érzett szerelmem ellen, hogy már nem mondhattam ki, mit érzek irántad. Amikor aztán ráébredtem, hogy te, a gazdag örökösnő többé nem vagy rám, a szegény, kisemmizett férjre utalva, olyan félelem tört rám, mint életemben még sohasem. Miért is akarnál ezek után velem maradni? Hiszen folyton-folyvást sértegettelek. – Rövid szünetet tartott, aztán folytatta: – Utolért a kétségbeesés. Nem voltam képes elviselni a gondolatot, hogy elveszíthetlek. Ez volt az ostoba zsarolási kísérletem oka is. Nagyon sajnálom, Leigh, de egyszerűen nem láttam más kiutat.

– Miért nem mondtad meg egyszerűen, hogy szeretsz?

– Azt hittem, ez nem elég.

– Számomra ez lett volna minden, amit csak valaha is remélni tudtam.

– Mielőtt felnyitották a végrendeletet – jegyezte meg a férfi. Fájdalom volt a szemében. – Légy egészen őszinte: nem kételkedtél volna utána?

Leigh nem tért ki a pillantása elől.

– Dehogynem, voltak kétségeim.

David magába roskadt.

– Nem tehetek szemrehányást neked, ha többé nem tudsz bízni bennem.

– David, nem figyelsz rám. Azt mondtam, voltak kétségeim. Most már nincsenek.

– És nem is lesznek, ha megmondom, mit látok?

– Nem értelek. Mit látsz?

– Látom azt az asszonyt, akit szeretek. A szenvedélyes, becsületes és gyengéd kedvest. Az egyetlent, akit feleségemként és gyermekeim anyjaként elképzelni tudok. Szeretném, ha maradnál, és nem vonnád kétségbe a szerelmemet. Azt mondtad, hogy közös gyermekünkben megvan az örökösöm, függetlenül attól, hogy velem maradsz e. Szeretném, ha tudnád, hogy mindkettőtöket önmagatokért szeretlek, és ezt bizonyítani is akarom.

Leigh mosolygott. Biztos volt a férfi szerelmében és önmagában is.

– Semmi bizonyítanivalód nincs. Érzem, hogy szeretsz, ami elmúlt, az elmúlt.

David ajkához emelte Leigh kezét, és belecsókolt a tenyerébe.

– Igazad van, de el kellett mondanom, hogy én miként éltem meg a történteket, ezzel neked is tartoztam, és magamnak is.

Igen, most sok mindent meggyónt, és láthatólag megkönnyebbült. Talán jó volna, ha én is ugyanígy tennék, gondolta Leigh. Ezzel a perccel kezdődik igazán a közös életünk, és nem akarnám, hogy a múlt kísértetei tovább üldözhessenek.

– David – kezdte –, Gerald Villiers…

Az a szájára tette a mutatóujját.

– Nem kell magyarázkodnod. Bízom benned.

Leigh megcsókolta az ujját, de eltolta magától.

– Igen, tudom. De egyszer és mindenkorra szeretnék megszabadulni a múlttól. – Bátran Davidre nézett, aki végül bólintott.

– Gerald Villiers… szörnyű ember volt, aki minden szoknya után futott – kezdte. – A felesége sejtette ezt. Nagyon kedveltem az asszonyt, nem akartam megbántani, de Gerald zaklatásaitól lehetetlen volt megszabadulnom. Akkor elhatároztam, hogy véget vetek a játékainak. Csak egy okom volt arra, hogy a nyakéket elkérjem tőle: az, hogy utána visszaadjam a feleségének. Gerald is meg az anyám is dühöngött, de engem csak Grace érdekelt. A te szemeddel nézve a dolog másképp festett, de azt hittem, idővel majdcsak megérted.

David egy halk szitkot mormogott.

– Milyen dühös voltam rád! Pedig ismerhettelek volna. Nagy fájdalmat okoztam, ugye? Ó, Leigh, úgy sajnálom! Azon a napon… – Elhallgatott, emlékei között kutatott. – Azon a borzasztó napon úgy örültem, hogy majd együtt lehetek veled és apuval, örültem a nyugodt itthoni óráknak, de a ház tele volt anyád hangos barátaival. És mielőtt beültem akkor a könyvtárszobába, még egy kellemetlen szóváltásra is sor került közöttünk Unával, aki megint ki akart kezdeni velem. A te csábítási jeleneted, illetve, amit én annak láttam, volt az utolsó csepp a pohárban. A véleményemet tovább erősítette maga Gerald Villiers, akivel pár hónappal később összefutottam – tette még hozzá kedvetlenül. – Most értem csak meg, hogy akkor csupán a bosszúja eszközeként akart felhasználni. Én…

Leigh félbeszakította.

– Mindketten hibáztunk, de mondtam már, ami elmúlt, elmúlt. Együtt vagyunk, szeretjük egymást. Előttünk az egész élet. Nem gondolod, hogy megérdemlünk egy kis boldogságot? – David mosolyától meleg lett a szíve körül.

– Igen, főleg te. Olyan sokszor megbántottalak, most már helyesen akarok viselkedni. Vagy már olyan jól, hogy megcsókolhatlak?

Leigh most látta meg a férje kék szemében azt a szerelmet, amelyre mindig vágyott.

– Vállalom a kockázatot. Már azt hittem, sosem kérdezed meg – mondta, és a férfi nyaka köré fonta a karját.

David felnyögött.

– Istenem, mindig megtalálod a leglehetetlenebb időpontot, hogy elcsábíts. Gyanús, hogy nem is volt igazi ez az ájulás.

Egyszer majd megmondom neki az igazat, de nem most, - tökélte el Leigh.

– Ugyan, hallgass már, csókolj meg inkább? – súgta.

Forró volt a férfi ajka, és olyan tollpihe-könnyedséggel érintette az asszonyét, hogy az ezer szenvedélyes csóknál is többet mondott.

Aztán David lassan és nem valami lelkesen felemelte a fejét.

– Szívesen maradnék, de még el kell intéznem valamit.

– Nem várhat?

Elengedte Leigh-t, és kelletlenül felállt.

– Sajnos, nem, nagyon fontos. Pihenj addig, nem szeretném, ha megint elájulnál!

Leigh elpirult.

– Biztosan nem fogok.

Egy ugrással felpattant, amikor David elment, valósággal szárnyakat kapott a boldogság csodálatos érzésétől. Elindult, hogy megkeresse Rose-t, mert ma este ünnepelni fognak, és azt szerette volna, ha David kedvenc ételei kerülnek az asztalra.

A házvezetőnő megígérte, hogy mindenről gondoskodik, Leigh pedig bikinibe bújt, és kifeküdt a napra, az úszómedencéhez, várni Davidet.

Csak dél felé, félálomban hallotta meg a kocsiját. Gyorsan kezébe kapott egy női képes lapot, és úgy tett, mint aki olvas. Amikor a férfi árnyéka rávetődött, felnézett egy pillanatra, aztán újra beletemetkezett az újságba. Így aztán nem vette észre, hogy David mulat rajta.

– Érdekes a cikk? – kérdezte.

– Ó, igen, nagyon – bólogatott buzgón Leigh.

– Hát annak kell lennie, ha fejjel lefelé is tudod olvasni – vigyorgott a férje.

Leigh ekkor vette észre, hogy valóban fordítva tartja az újságot. Ő is nevetni kezdett, aztán ledobta a földre.

– Te csibész!

David letelepedett mellé a nyugágyra.

– Hiányoztam?

– Aludtam – válaszolta az asszony.

– Egy nulla a javadra.

– Elég sokáig elvoltál – mondta szemrehányóan Leigh.

– Nem gondoltam, hogy ilyen sok időbe telik. Itt, úgy látszik, nincs nagy keletje.

Leigh zavarodottan nézett rá: – Nagy keletje… Minek?

– A szív dolgainak – felelte gyengéden David.

– A szív dolgainak?

A férfi barna papírzacskót húzott elő a zsebéből, és átnyújtotta: – Ez a tiéd.

Leigh gyorsan kinyitotta, kíváncsian belenyúlt, és a mutató- és hüvelykujjával kitapintott benne valamit.

– Ez egy… egy rézkarika! – húzta elő értetlenül.

– Felkutattam érte a várost, hogy átnyújthassam szerelmem jeléül.

Leigh érezte a hangjában az izgatott feszültséget. Láthatólag feltételezte, hogy pontosan tudja, miről van szó, és amikor ránézett, már valóban tudta is.

– Hát ez egy valódi réz függönykarika! Nahát, hogy eszedbe jutott! – Elszorult a torka, megölelte a párját, és megcsókolta.

– Azt akartam, hogy tudd, mennyire szeretlek – mondta érdes hangon a férfi.

Leigh megsimogatta az arcát.

– Már azt hittem, nem lehet a szerelmet fokozni, de tévedtem. Húzd az ujjamra!

David elvette tőle a karikát, felhúzta az ujjára, aztán kezet csókolt a feleségének.

– És mi lesz, ha megzöldül tőle a kezed?

– Ezen majd ráérek akkor törni a fejemet, ha az ujjam zöld lesz. De ne gondold, hogy most már pihenhetsz a babérjaidon! Mondtad ugyan, hogy szeretsz, de ez nekem nem elég. Azt akarom, hogy tettekkel is bizonyítsd.

– Ahányszor csak akarod! – mondta David, és gyengéden csókot lehelt a felesége ajkára.

Leigh boldogan rámosolygott.

– Úgy gondolod, ennyivel beérem? – kérdezte kacéran.
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